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“Život a čest, to pro mne jedno jest,
vezme mi život, kdo mi vezme čest.”
 
--William Shakespeare
Richard II





 
KAPITOLA PRVNÍ
 
Gwendolyn se zapřela proti chladnému větru, který ji bičoval, když stála na okraji Kaňonu a chystala se k prvnímu kroku na klenutou lávku, která tvořila Severní přechod. Vratký most se skládal z odřených lan a dřevěných prken, která vypadala, že je jen stěží udrží. Když se Gwen odhodlala k prvnímu kroku, hrůzou se přikrčila.
Sklouzla jí noha, a když se rukou zachytila zábradlí, pomohlo jí to jen málo, zábradlí se houpalo a nebylo téměř k ničemu. Gwen pokleslo srdce, když si uvědomila, že tenhle křehký most je jejich jedinou cestou na severní stranu Kaňonu. Jedinou cestou vedoucí do Zásvětí a k Argonovi. Vzhlédla a spatřila v dálce se rozprostírající Zásvětí, planinu oslepujícího sněhu. Přechod se jí teď zdál ještě zlověstnější.
Přišel náhlý poryv větru a rozkymácel lana tak silně, že se Gwendolyn musela zachytit zábradlí oběma rukama, a poklesla na kolena. Na moment si nebyla jistá, jestli se dokáže udržet, natož pak přes most přejít. Uvědomila si, že to bude mnohem nebezpečnější, než si myslela, a že při tom všichni dají v sázku své životy.
„Má paní?“ ozval se hlas.
Gwen obrátila hlavu a uviděla Aberthola stojícího jen několik stop od ní. Po jeho boku stáli Steffen, Alistair a Krohn. Všichni čekali, až ji budou moci následovat. Všech pět tvořilo skupinu, jakou by nikdo na okraji světa nečekal. Společně se chystali čelit nejisté budoucnosti a možná i smrti.
„Opravdu se musíme pokoušet o přechod přes tohle?“ zeptal se Aberthol.
Gwendolyn se otočila zpět a přejela pohledem přes sníh hnaný bičujícím větrem, otřásla se a pevněji si stáhla kožešiny kolem ramen. V koutku duše rozhodně nechtěla přecházet přes vratký most. Vlastně nechtěla ani podnikat tuhle cestu. Mnohem raději by se vrátila do bezpečí svého domova z dětství, Králova Dvora. Usadit se v jeho útulných prostorách, hledět do ohně a nemyslet na žádné z těch nebezpečí a problémů, které ji obklopovaly od doby, kdy se stala královnou.
Samozřejmě to ale nemohla udělat. Králův Dvůr už neexistoval. Její dětství bylo pryč. A teď byla královnou. Měla dítě, o které se musela postarat, budoucího manžela, který byl někde tam venku, a oba ji potřebovali. Pro Thorgrina by klidně prošla ohněm, pokud by to bylo potřeba. A Gwen cítila, že to skutečně potřebné je. Všichni potřebovali Argona – ne jen ona a Thor, ale celý Prsten. Všichni stáli nejen proti Andronicovi, ale i proti silné magii. Magii tak mocné, že dokázala lapit Thora, a Gwen netušila, jak by s ní bez Argona mohla bojovat.
„Ano,“ odpověděla. „Musíme.“
Pak se připravila k dalšímu kroku, ale tentokrát se k ní přihnal Steffen a zablokoval jí průchod.
„Má paní, prosím dovol mi projít jako prvnímu,“ řekl. „Nevíme, jaké hrůzy nás na mostě čekají.“
Gwendolyn jeho nabídka dojala. Přesto ale zvedla ruku a jemně ho odstrčila.


„Ne,“ řekla. „Já půjdu.“
Dál už neváhala, udělala krok kupředu a pevně při tom svírala lanové zábradlí.
Když vykročila, zasáhl ji do ruky mrazivý pocit, pocit ledu zařezávajícího se do masa. Chladný pocit vystřelující skrz její dlaně a paže. Prudce se nadechla a sama si nebyla jistá, zda se vůbec dokáže udržet.
Přišel další poryv větru a rozkymácel most ze strany na stranu, takže musela sevřít zábradlí ještě pevněji. Mrazivá bolest byla stále silnější. Ze všech sil se snažila udržet rovnováhu, přesto ale cítila, jak jí nohy kloužou po ledem pokrytých prknech. Most se prudce zhoupl do leva a Gwen si byla na moment jistá, že určitě přepadne. Pak se ale most zhoupl zpět opačným směrem.
Gwen padla na kolena. Ušla stěží deset stop a už jí srdce bilo tak, že mohla jen stěží dýchat. Ruce měla tak ztuhlé, že je skoro ani necítila.
Zavřela oči, zhluboka se nadechla a myslela při tom na Thora. Představovala si jeho tvář, každý drobný detail. Obrnila se svojí láskou k němu. Odhodláním ho zachránit. Ať to stojí cokoli.
Ať to stojí cokoli.
Gwendolyn otevřela oči a přiměla se udělat několik kroků kupředu. Pevně svírala zábradlí a tentokrát byla odhodlaná nezastavit za žádnou cenu. Vítr a sníh ji mohly srazit dolů do hlubin Kaňonu. Ale jí to teď bylo jedno. Už nešlo o ni. Šlo o lásku jejího života. Pro něj by dokázala udělat cokoli.
Gwendolyn cítila, jak se most za jejími zády pohnul pod novým zatížením a když se ohlédla, uviděla Steffena, Aberthola, Alistair a Krohna, jak ji následují. Viděla, jak Krohnovi kloužou tlapy na namrzlém povrchu, když ve spěchu prokličkoval kolem ostatních a zastavil se až po jejím boku.
„Nejsem si jistý, jestli to zvládnu,“ vykřikl Aberthol napjatým hlasem po několika nejistých krocích.
Jak stál, celý se třásl napětím a křečovitě svíral zábradlí. Slabý, starý muž, který se stěží dokázal udržet.
„Dokážeš to,“ řekla Alistair. Pak se k němu postavila a ovinula si jeho ruku kolem pasu. „Jsem tu s tebou. Neboj se.“
Když skupina opět vyrazila, pokračovala Alistair s ním a pomáhala mu kupředu. Dál a dál na most. Pěkně krok za krokem.
Gwen musela opět obdivovat Alistaiřino odhodlání tváří v tvář nepřízni osudu. Její klidnou povahu a nebojácnost. Měla schopnost, které Gwendolyn nerozuměla. Gwen nedokázala vysvětlit, proč k ní cítila takovou náklonnost, jakou cítila, ale přesto ji během krátké doby dobře poznala. Brala ji jako sestru. Z její přítomnosti čerpala sílu. A ze Steffenovy také.
Vítr se na chvíli uklidnil a tak toho využili. Brzy se dostali za polovinu mostu, protože dokázali jít rychleji. Gwen si na kluzká prkna zvykala stále víc. Vzdálená strana Kaňonu už byla na dohled, už jen padesát metrů daleko, a Gwendolynino srdce se naplnilo optimismem. Nakonec to snad přece zvládnou.
Přihnal se čerstvý poryv větru, tentokrát silnější než všechny předchozí. Tak silný, že Gwen opět klesla na kolena a musela sevřít zábradlí oběma rukama. Na tom, jestli se udrží, závisel její holý život, protože most se zhoupl téměř kolmo a pak se stejně prudce řítil na opačnou stranu. Cítila, jak prkno pod její nohou povolilo, a vykřikla, když jí v prázdném místě zmizela noha. Zasekla se až po stehno. Snažila se vykroutit, ale nemohla se dostat ven.
Gwendolyn obrátila hlavu a viděla, jak se Aberthol pustil Alistair a začal klouzat přímo k okraji mostu. Alistair zareagovala rychle, napřáhla ruku a zachytila ho za zápěstí těsně před tím, než sklouzl přes okraj.
Alistair se nakláněla přes okraj mostu, pevně se držela a Aberthol se houpal přímo pod ní. Mezi ním a dnem Kaňonu nebylo nic než obrovská prázdnota. Alistair byla celá napjatá a Gwen se modlila, aby lano vydrželo. Cítila se naprosto bezmocně s nohou uvězněnou mezi prkny. Srdce jí divoce bilo, když se snažila vyprostit, aby mohla pomoct těm dvěma.
Most se divoce houpal a Alistair i Aberthol se houpali s ním.
„Pusť mě!“ zaječel Aberthol. „Zachraň se!“
Abertholovi vyklouzla z ruky hůlka a teď se krouživým pohybem řítila přímo do hlubin Kaňonu. Zbývala mu už jen hůl přivázaná na zádech.
„Budeš v pořádku,“ řekla klidně Alistair.
Gwen byla překvapená tím, jak je Alistair klidná a jak si věří.
„Dívej se mi do očí,“ pevným hlasem poručila Abertholovi.
„Cože?“ zaječel Aberthol.
„Dívej se mi do očí,“ přikázala Alistair a v hlase jí zaznívala stále větší síla.
V tónu jejího hlasu bylo něco, co nutilo lidi k poslušnosti, a Aberthol k ní vzhlédl. Jejich oči se setkaly, a když k tomu došlo, začaly Alistaiřiny oči zářit. Jejich záře dopadla na Aberthola a Gwendolyn jen nevěřícně sledovala, jak záře obklopila Aberthola, jak se Alistair zaklonila a jedním trhnutím vytáhla Aberthola zpět nahoru na most.
Aberthol omráčeně ležel na mostě, ztěžka oddechoval a s úžasem hleděl na Alistair. Pak se rychle obrátil a pevně se zachytil lanového zábradlí oběma rukama, ještě předtím, než dorazil další poryv větru.
„Má paní!“ vykřikl Steffen.
Sklonil se ke Gwendolyn, pevně ji sevřel kolem ramen a vší silou trhnul.
Gwen se pomalu začala vysvobozovat z prken, ale když už byla téměř volná, vyklouzla Steffenovi z mrazem zkřehlých prstů a zapadla zpět na stejné místo. Tentokrát ještě hlouběji. Náhle pod ní povolilo další prkno a Gwendolyn vykřikla, když ucítila, že se řítí dolů.
Rychle natáhla ruce a jednou se zachytila lanoví mostu, druhou sevřela Steffenovo zápěstí. Když se houpala ve volném prostoru, připadala si, jako by jí trhali ramena z kloubů. Steffen se také kymácel, nakláněl se příliš daleko přes okraj. Riskoval svůj život jen proto, aby zachránil ten její. Jedinou věcí, která je chránila před pádem do hlubiny, byla praskající lana.
Ozvalo se zavrčení, když Krohn přiskočil a zabořil tesáky do kožešin Gwenina kabátu. Potom ji s kňučením a vrčením začal táhnout vší silou vzhůru.
Pomalu Gwen vytahovali, kousek po kousku, dokud se konečně nedokázala zachytit prken mostu. Pak se přitáhla, a když se konečně vyškrábala zpět na most, zhroutila se vyčerpaně obličejem dolů a ztěžka oddechovala.
Krohn jí znovu a znovu olizoval obličej a ona měla nevýslovnou radost. Byla mu neskonale vděčná, jemu a Steffenovi, který teď ležel vedle ní. Měla ohromnou radost, že žije a že ji zachránili před strašlivou smrtí.
Pak ale uslyšela podivný hlasitý zvuk a cítila, že se celý most zachvěl. Když se ohlédla, krev jí ztuhla v žilách: jedno z lan ukotvujících most ke Kaňonu prasklo.
Celý most se otřásal a Gwen s hrůzou sledovala, že i druhé kotvící lano, které drželo už jen na vlásku, praskalo také.
Všichni vykřikli, když se most oddělil od stěny Kaňonu, a zhoupl se s nimi tak drsně, že Gwen mohla jen stěží dýchat, jak prudce letěli vzduchem. Doslova rychlostí světla se k nim přibližovala vzdálenější stěna Kaňonu.
Gwen vzhlédla, rozmazaně viděla blížící se kamennou stěnu a věděla, že během několika málo chvil je zabije tvrdý dopad. Těla jim rozdrtí náraz, a i kdyby někdo přežil, zřítí se dolů do hlubin země.
„Kameni, ustup! PŘIKAZUJI TI TO!“ zaduněl hlas naplněný starověkou syrovou autoritou, hlas jaký Gwendolyn nikdy neslyšela.
Koutkem oka zahlédla Alistair svírající jednou rukou lano, druhou dlaň měla namířenou na útes, do kterého měli během několika chvil narazit. Alistair na něj nebojácně upírala pohled a z dlaně jí vyzařovalo žluté světlo. Jak se rychle blížili ke stěně Kaňonu, připravovala se Gwendolyn na náraz. To, co se stalo pak, ji ale šokovalo.
Přímo před očima se jí pevná kamenná stěna Kaňonu proměnila ve sníh. Když narazili, necítila Gwendolyn praskání kostí, které očekávala. Místo toho cítila, jak se její tělo noří do stěny lehkého, načechraného sněhu. Byl mrazivý a celou ji pokryl, vnikl jí do očí, nosu i uší, ale nezranil ji.
Žila.
Všichni viseli na laně upevněném k okraji Kaňonu, ponořeni ve sněhové stěně. Gwendolyn ucítila pevný stisk na zápěstí. Alistair. Její ruka byla, navzdory všudypřítomnému mrazivému chladu, podivně teplá. Alistair už nějakým způsobem zachytila i ostatní, včetně Krohna, a brzy je všechny táhla za sebou směrem vzhůru, zatímco ona šplhala po laně, jako by to nic nebylo.
Když se nakonec dostali nahoru, Gwen se zhroutila na pevnou zemi. Konečně na druhé straně Kaňonu. Přesně v okamžiku, kdy ho dosáhli, povolila i lana zbývající na této straně a všechno, co zbylo z mostu, se zřítilo přímo dolů do mlžných hlubin Kaňonu.
Gwendolyn tam ležela, ztěžka oddechovala a byla vděčná, že je zase na pevné zemi. Přemýšlela, co se vlastně zrovna stalo. Zem byla zmrzlá, pokrytá ledem a sněhem, ale přesto to byla pevná zem. Byla pryč z mostu a byla naživu. Zvládli to. Díky Alistair.
Gwendolyn se obrátila a hleděla na Alistair s novým pocitem úžasu i obdivu. Byla více než vděčná, že má Alistair po svém boku. Skutečně jí připadala jako sestra, kterou nikdy neměla, a také předpokládala, že ještě zdaleka neviděli veškerou moc, kterou Alistair skrývá.


Gwen netušila, jestli to zvládnou zpátky na hlavní část Prstenu, až dokončí svůj úkol – tedy pokud ho vůbec někdy dokončí. Pokud dokážou najít Argona. A když hleděla do stěny oslepujícího sněhu před ní, na cestu do Zásvětí, měla znepokojivý pocit, že ty nejtěžší překážky na ně teprve čekají.
 





KAPITOLA DRUHÁ
 
Reece stál na Východním přechodu přes Kaňon zapřený o kamenné zábradlí mostu a zděšeně shlížel dolů do propasti. Sotva mohl dýchat. Pořád nemohl uvěřit tomu, co zrovna viděl: Meč Osudu, vražený do balvanu, padající přes okraj, převracející se při pádu do hlubiny a nakonec pohlcený mlhou.
Dlouho čekal, předpokládal, že uslyší náraz, že ucítí pod nohama zadunění, ale k jeho překvapení se žádný zvuk neozval. Opravdu byl Kaňon bezedný? Že by povídačky nelhaly?
Nakonec se Reece odpoutal od zábradlí, klouby na rukou úplně bílé, vydechl a pohlédl na svou věrnou Legii. Všichni tam stáli a čekali. O’Connor, Elden, Conven, Indra, Serna a Krog, také s vyděšenými výrazy v očích. Všech sedm tam stálo, doslova zamrzlých na místě, nikdo z nich nedokázal pochopit to, se se vlastně stalo. Meč Osudu. Legenda, s níž všichni vyrůstali. Nejdůležitější zbraň světa. Majetek králů. A také ta jediná věc, která udržovala zdvižený Štít.
Doslova jim vyklouzl z rukou, spadl do nicoty.
Reece cítil, že zklamal. Cítil, že zklamal nejen Thora, ale celý Prsten. Proč se sem jen nedokázali dostat o několik minut dřív? Jen několik stop a dokázal by ho zachránit.
Reece se otočil a pohlédl na vzdálenou stranu Kaňonu, imperiální stranu, a zachvěl se. Když teď byl Meč pryč, očekával, že Štít zmizí. Očekával, že všechny imperiální jednotky shromážděné na druhé straně se okamžitě zvednou a vyrazí na cestu do Prstenu. Stala se ale podivná věc. Zatímco je sledoval, nikdo z nich nevkročil na most. Nikdo, až na jednoho. Jeden to zkusil a byl zničen.
Z nějakého důvodu byl Štít stále vztyčen. Reece to nechápal.
„Nedává to žádný smysl,“ pronesl Reece k ostatním. „Meč opustil Prsten. Jak může být Štít stále aktivní?“
„Meč neopustil Prsten,“ napadlo O’Connora. „Nepřekročil Kaňon na druhou stranu Prstenu. Spadl přímo dolů. Je zachycený mezi dvěma světy.“
„Co se tedy děje se Štítem, když Meč není ani tady ani tam?“ zeptal se Elden.
Vzájemně na sebe zamyšleně hleděli. Nikdo z nich na tu otázku neznal odpověď. Byla to neznámá situace.
„Nemůžeme jen tak odejít,“ řekl Reece. „Prsten je v bezpečí, pokud je Meč na naší straně, ale nevíme, co se stane, když zůstane Meč tam dole.“
„Dokud ho nemáme v rukách my, nemůžeme vědět, jestli nakonec neskončí na druhé straně,“ souhlasně dodal Elden.
„Je to risk, který si nemůžeme dovolit,“ pronesl Reece. „Závisí na něm osud Prstenu. Nemůžeme se vrátit s prázdnýma rukama. Nesmíme selhat.“
Reece se obrátil k ostatním, už se rozhodl.
„Musíme ho získat,“ shrnul situaci. „Než ho získá někdo jiný.“
„Získat ho?“ zeptal se zděšeně Krog. „Jsi blázen? Jak přesně se to chystáš zařídit?“
Reece se obrátil a zahleděl se na Kroga. Ten mu jeho pohled tvrdě opětoval, vzdorný, jako vždy. Krog se stal opravdovým trnem v Reecově oku. Na každém kroku zpochybňoval jeho rozkazy, na každém rozhodnutí hledal hnidy. Reece s ním začal ztrácet trpělivost.
„Dokážeme to,“ trval na svém Reece, „sestoupíme na dno Kaňonu.“
Ostatní jen zalapali po dechu, Krog si zapřel ruce v bok a zašklebil se.
„Jsi vážně šílený,“ řekl. „Ještě nikdo nikdy nesestoupil na dno Kaňonu.“
„Nikdo neví, jestli vůbec je nějaké dno,“ vmísil se do hovoru Serna. „Víme jen to, že Meč spadl do mlhy, a zatímco se tu bavíme, stále padá.“
„Nesmysly,“ oponoval Reece. „Všechno má nějaké dno, všechno někde končí. Dokonce i moře.“
„No, i pokud by to dno existovalo,“ odsekl Krog, „k čemu je nám to dobré, když je tak hluboko, že ho nevidíme a dokonce ani neslyšíme dopad takového balvanu? Mohlo by trvat dny, než ho dosáhneme – dokonce týdny.“
„Nehledě na to, že to nebude žádná procházka,“ dodal Serna. „Copak jsi neviděl ty srázy?“
Reece se obrátil a prohlédl si srázy, o kterých Serna mluvil. Prastaré kamenné stěny Kaňonu částečně skrývala vířící mlha. Byly hladké, svislé. Věděl, že mají všichni pravdu, nebude to snadné. Ale také věděl, že nemají jinou možnost.
„A bude to ještě horší,“ pronesl Reece. „Stěny jsou kluzké vlhkostí z mlhy. A i kdybychom dosáhli dna, možná se nikdy nedokážeme vrátit zpátky nahoru.“
Všichni ostatní na něj zmateně pohlédli.
„Takže dokonce i ty souhlasíš s tím, že je šílenství se o to pokoušet,“ pronesl Krog.
„Souhlasím, je to šílenství,“ řekl Reece hlasem plným autority a odhodlání. „Ale k šílenství jsme byli zrozeni. Nejsme obyčejní lidé, nejsme obyčejní obyvatelé Prstenu. Jsme zvláštní druh: jsme vojáci. Jsme válečníci. Jsme muži Legie. Složili jsme slib, přísahali jsme. Přísahali jsme, že se nikdy neodchýlíme z cesty jen proto, že bude příliš složitá nebo nebezpečná. Nikdy nezaváhat, i když při našem úsilí můžeme přijít k úhoně. Skrývat se a schovávat je pro slabochy – ne pro nás. Právě to z nás činí válečníky. To je samotná podstata chrabrosti: konat věci, které jsou větší než my sami. Konat vznešené věci, i když se zdají nemožné. Konec konců, není to výsledek, který je něčím chrabrým, ale pokus o něj. Je to větší, než jsme my. Tohle je to, co jsme.“
Nastalo těžké ticho, jen vítr se proháněl kolem, zatímco všichni mlčky zpracovávali jeho dlouhý proslov.
Konečně udělala Indra krok kupředu.
„Jsem s Reecem,“ řekla.
„Stejně tak i já,“ dodal Elden a vykročil kupředu.
„I já,“ přidal se O’Connor a postavil se Reecovi po boku.


Conven tiše přešel na Reecovu stranu, svíral přitom jílec meče, pak se obrátil a pohlédl na ostatní. „Za Thorgrina,“ řekl, „bych klidně šel i na konec světa.“
Reece se cítil nabitý novou energií. Věděl, že má po boku věrné členy Legie, lidi, kteří se mu stali tak blízkými, jako by šlo o vlastní rodinu. Ti, kteří s ním byli i na samotném konci Impéria. Všech pět jich pevně stálo a hledělo na dva nové členy Legie, Kroga a Sernu. Reece uvažoval, zda se k nim ti dva přidají. Pro další ruce se vždy najde nějaké využití, ale pokud by se chtěli obrátit a odejít, nechal by je. Nehodlal je žádat dvakrát.
Krog i Serna stáli na svých místech a hleděli nejistě na ostatní.
„Já jsem žena,“ řekla jim Indra, „dříve jste si z toho dělali legraci. A přesto tu stojím, připravená přijmout výzvu pro válečníky – zatímco vy, i se svými svaly, stojíte tamhle, směšní a vyděšení.“
Serna rozzlobeně zavrčel, odhrnul si dlouhé hnědé vlasy ze širokých přivřených očí a vykročil kupředu.
„Půjdu,“ pronesl, „ale jen kvůli Thorgrinovi.“
Na místě už zůstával jen Krog se vzdorovitým výrazem ve zrudlé tváři.
„Jste zatracení blázni,“ řekl. „Vy všichni.“
Ale i přesto nakonec udělal krok kupředu a přidal se k nim.


Reece se spokojeně obrátil a vedl je k okraji Kaňonu. Už si nemohli dovolit ztrácet čas.
 
*
 
Reece se tiskl ke stěně útesu a probojovával si cestu dolů, ostatní viseli několik stop nad ním a všichni se postupně propracovávali níže. Postupovali takto už několik bolestivých hodin. Reecovo srdce bušilo, jak se snažil udržet na místě, prsty zhrublé a znecitlivělé chladem, nohy klouzající po vlhkém kameni. Nepředpokládal, že to bude až takhle náročné. Před sestupem se zahleděl dolů, prohlížel si terén i tvary kamenů a všiml si, že na některých místech klesá stěna přímo svisle dolů, naprosto hladká a bez jakékoli možnosti po ní sešplhat. Na jiných místech byla pokrytá hustým mechem a na dalších pak byla zvlněná, zvětralá, s množstvím děr, záchytů a otvorů, do kterých by se dalo zapřít rukama či nohama. Dokonce na několika místech viděl i římsy, na kterých by se dalo odpočívat.
Samotný sestup se ale ukázal náročnější, než se zpočátku zdál. Mlha jim opakovaně zakrývala výhled, a jak postupně šplhali dolů, bylo stále těžší a těžší najít místa, kde by se mohli zachytit. Nemluvě o tom, že i přes dobu, kterou už strávili sestupem, zůstávalo dno, tedy pokud vůbec existovalo, stále v nedohlednu.
Reece cítil, jak v něm postupně narůstá strach. V hrdle mu vyschlo a jedna jeho část uvažovala, jestli nedělá osudovou chybu.
Neodvažoval se ale ukázat svůj strach ostatním. Thor byl pryč a tak břemeno vůdcovství spočívalo na něm. On byl vůdce, a tak musel jít příkladem. Také mu bylo jasné, že kdyby projevil svoje obavy, ničemu by to neprospělo. Musel zůstat silný a soustředěny. Věděl, že strach by jen zastřel jeho skutečné schopnosti.
Ruce se mu třásly, když se zachytil v dalším otvoru. Sám sobě musel poručit, aby nemyslel na to, co se nachází pod ním, a přemýšlel pouze nad tím, co má před sebou.
Pěkně jeden krok za druhým, říkal si. Cítil se lépe, když uvažoval tímhle způsobem.
Reece našel další otvor a udělal další krůček dolů, pak další a postupně se dostával do toho správného tempa a rytmu.
„POZOR!“ zaječel někdo.
Reece se zapřel a cítil, jak na něj a všude kolem něj pršely drobné kamínky, odrážely se mu od hlavy a ramen. Vzhlédl a uviděl velký kámen, jak se řítí dolů, uhnul jen tak tak, kámen ho těsně minul.
„Promiň!“ zavolal na něj O’Connor. „Uvolněný kámen!“
Reecovi bušilo srdce, když se znovu podíval dolů, ale snažil se zůstat klidný. Umíral touhou vědět, jak dlouhá cesta jim ještě zbývá. Sebral malý kámen, který mu přistál na rameni, hodil ho dolů a sledoval, jak padá.
Sledoval a čekal, jestli uslyší zvuk dopadu.
Nezaslechl ani zašustění.
Jeho temná předtucha byla ještě naléhavější. Stále neměli ani tušení, jak hluboko Kaňon končí. A vzhledem k tomu, že už teď se mu třásly ruce i nohy, nebyl si jistý, jestli sestup zvládnou. Reece polkl, hlavou mu vířily nejrůznější myšlenky, ale i přesto pokračoval v sestupu. Co když měl Krog pravdu? Co když opravdu žádné dno neexistuje? Co když je tohle jen zoufalá sebevražedná mise?
Reece opět sestoupil o několik stop níž, podařilo se mu nabrat rychlost, ale náhle zaslechl zvuk těla klouzajícího po kameni a pak něčí výkřik. Cítil, že se nad ním něco děje, a když vzhlédl, viděl Eldena, jak začíná padat, sklouzával přímo vedle Reece.
Instinktivně napřáhl ruku a podařilo se mu zachytit Eldenovo zápěstí přesně ve chvíli, kdy proklouzával kolem něj. Naštěstí se Reece pevně držel druhou rukou kamenného výstupku a podařilo se mu Eldena udržet. Zachránil ho tak před dlouhým pádem přímo do hlubiny. Elden se houpal nad propastí, nedařilo se mu najít žádnou oporu pro nohy. Byl příliš velký a těžký a Reece cítil, jak ho postupně opouštějí síly.
Objevila se Indra, rychle šplhala dolů, natáhla ruku a zachytila Eldena za druhé zápěstí. Elden se stabilizoval, ale stále se mu nedařilo najít oporu.
„Nemůžu najít žádný záchyt!“ zařval na ně Elden, v jeho hlase byla slyšet panika. Divoce kopal a Reece se bál, že on sám ztratí oporu a oba se zřítí do propasti. Musel rychle něco vymyslet.


Pak si vzpomněl na lano a záchytný hák, který jim O’Connor ukázal ještě před sestupem. Nástroj, kterým zdolávali hradby při obléháních. Pro případ, že by se hodilo, oznámil jim O’Connor.
„O’Connore, tvoje lano!“ zařval Reece. „Hoď ho dolů!“
Reece vzhlédl a sledoval O’Connora, jak odmotává lano z opasku, zaklání se a zaráží hák do praskliny ve stěně. Zarazil ho vší silou, která mu zbývala, několikrát vyzkoušel, jestli pevně drží a pak hodil lano dolů. To se teď kývalo za Reecovými zády.
Bylo na čase. Eldenova kluzká dlaň už vyklouzávala z Reecovy ruky a když začal padat, zachytil se Elden připraveného lana. Reece zadržel dech a modlil se, aby lano vydrželo.
A skutečně, vydrželo. Elden se pomalu přitáhl nahoru, konečně našel dostatečnou oporu pro nohy, postavil se na římsu a těžce oddechoval. Podařilo se mu zase nabýt rovnováhu. Zhluboka vydechl úlevou, stejně tak i Reece. Bylo to opravdu o vlásek.
 
*
 
Šplhali a pachtili se stále níž, Reece už ani nevěděl, kolik času uplynulo. Nebe potemnělo a i přes chlad kolem se Reece potil. Zdálo se mu, že každá chvíle, kterou stráví na stěně, by mohla být jeho poslední. Nohy i ruce se mu divoce třásly a v uších mu zněl jen zvuk jeho vlastního dechu. Přemýšlel, jak dlouho ještě vydrží pokračovat v sestupu. Věděl, že pokud brzy nedosáhnou dna, budou muset zastavit a odpočinout si, obzvlášť když přijde noc. Problémem ale bylo, že tu nebylo kde zastavit a odpočívat.
Reece si nemohl pomoct, musel přemýšlet nad tím, jestli se všichni unaví natolik, že by začali jeden po druhém padat dolů.
Ozvalo se hlasité dunění kamenů a pak se na Reece sesypala malá lavina kamínků, které mu pršely na ramena, na hlavu i do očí. Zastavilo se mu srdce – zaslechl výkřik, jiný než předtím. Smrtelný výkřik. Koutkem oka zahlédl, jak se za ním řítí dolů, téměř rychleji než si to stihl uvědomit, lidské tělo.
Reece napřáhl ruku, aby ho zachytil, ale vše se seběhlo příliš rychle. Vše, co mohl dělat, bylo, že se obrátil a sledoval Kroga, který se s hlasitým jekotem volným pádem řítil po zádech dolů, přímo do nicoty.





KAPITOLA TŘETÍ
 
Kendrick seděl v sedle, vedle něj Erec, Bronson, Srog a za nimi tisíce jeho mužů. Všichni hleděli na Tira a imperiální jednotky. Nakráčeli přímo do pasti. Tirus je všechny prodal a Kendrick si uvědomil, že byla velká chyba mu věřit. Uvědomil si to ale až příliš pozdě.
Kendrick se ohlédl na pravou stranu a spatřil deset tisíc imperiálních vojáků vysoko na hřebeni údolí, šípy připravené ke střelbě. Po levé straně jich viděl stejný počet. A před ním jich stálo ještě víc. Kendrickových pár tisíc mužů nemělo šanci zvítězit nad takovou početní převahou. Ve chvíli, kdy by se o to pokusili, by byli zmasakrováni. A vzhledem k těm všem nataženým lukům stačil jediný špatný pohyb a rozpoutala by se jatka. Z geografického hlediska jim jejich pozice na úpatí hřebene také nijak nepomohla. Tirus si místo pro přepad vybral skvěle.
Kendrick mohl jen bezmocně sedět, tváře mu hořely vztekem a pobouřením. Upřeně hleděl na Tira, který seděl na koni a samolibě se na ně usmíval. Po jeho boku byli jeho čtyři synové a vedle nich ještě imperiální velitel.
„To jsou pro tebe peníze tolik důležité?“ zeptal se Kendrick Tira vzdáleného stěží deset stop. Hlas měl studený jako led. „Prodáš svoje vlastní lidi? Svoji vlastní krev?“
Tirus neprojevil ani špetku lítosti, místo toho se jeho úsměv ještě rozšířil.
„Tvoji lidé nejsou moje krev, pamatuješ?“ řekl. „To je důvod, proč si nemohu, podle vašich zákonů, nárokovat trůn svého bratra.“
Erec si rozzlobeně odkašlal a vmísil se do hovoru.
„Podle zákonů MacGilů přechází trůn na syna – ne na bratra.“
Tirus zavrtěl hlavou.
„To už nemá žádný význam. Na vašich zákonech už dál nezáleží. Síla nad zákony vždy zvítězí. Zákony tvoří silní. A teď, jak můžete všichni vidět, jsem já ten silnější. Což znamená, že od této chvíle tvořím zákony já. Následující generace si nebudou pamatovat žádný z vašich zákonů. Vše, co si budou pamatovat, je to, že já, Tirus, jsem byl král. Ne ty, ani tvoje sestra.“
„Nezákonní vládci se na trůnu nikdy dlouho neudrží,“ oponoval Kendrick. „Můžeš nás zabít. Můžeš dokonce přesvědčit Andronica, aby ti nechal trůn. Ale oba víme, že nebudeš vládnout dlouho. Vaz ti zlomí stejná zrada, jakou jsi připravil pro nás.“
Tira jeho řeč ani v nejmenším nevyvedla z míry.
„V tom případě si vychutnám krátké dny své vlády, dokud budu moct, a poté zatleskám muži, který mne dokáže zradit tak skvělým způsobem, jakým jsem zradil já vás.“
„Dost řečí!“ vykřikl imperiální velitel. „Okamžitě se vzdejte nebo budou všichni vaši muži pobiti!“
Kendrick na něj upřel svůj rozzuřený pohled. Věděl, že se musí vzdát i přesto, že se vzdát nechtěl.
„Složte zbraně,“ pronesl Tirus rozvážným, uklidňujícím hlasem, „a budu s vámi jednat spravedlivě, jako válečník s válečníky. Budete moji váleční zajatci. Možná nectím vaše zákony, ale ctím válečnické zásady. Slibuji ti, že se vám pod mojí ochranou nic nestane.“
Kendrick se ohlédl na Bronsona, Sroga i Ereca, všichni jeho pohled opětovali. Všichni hrdí válečníci, nikdo nepronesl ani slovo, pouze koně pod nimi nervózně přešlapovali.
„Proč bychom ti měli věřit?“ zvolal Bronson směrem k Tirovi. „Už jsi dokázal, že tvoje slovo nic neznamená. Docela mám chuť zemřít tady na bojišti, jen proto, abych setřel ten nafoukaný úsměv z tvého obličeje.“
Tirus obrátil svůj pohled na Bronsona a zamračil se.
„Mluvíš a přitom ani nejsi MacGil. Jsi McCloud. Nemáš žádné právo zasahovat do záležitostí MacGilů.“
Kendric se rychle ozval s obhajobou svého přítele: „Bronson je teď stejný MacGil, jako kdokoli z nás. Mluví hlasem našich mužů.“
Tirus zaskřípal zuby, očividně ho mluvení přestalo bavit.
„Volba je na tobě. Rozhlédni se kolem a uvidíš tisíce našich připravených lukostřelců. Převezli jsme tě. Pokud se jen pokusíte sáhnout po mečích, padnou tvoji muži mrtví přímo na místě, kde jsou. Situaci jistě chápeš sám dostatečně dobře. Jsou chvíle, kdy je třeba bojovat a chvíle, kdy je třeba se vzdát. Pokud chceš ochránit své muže, uděláš to, co by udělal každý dobrý velitel. Složíš zbraně.“
Kendrick několikrát zatnul zuby, připadal si, jako by měl zevnitř shořet. Nerad, ale přesto musel uznat, že Tirus má pravdu. Rozhlédl se a věděl, že by většina, ne-li rovnou všichni, jeho muži okamžitě zemřeli, pokud by se pokusili bojovat. I když sám velmi toužil po boji, byla by to sobecká volba. A i přesto, že Tirem pohrdal, cítil, že tentokrát mluví pravdu. Že jeho mužům nikdo neublíží. Když budou žít, mohou vždycky bojovat. Někdy jindy, na jiném místě, na jiném bojišti.
Ohlédl se na Ereca, muže, se kterým vybojoval nespočet bitev, šampiona Stříbrných, a věděl, že přemýšlí o stejné věci. Být vůdcem bylo něco jiného než být válečníkem: válečník mohl bezstarostně bojovat a o nic dalšího se nezajímat, ale vůdce musí myslet nejprve na ostatní.
„Je čas, kdy jsou potřeba zbraně, a je čas, kdy je třeba se vzdát,“ vykřikl Erec. „Přijímáme tvoje slovo válečníka, že našim mužům nebude ublíženo. Za takové podmínky složíme zbraně. Pokud své slovo porušíš, Bůh ti pomáhej – vrátím se třeba z pekla, abych pomstil každého jednoho ze svých mužů.“
Tirus spokojeně přikývl. Erec si odepjal pochvu i s mečem a odhodil ji na zem, kam dopadla s hlasitým třesknutím.
Kendrick následoval jeho příkladu, stejně jako Bronson a Srog. Všichni se zdráhali, ale věděli, že je to moudré rozhodnutí.
Za nimi se ozvalo řinčení tisíců zbraní, když se Stříbrní, MacGilovci i Silesiané vzdali a odhodili svoje zbraně na zmrzlou zem.
Tirus se široce usmál.
„Teď sesedněte,“ přikázal.
Jeden po druhém sesedali a postavili se před koně.
Tirus se zašklebil a vychutnával si vítězství.
„Po všechny ty roky, kdy jsem byl v exilu na Horních ostrovech, jsem záviděl svému staršímu bratrovi Králův Dvůr a veškerou jeho moc. Ale který z MacGilů je nejmocnější teď?“
„Moc získaná zradou není žádná moc,“ odpověděl Bronson.
Tirus se zamračil a pokynul svým mužům.
Ti vyrazili kupředu a začali všem svazovat zápěstí hrubými provazy. Všechny je odtáhnou pryč, tisíce zajatců.
Když Kendricka vláčeli pryč, vzpomněl si náhle na svého bratra Godfreyho. Všechno to společně naplánovali, ale od té doby ho nikde neviděl, ani nikoho jiného z jeho mužů. Uvažoval – že by se mu nějakým způsobem podařilo uprchnout? Modlil se, aby Godfreyho potkal lepší osud než Kendricka a jeho muže. Z nějakého důvodu se cítil plný naděje.
U Godfreyho člověk nikdy neví.





KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Godfrey jel v čele svých mužů následován Akorthem, Fultonem a silesiánským generálem. Po boku mu jel imperiální velitel, kterého velkoryse vyplatil. Godfrey měl na tváři široký úsměv. Když se ohlédl a spatřil oddíl imperiálních vojáků o síle několika tisíc mužů, kteří táhli s nimi, aby se připojili k jeho věci, cítil se vice než spokojeně.
S uspokojením pomýšlel na odměnu, kterou jim dal, ty nekonečné pytle plné zlata, vybavoval si výrazy na jejich tvářích a byl v povznesené náladě z toho, že jeho plán vyšel. Až do posledního okamžiku si tím nebyl jistý, ale teď poprvé po dlouhé době zase volně dýchal. Koneckonců existuje mnoho způsobů, jak vyhrát bitvu, a on právě jednu vyhrál, aniž by prolil jedinou kapku krve. Možná ho to nečiní tak odvážným a rytířským jako jsou ostatní válečníci, ale pořád to byl jeho úspěch. A nebyl právě to ten důležitý cíl? Mnohem raději nechal všechny své muže naživu za cenu menšího úplatku, než by viděl polovinu z nich padnout při nějakém zběsilém hrdinském činu. Takový zkrátka byl.
Godfrey pracoval tvrdě, aby dosáhl toho, co měl. Využil všechny své konexe z černého trhu, hampejzů, zadních uliček a hospod, aby zjistil, kdo s kým spal, které nevěstince v Prstenu imperiální vojáci často navštěvují, a kteří velitelé imperiálního vojska byli ochotní nechat se uplatit. Godfrey měl hlubší síť pokoutných kontaktů než kdokoli jiný – také strávil většinu svého dosavadního života tím, že je navazoval. A teď se mu perfektně hodily. To, že každý ze svých zdrojů štědře odměnil, rovněž nebolelo. Konečně našel pro zlato svého otce dobré využití.
Přesto si Godfrey nemohl být do posledního okamžiku jistý, jestli se na ně může spolehnout. Každý má svou cenu a Godfrey si uvědomoval, že se pustil na hodně tenký led. Věděl, že je to sázka do loterie, a že imperiální vojáci jsou jen tak stálí, jako zlato, kterým je zaplatil. Ale zaplatil je velmi štědře a nakonec se ukázalo, že jsou spolehlivější, než vůbec doufal.
Samozřejmě neměl ani tušení, jak dlouho mu tento oddíl imperiálních jednotek zůstane oddaný. Ale dostali se ven minimálně z jedné bitvy a prozatím je měl na své straně.
„Mýlil jsem se v tobě,“ ozval se hlas.
Godfrey se otočil a spatřil salesiánského generála, který se k němu blížil a ve tváři se mu zračil výraz obdivu.
„Musím přiznat, že jsem o tobě pochyboval,“ pokračoval. „Omlouvám se. Nedokázal jsem si představit, jaký plán vytáhneš z rukávu. Ale byl skutečně důmyslný. Už nikdy nebudu o tvých schopnostech pochybovat.“ 
Godfrey se na něj usmál s pocitem zadostiučinění. Všichni generálové, všechny ty vojenské typy, o něm pochybovali celý jeho život. Na dvoře jeho otce, dvoře válečníků, na něj vždy všichni pohlíželi s opovržením. A nyní konečně všichni viděli, že i on dokáže být svým vlastním způsobem stejně schopný jako oni.
„Nemějte obavy,“ řekl Godfrey. „I já o sobě někdy pochybuji. Učím se za pochodu. Nejsem velitel a nemám žádný jiný mistrovský plán než za každou cenu přežít.“
„A kam teď?“ zeptal se generál.
„Připojíme se ke Kendrickovi, Erecovi a ostatním a uděláme vše, co bude v našich silách, abychom podpořili jejich věc.“
Pokračovali v jízdě, tisícovka mužů, podivná a zneklidňující aliance mezi imperiálními vojáky a Godfreyho muži. Přes kopce a údolí, napříč dlouhými, suchými, prašnými pláněmi, mířili k údolí, ve kterém jim Kendrick řekl, že se setkají.
Jak jeli, Godfreymu se hlavou honily miliony myšlenek. Myslel na to, jak se asi daří Kendrickovi a Erecovi. Představoval si, jakou budou mít přesilu. A přemýšlel, jak se jemu samotnému bude dařit v příští bitvě, ve skutečné bitvě. Tentokrát už nebyl žádný způsob, jak se jí vyhnout. Godfrey už neměl v rukávu žádné další triky. Žádné další zlato.
Nervózně polkl. Cítil, že nemá tak ohromnou odvahu, jakou ostatní vypadali, že mají. Zdálo se mu, že se s ní už museli narodit. Všichni ostatní vypadali tak nebojácně, v bitvě a dokonce i v životě. Ale Godfrey si musel připustit, že se bojí. Když na to dojde, na bitevní vřavu, věděl, že se jí nebude snažit vyhnout. Ale byl nemotorný a těžkopádný. Neměl takové bojové dovednosti jako ostatní. A nevěděl, kolikrát ho ještě zachrání jen samotní bohové štěstěny.
Zdálo se, že ostatní se vůbec nestarají o to, zda zemřou – všichni vypadali odhodlaní položit své životy za slávu. Godfrey slávu oceňoval. Ale mnohem více si vážil života. Miloval pivo, miloval jídlo a dokonce i teď cítil kručení v žaludku a nutkání být zpátky v bezpečí v nějaké hospodě. Život v bitvě zkrátka nebyl nic pro něj.
Ale Godfrey myslel na Thora, který je tam někde v zajetí. Myslel na všechny své blízké, kteří bojovali za stejnou věc, a věděl, že tohle je místo, kde mu jeho čest, ať je jakkoli poskvrněná, velí být.
Jeli stále dál, až všichni vystoupali na vrchol, ze kterého se jim naskytl široký rozhled do údolí, které se rozkládalo pod nimi. Zastavili se. Godfrey zamžoural do oslepujícího slunce a snažil se zaostřit a pochopit to, co před sebou vidí. Zdvihl jednu ruku, aby si zaclonil oči, a zmateně se rozhlížel.
Ale najednou mu bylo k jeho hrůze všechno jasné. Godfreyho srdce se zastavilo. Dole pod nimi byly tisíce Kendrickových, Erecových a Srogových mužů. Všichni byli odváděni pryč jako zajatci. To byla ta bojová síla, se kterou se měl setkat. Byli kompletně obklíčeni desetinásobnou přesilou imperiálních vojáků. Všichni byli na nohou a měli spoutaná zápěstí. Ze všech nyní byli vězni a všichni byli vlečeni pryč. Godfrey věděl, že Kendrick a Erec by se nikdy nevzdali, pokud by k tomu neměli dobrý důvod. Vypadalo to, že padli do pasti.
Godfrey zůstal stát, ochromený panikou. Přemýšlel, jak se to jen mohlo stát. Celou dobu očekával, že je všechny najde v dobře rozehrané bitvě, předpokládal, že se k nim jeho jízda připojí a přidá se k útoku. Ale teď místo toho pomalu mizeli za obzorem, už dobrý půl den cesty před nimi.
Generál imperiálních vojsk dojel ke Godfreymu a posmíval se.
„Zdá se, že vaši muži prohráli,“ řekl imperiální generál. „To nebylo součástí naší dohody.“
Godfrey se k němu otočil a viděl, jak znepokojeně generál vypadá.
„Dobře jsem vám zaplatil,“ připomněl mu Godfrey. Byl nervózní, ale shromáždil veškeré své úsilí, aby jeho hlas zněl co nejpřesvědčivěji, zatímco si uvědomoval, jak se jejich vzájemná dohoda rozpadá. „A ty jsi slíbil, že se připojíte k naší věci.“
Ale imperiální generál zavrtěl hlavou.
„Slíbil jsem, že se k vám připojím v bitvě, ne na sebevražedné výpravě. S mými pár tisíci muži nepůjdu proti batalionu Andronicovy armády. Naše dohoda se změnila. Můžete s nimi bojovat sami – a já si nechám zlato.“
Imperiální generál se otočil a vykřikl, když zaryl paty do boků svého koně a vyrazil opačným směrem. Jeho muži ho následovali a brzy zmizeli na opačném konci údolí.
„Má naše zlato!“ řekl Akorth. „Máme ho pronásledovat?“
Godfrey jen zavrtěl hlavou a sledoval, jak imperiální vojáci mizí z dohledu.
„K čemu by to bylo dobré? Zlato je zlato. Nebudu kvůli němu riskovat naše životy. Nechte ho jít. V životě jde o víc.“
Godfrey se otočil a sledoval obzor a mizející skupinu Kendrickových a Erecových mužů, kteří ho nyní zajímali podstatně víc. Teď neměl žádnou zálohu a cítil se ještě více izolovaný než předtím. Cítil, jak se všechny jeho plány rozpadají.
„Co teď?“ zeptal se Fulton.
Godfrey pokrčil rameny.
„Nemám ponětí,“ odpověděl.
„Takový věci bys neměl říkat,“ odvětil Fulton. „Teď jsi velitel.“
Ale Godfrey jen znovu pokrčil rameny. „Říkám pravdu.“
„Tyhle vojenský věci jsou složitý,“ řekl Akorth, sundal si přilbu a poškrábal se na břiše. „Zdá se, že to úplně nevyšlo, jak jsi předpokládal, co?“
Godfrey dál seděl na koni, vrtěl hlavou a přemýšlel, co by měl dělat. Musel se vypořádat se situací, kterou neočekával, a neměl žádný záložní plán.
„Půjdeme zpátky?“ zeptal se Fulton.
„Ne,“ slyšel se Godfrey odpovídat, což překvapilo i jeho samotného.
Ostatní se šokovaně otočili a podívali se na něj. Další vojáci se shlukli blíž, aby slyšeli jeho rozkazy.
„Možná nejsem velký válečník,“ řekl Godfrey, „ale ti muži tam dole jsou moji bratři. Oni je odvádí pryč. Nemůžeme se teď otočit a jet zpět. I kdyby to pro nás znamenalo smrt.“
„Zešílel jsi?“ zeptal se salesiánský generál. „Všichni tihle skvělí válečníci, Stříbrní, MacGilovští a silesiánští vojáci – všichni tihle muži nedokázali porazit imperiální vojsko. Proč myslíš, že několik tisíc mužů, našich vojáků, pod tvým velením to dokáže?“
Godfrey se na něj podrážděně otočil. Unavovalo ho, jak o něm neustále někdo pochybuje.
„Nikdy jsem neřekl, že vyhrajeme,“ odvětil. „Říkám jen, že to je správná věc. Já je neopustím. Takže jestli se chcete obrátit a jet domů, prosím. Přepadnu je sám.“
„Jsi nezkušený velitel,“ řekl generál a zamračil se. „Nevíš, o čem mluvíš. Povedeš všechny tyhle muže na jistou smrt.“
„To jsem,“ přisvědčil Godfrey. „To je pravda. Ale ty jsi slíbil, že už o mně nebudeš pochybovat. A já se neobrátím zpět.“
Godfrey popojel několik kroků dopředu na malý pahorek, aby ho všichni jeho muži viděli.
„VOJÁCI!“ zvolal dunivým hlasem. „Vím, že mě neznáte jako zkušeného a osvědčeného velitele, tak jako znáte Kendricka, Ereca nebo Sroga. A je pravda, že nemám jejich dovednosti. Ale mám srdce, aspoň příležitostně. A vím, že vy ho máte také. Vím, že tam jsou naši bratři a jsou v zajetí. A já sám raději zemřu, než abych přihlížel, jak je vlečou pryč, a pak se jako poslušný pes vrátil domů do našich měst a čekal, kdy Impérium vpadne také k nám a všechny nás pobije. Tím si můžete být jisti: jednoho dne nás všechny pobijí. Můžeme padnout teď, dokud stojíme na vlastních nohou a dokážeme bojovat, pronásledovat nepřítele jako svobodní muži. Nebo můžeme padnout v hanbě a bez cti. Volba je na vás. Pojeďte se mnou a ať přežijete nebo ne, vydobudete si slávu!“
Ozval se silný křik jeho mužů, tak nadšený, že to překvapilo i samotného Godfreyho. Všichni pozvedli meče vysoko do vzduchu, což jim všem dodalo odvahu.
Zároveň díky tomu Godfreymu došla skutečná podstata toho, co právě řekl. Svůj projev si nepromyslel předem, prostě se nechal strhnout daným okamžikem. Teď si uvědomoval, že na sebe vzal závazek, a byl svými vlastními slovy šokován. Jeho vlastní odvaha vyplašila i jeho samotného.
Zatímco muži vyskakovali do sedel, chystali si zbraně a připravovali se na závěrečný útok, Akorth a Fulton se přiblížili k němu.
„Napiješ se?“ zeptal se Akorth.
Godfrey shlédl a viděl, že jeho přítel k němu natahuje měch s vínem, a doslova mu ho vytrhl z ruky. Zaklonil hlavu a hltavě pil, dokud téměř všechno víno nevypil, sotva při tom popadal dech. Konečně si Godfrey otřel hřbetem ruky ústa a podal měch zpátky.
Co jsem to udělal? pomyslel si. Vysílá sebe i ostatní bojovat do bitvy, kterou nemohou vyhrát. Přemýšlel vůbec?
„Nemyslel jsem, že to v sobě máš,“ řekl Akorth a surově ho plácl do ramene ve chvíli, kdy Godfrey říhnul. „Pěkná řeč. Lepší než divadlo!“
„Měli jsme prodávat lístky!“ vmísil se Fulton.
„Řekl bych, že máš celkem pravdu,“ uznal Akorth. „Je lepší zemřít na nohou než na zádech.“
„Ale zemřít na zádech taky nemusí bejt tak zlý, pokud jsi v posteli v nějakým bordelu,“ dodal Fulton.
„Hele, hele!“ řekl Fulton. „A co teprve zemřít s korbelem piva v ruce a zakloněnou hlavou!“
„To by rozhodně bylo fajn,“ řekl Akorth a napil se.
„Ale řekl bych, že po nějaký době se to všechno omrzí,“ dodal Fulton. „Kolik korbelů může jeden chlap vypít, kolik ženských zvládne jeden chlap ojet?“
„No, hodně, pokud to správně promyslíš,“ odpověděl Akorth.
„Nicméně tím chci říct, že může být zábava umřít jiným způsobem, ne tím nudným.“
Akorth si povzdechl.
„No, jestli z tohohle všeho vyvázneme živí, budeme mít aspoň pořádný důvod se pořádně napít. Poprvé v životě si to zasloužíme!“
Godfrey se odvrátil, snažil se nevnímat Fultonovo a Akorthovo neustálé tlachání. Potřeboval se soustředit. Nadešel čas, aby se stal mužem a hodil za hlavu bezstarostné žertování a hospodské vtipy. Musel učinit skutečné rozhodnutí, které ovlivní životy skutečných mužů ve skutečném světě. Cítil na sobě tíhu. Nemohl se zbavit myšlenek na to, zda se jeho otec cítil stejně. Zvláštním způsobem tak, jak toho muže nenáviděl, s ním zároveň začal sympatizovat. A dokonce ho, ke svému vlastnímu zděšení, začínal mít rád.
Godfreyho přemohl nával sebedůvěry a zcela zapomněl na nebezpečí, které na něj čekalo. Náhle pobídl koně a s hlasitým výkřikem vyrazil dolů do údolí.
Vzápětí se za ním ozval válečný pokřik tisíců mužů a Godfreyho uši naplnil zvuk kopyt jejich koní, kteří vyrazili za ním do útoku.
Godfrey cítil závrať. S větrem ve vlasech a vínem rychle stoupajícím do hlavy uháněl vstříc jisté smrti a přemýšlel, do čeho se to, pro všechno na světě, vrhl.





KAPITOLA PÁTÁ
 
Thor seděl na koňském hřbetě, otec na druhém koni po jeho boku, McCloud na druhé straně a Rafi poblíž. Za nimi se nacházely desítky tisíc imperiálních vojáků, hlavní divize Andronicovy armády, skvěle disciplinované a vyčkávající na Andronicovy příkazy. Všichni seděli na vrcholu hřebenu a hleděli na Vysočinu, jejíž vrcholy byly pokryté sněhem. Na vrcholu Vysočiny bylo posazeno McCloudské město, Vysokohrad, a Thor cítil napětí, když sledoval tisíce vojáků vyjíždějících ven z města, kteří táhli proti nim a chystali se na bitvu.
Nebyli to MacGilovi muži. Nebyli to ani imperiální vojáci. Měli na sobě brnění, které Thor matně rozpoznával. Pevněji sevřel jílec svého nového meče. Stále si nebyl jistý, kdo byli ti vojáci ani proč na ně útočili.
„McCloudovci. Moji bývalí vojáci,“ vysvětloval McCloud Andronicovi. „Všichni dobří McCloudští vojáci. Všichni muži, které jsem dříve trénoval a po jejichž boku jsem bojoval.“
„Ale teď se obrátili proti tobě,“ konstatoval Andronicus. „Shromáždili se, aby se s tebou utkali v bitvě.“
McCloud se zamračil. Bez jednoho oka a s tváří označkovanou imperiální pečetí vypadal groteskně.
„Je mi líto, můj pane,“ řekl. „Není to moje vina. To je práce mého chlapce, Bronsona. Obrátil můj vlastní lid proti mně. Kdyby nebylo jeho, všichni by se k nám teď přidali, aby bojovali za tvoji velkou věc.“
„To není kvůli tvému chlapci,“ opravil ho Andronicus s ocelovým tónem v hlase a obrátil se k němu. „Je to kvůli tomu, že ty jsi slabý velitel a ještě slabší otec. Selhání ve tvém synovi je tvoje selhání. Měl jsem vědět, že nedokážeš zvládnout své vlastní lidi. Měl jsem tě zabít už dávno.“
McCloud nervózně polkl.
„Můj pane, můžeš také vzít v úvahu, že nebojují jen proti mně, ale také proti tobě. Chtějí Prsten osvobodit od Impéria.“
Andronicus zavrtěl hlavou a pohrával si s náhrdelníkem ze scvrklých hlav.
„Ale ty jsi teď na mé straně,“ řekl. „Takže bojovat proti mně znamená bojovat také proti tobě.“
McCloud tasil meč a zachmuřeně se zahleděl na blížící se armádu.
„Budu bojovat a zabiju každého jednotlivého muže z mé armády,“ prohlásil.
„Já vím, že ano,“ řekl Andronicus. „Protože jestli ne, sám tě zabiju. Nepotřebuji tvoji pomoc. Moji muži dokáží napáchat mnohem větší škody, než jaké si vůbec dokážeš představit – zejména, když je vede můj vlastní syn, Thornicus.“
Thor seděl na svém koni a jakoby vzdáleně k němu doléhala jejich konverzace, přesto z ní zároveň vůbec nic neslyšel. Byl jako ve snu. Jeho mysl se hemžila cizími myšlenkami, takovými, které nepoznával, myšlenkami, které pulsovaly v jeho mozku a neustále mu připomínaly oddanost, kterou dlužil svému otci, povinnost bojovat za Impérium. Jeho osud coby syna mocného Andronica. Takové myšlenky neustále vířily jeho myslí a bez ohledu na to, jak moc se snažil, nedokázal od nich svou mysl oprostit a jasně myslet, vytvářet vlastní myšlenky. Bylo to, jako kdyby se stal rukojmím ve svém vlastním těle.
Jak Andronicus mluvil, každé jeho slovo se stalo v Thorově mysli návrhem, pak příkazem. A pak se nějak přeměnily v jeho vlastní myšlenky. Thor vedl vnitřní zápas. Malá část jeho já se snažila jakkoli zbavit takových cizích pocitů a dosáhnout místa, ve kterém bude zase vše jasné. Ale čím víc se snažil, tím to bylo těžší.
Jak ze hřbetu svého koně sledoval blížící se armádu pádící přes planiny, cítil krev, která mu kolovala v  žilách, a jediné, na co dokázal myslet, byla loajalita k jeho otci a nutkání zničit každého, kdo stál jeho otci v cestě. A jeho osudu vládnout Impériu.
„Thornicu, slyšel jsi mě?“ strčil do něj Andronicus. „Jsi připravený dokázat svému otci svou sílu a oddanost v bitvě?“
„Ano, otče,“ odpověděl Thor s pohledem stále upřeným před sebe. „Budu bojovat s každým, kdo chce bojovat s tebou.“
Andronicus se široce usmál. Otočil se čelem ke svým mužům.
„VOJÁCI!“ zvolal. „Nadešel čas, abychom se střetli s nepřítelem, abychom Prsten jednou provždy zbavili všech zbývajících rebelů. A dnes začneme s těmito McCloudovci, kteří si troufají se nám postavit. Thornicus, můj syn, nás v této bitvě povede. Budete ho následovat tak, jako byste následovali mě. Položíte za něj své životy, jako byste je položili za mě. Pokud zradíte jeho, zradíte mě!“
„THORNICUS!“ zakřičel Andronicus.
„THORNICUS!“ zazněl jako ozvěna sbor deseti tisíc hlasů imperiálních jednotek za nimi.
Thor, povzbuzen, zvedl vysoko nad hlavu svůj nový meč, meč Impéria, ten, který mu věnoval jeho milovaný otec. Cítil sílu, kterou mu meč dodával, sílu jeho rodu, jeho národa, všeho, čím mu bylo souzeno být. Konečně byl zpátky doma, opět se svým otcem. Pro svého otce by Thor udělal cokoli. Položil by za něj život.
Thor vyrazil válečný pokřik, pobídl koně a vyrazil jako první do bitvy směrem dolů do údolí. Za ním se ozval mohutný bojový pokřik a desítky tisíc mužů vyrazily za ním, všichni připraveni následovat Thornica až k jejich smrti.





KAPITOLA ŠESTÁ
 
Mycoples ležela schoulená, zamotaná v ohromné akdonové síti, a nemohla se protáhnout ani rozprostřít křídla. Byla spoutaná na palubě imperiální lodi, a i když zápasila se sítí, nedokázala zvednout hlavu, hýbat končetinami nebo vysunout pařáty. Nikdy v životě se necítila tak hrozně. Nikdy necítila takový nedostatek svobody a sil. Byla schoulená do klubíčka, pomalu sklíčeně mrkala. Více ztrápená Thorovým osudem než svým vlastním.
Mycoples dokázala vnímat Thorovu energii dokonce i na takto nezměrnou vzdálenost, dokonce i když její loď plula přes moře a houpala se nahoru a dolů po obrovských vlnách. Tělo jí stoupalo a klesalo, když se vlny převalovaly přes palubu. Mycoples cítila, že se Thor mění, stává se někým jiným, přestává být tím mužem, kterého kdysi znala. Lámalo jí to srdce. Nemohla si pomoct, připadala si, jako by ho zklamala. Ještě jednou zkusila zabojovat se sítí, tak moc se k němu chtěla dostat a zachránit ho. Ale nedokázala se osvobodit, síť každý její nápor vydržela.
Ohromná vlna se roztříštila o palubu a zpěněné vody Tartuviánu se dostaly pod síť. Voda Mycoples odnesla o kus dál až k dřevěnému lodnímu trupu, o který se zastavila, když do něj narazila hlavou. Mycoples se přikrčila a smutně zavrčela. Už neměla sílu ani elán, který mívala dřív. Podřídila se svému novému osudu, věděla, že ji vezou někam daleko, kde ji zabijí, nebo hůř, odsoudí k životu v zajetí. Bylo jí jedno, co se s ní stane. Chtěla jen, aby byl Thor v pořádku. A chtěla šanci, aspoň jednu poslední šanci pomstít se útočníkům.
„Tady je! Sklouzla se přes polovinu paluby!“ vykřikl jeden z imperiálních vojáků.
Mycoples pocítila náhlou bodavou bolest na citlivých šupinách hlavy a když vzhlédla, uviděla dva imperiální vojáky s kopími dlouhými třicet stop, jak ji z bezpečné vzdálenosti pošťuchují skrz síť. Zkusila vyrazit jejich směrem, ale byla spoutaná příliš dobře. Zlobně vrčela, když ji znovu a znovu pošťuchovali, ale vojáci se očividně dobře bavili.
„Teď nepůsobí tak děsivě, že ne?“ zeptal se jeden voják druhého.
Druhý se zasmál a bodl ji kopím těsně pod oko. Mycoples uhnula hlavou v poslední vteřině a uchránila se tak před slepotou.
„Je bezmocná jako moucha,“ řekl jeden.
„Slyšel jsem, že ji vystaví v novém imperiálním kapitolu.“
„Já jsem slyšel něco jiného,“ odpověděl druhý. „Slyšel jsem, že jí utrhnou křídla a budou ji mučit za všechno, co provedla našim mužům.“
„Přál bych si, abych tam byl a mohl se dívat.“
„Opravdu ji musíme doručit v jednom kuse?“ zeptal se jeden.
„Máme rozkazy.“
„Ale nevidím důvod, proč bychom ji nemohli trochu zmrzačit. Konec konců, skutečně nepotřebuje obě oči, že ne?“
Druhý se zasmál.
„Když to podáš takhle, tak máš asi pravdu,“ odpověděl. „Jdi na to. Užij si to.“
První z mužů postoupil blíž a pozvedl kopí.
„Teď se nehýbej, holčičko,“ řekl voják.
Mycoples sebou trhla, ale byla bezmocná. Voják se rozběhl a chystal se vrazit dlouhé kopí do jejího oka.
Náhle na palubu dopadla další vlna. Voda vojákovi podrazila nohy a smetla ho přímo směrem k Mycoples. Oči se mu rozšířily hrůzou, když si uvědomil, co se děje. Mycoples s vypětím všech sil pozvedla jeden pařát jen tak vysoko, aby pod něj mohl voják vklouznout a když se pod něj dostal, spustila pařát dolů a přišpendlila vojáka skrz hrdlo k palubě.
Ječel a všude cákala krev mísící se s vodou. Během okamžiku byl voják mrtvý. Mycoples pocítila aspoň malý pocit uspokojení.
Zbývající imperiální vojáci se otočili a utíkali pryč, volali o pomoc. Během chvilky se objevil tucet dalších vojáků, všichni byli vyzbrojeni dlouhými kopími.
„Zabijte tu bestii!“ zařval jeden z nich.
Všichni postupovali kupředu a chystali se ji zabít. Mycoples si byla jistá, že se jim to tentokrát povede.
Pak pocítila, jak v ní hoří náhlý příval zlosti. Takový, jaký ještě nikdy necítila. Zavřela oči a modlila se k Bohu, aby jí dodal ještě poslední kapku sil.
Cítila, jak se jí celým tělem rozlévá ohromný žár, který se jí soustředí do břicha a postupuje jí dál do hrdla. Otevřela tlamu a zařvala. K jejímu překvapení se společně s řevem vyvalily i plameny.
Plameny proletěly skrz síť, a i když akron nezničily, zahalila plamenná stěna celý tucet mužů, který k ní pochodoval.
Všichni ječeli, když jejich těla vzplála. Většina se jich zhroutila na palubu. Ti, kteří nezemřeli okamžitě, se rozběhli a skákali přes palubu do moře. Mycoples se usmála.
Objevily se tucty dalších vojáků, tentokrát ozbrojené kyji a palcáty. Mycoples se pokusila znovu vyvolat oheň.
Tentokrát to ale nefungovalo. Bůh vyslyšel její modlitby a pro jednou jí projevil přízeň. Teď už nebylo nic, co by mohla dělat. Byla tedy vděčná aspoň za to, co mohla provést.
Tucty vojáků se na ni vrhly a tloukly ji kyji i palcáty. Mycoples cítila, jak se pomalu propadá níž a níž, oči se jí zavíraly. Rezignovaně se choulila do těsného klubíčka a přemýšlela, jestli tímto končí čas, který jí byl vymezen na tomto světě.
Brzy se její svět ponořil do temnoty.





KAPITOLA SEDMÁ
 
Romulus stál u kormidla své ohromné lodi. Trup měla natřený černou a zlatou, na stožáru nesla vlajku Impéria – symbol lva s orlem v tlamě – která se hrdě vlnila ve větru. Romulus stál s rukama zapřenýma v bok, jeho široká svalnatá postava tak působila ještě širší, jako by byla vrostlá přímo do paluby. Sledoval převalující se světélkující vlny Ambreku. V dáli, jen pomalu se objevující v dohledu, bylo pobřeží Prstenu.
Konečně.
Když jeho pohled poprvé dopadl na Prsten, naplnilo se Romulovo srdce očekáváním. Přímo s ním na lodi plulo několik tuctů jeho nejlepších, pečlivě vybraných mužů. Za nimi se pak plavilo dalších několik tisíc nejlepších imperiálních lodí. Nezměrná armáda pod vlajkou Impéria zaplavila moře. Měli za sebou dlouhou cestu, obepluli celý Prsten, protože Romulus byl odhodlán přistát na McCloudské straně. Plánoval vlastní vpád na Prsten, přepadení svého vlastního vládce, Andronica, a jeho vraždu ve chvíli, kdy to bude nejméně očekávat.
Když na to pomyslel, musel se pousmát. Andronicus neměl ani ponětí o síle ani lstivosti svého zastupujícího velitele. A měl se o jeho schopnostech dozvědět tím nejhorším způsobem. Nikdy neměl Romula podceňovat.
Kolem se převalovaly obří vlny a Romulus si vychutnával jemnou vodní spršku na tváři. V ruce svíral magický plášť, který získal v lese, a cítil, že opravdu bude fungovat. Dostane ho přes Kaňon. Věděl, že až si ho oblékne, stane se neviditelným, schopným projít Štítem, schopným přejít do Prstenu. Jeho úkol bude vyžadovat utajení, vypočítavost a moment překvapení. Jeho muži ho samozřejmě nebudou moct následovat, ale nebude potřebovat ani jednoho z nich. Jakmile bude uvnitř, najde Andronicovy muže – muže Impéria – a zburcuje je pro svoji věc. Rozdělí je a vytvoří si z nich vlastní armádu. Zahájí svoji vlastní občanskou válku. Konec konců, imperiální vojáci milovali Romula stejně, jako milovali Andronica. Využije Andronicovy muže proti jemu samému.
Pak si Romulus najde nějakého MacGila, převede ho přes Kaňon, jak vyžaduje legenda o plášti, a pokud se ukáže, že je pravdivá, bude Štít zničen. Jakmile bude ochrana Štítu pryč, přivolá všechny své muže a celá jeho flotila pronikne do Prstenu a celý ho nadobro zničí. A pak, konečně, bude Romulus samojediným vládcem celého světa.
Zhluboka se nadechl. Téměř cítil, jaké to bude. Celý svůj život bojoval jen kvůli tomuto jedinému okamžiku.
Romulus zvedl pohled ke krvavě rudému nebi, druhé slunce v podobě obrovské koule na horizontu právě zapadalo a v tuto denní dobu vydávalo namodralou záři. Byla to denní doba, kdy se Romulus modlil ke svým bohům. K bohu země, bohu moře, bohu nebes, bohu větru – a samozřejmě a hlavně k bohu války. Věděl, že si je musí naklonit. Byl připraven: přivedl si spoustu otroků, které mohl obětovat; věděl, že jejich prolitá krev mu poskytne potřebnou moc.
Jak se blížili k pobřeží, tříštily se všude kolem něj vlny. Romulus nečekal na ostatní, až ukotví loď a začnou nakládat čluny. Raději seskočil z lodi už ve chvíli, kdy se kýlem dotkla písku. Proletěl vzduchem dobrých dvacet stop, přistál na nohy po pás ve vodě, aniž by zakolísal.
Dobrodil se na břeh, jako by mu patřil, nechával za sebou v písku hluboké otisky stop a za ním jeho muži připravili lana a spouštěli na nich do člunů zásoby. Jeden za druhým pak přistával na pobřeží.
Romulus obhlížel výsledky svojí práce a musel se pousmát. Nebe pomalu temnělo a on dosáhl pobřeží přesně v tu správnou dobu pro uskutečnění oběti. Věděl, že se mu všichni bohové odvděčí.
Obrátil se čelem ke svým mužům.
„OHEŇ!“ vykřikl panovačným hlasem.
Jeho muži se rozptýlili, aby připravili obrovskou hranici. Patnáct stop vysokou ohromnou hromadu dřeva ve tvaru tříramenné hvězdy, která jen čekala na to, až ji někdo zapálí.
Romulus pokývl a jeho muži přivlekli tucet vzájemně spoutaných otroků. Pak je provazy pevně přivázali po obvodu dřevěné hranice. Otroci zírali s vytřeštěnýma očima a nevěřícím výrazem. Hrůzou ječeli a trhali provazy, když si uvědomili, že vojáci už měli připravené pochodně a chystali se je upálit zaživa.
„NE!“ ječel jeden z nich. „Prosím! Snažně tě prosím! Tohle ne. Cokoli, ale tohle ne!“
Romulus je ignoroval. Místo toho, aby jim věnoval pozornost, se ke všem otočil zády, udělal několik kroků kupředu, rozpřáhl ruce, zaklonil se a pohlédl do nebes.
„OMARE!“ zvolal. „Poskytni nám světlo, abychom viděli! Přijmi dnes moji oběť. Projdi se mnou cestu do Prstenu. Dej mi znamení. Řekni mi, jestli uspěju!“
Romulus spustil ruce. V tu chvíli vyrazili jeho muži kupředu a hodili pochodně na hranici.
Ozvaly se hrůzyplné výkřiky otroků upalovaných zaživa. Jiskry létaly všude kolem. Romulus stál s hlavou hrdě vztyčenou, tvář ozářenou ohněm a sledoval hrůzný spektákl.
Pak přikývl a jeho muži přivezli bezokou stařenu. Tvář měla vrásčitou, tělo pokroucené. Několik mužů ji vezlo na vozíku, ona se naklonila směrem k plamenům a Romulus ji trpělivě pozoroval, očekával její proroctví.
„Uspěješ,“ pronesla. „Pokud nespatříš konvergenci sluncí.“
Romulus se zeširoka usmál. Konvergenci sluncí? Ta nenastala už snad tisíc let.
Proroctví ho potěšilo, v hrudi ucítil teplo. Tohle bylo vše, co potřeboval slyšet. Bohové byli na jeho straně.
Romulus sebral plášť, nasedl na koně a tvrdě ho pobídl kupředu. Sám vyrazil přes písek na cestu, která ho měla dovést k Východnímu přechodu, dál přes Kaňon a také už brzy k samému středu Prstenu.





KAPITOLA OSMÁ
 
Selese s Illeprou po boku procházela zbytky bojiště. Obě směřovaly od těla k tělu, hledali jakékoli známky života. Ze Silesie to byla dlouhá, náročná cesta a tak se daly dohromady, následovaly hlavní část armády, staraly se o raněné a mrtvé. Oddělily se od ostatních léčitelů a staly se blízkými přítelkyněmi. Spojovala je nepřízeň osudu. Přirozeně je to k sobě táhlo, byly téměř stejného věku, i na pohled si byly podobné, a co bylo možná nejdůležitější, každá milovala jednoho z MacGilů. Selese milovala Reece a Illepra, i když to jen nerada přiznávala, milovala Godfreyho.
Dělaly, co mohly, aby se udržely u hlavní části armády, kličkovaly mezi poli, skrz lesy a bahnité cesty, neustále se staraly o zraněné MacGilovce. Naneštěstí je nebylo složité najít. Byla jimi bohatě posetá celá krajina. V některých případech je Selese dokázala uzdravit. V příliš mnoha případech ale bylo to nejlepší, co pro ně mohly s Illeprou udělat, jen ovázat jejich rány, osvobodit je od bolestí pomocí lektvarů a umožnit jim klidný odchod.
Selese to lámalo srdce. Celý život byla léčitelkou v malém městečku, nikdy se nemusela vypořádat s ničím tak krutým. Byla zvyklá řešit drobné škrábance, říznutí a zranění, možná občasné kousnutí od forsytha. Nebyla ale zvyklá na tak ohromné krveprolití a smrt. Tak vážná zranění ji hluboce rmoutila.
Selese toužila uzdravovat lidi a vidět je, jak jsou zase v pořádku. Ale od doby, kdy opustila Silesii, neviděla nic než nekonečnou krvavou stezku. Jak si to jen mohli lidé vzájemně dělat? Všichni ti zranění byli něčí synové, otcové, manželé. Jak může být lidstvo tak kruté?
Ještě víc ji trápilo, že nemůže pomoct každému člověku, kterého potkala. Její zásoby byly omezené pouze na to, co dokázaly unést, a vzhledem k tomu, jak dlouhou cestu už ušly, to nebylo mnoho. Ostatní léčitelé království byli rozptýleni po celém Prstenu. Byli armádou sami pro sebe, ale zároveň příliš rozptýleni a měli málo zásob. Bez potřebných vozů, koní a skupin pomocníků dokázala unést jen velmi málo.
Zavřela oči a při chůzi zhluboka oddechovala. Před očima se jí míhaly tváře všech zraněných. Až moc často ošetřovala smrtelně zraněné vojáky křičící bolestí, sledovala, jak jejich oči pohasínají a poskytla jim Blatox. Byl to velmi dobře fungující uklidňující prostředek, pomáhal i proti bolesti, ale nedokázal uzdravit hnisající rány ani zastavit infekci. Bez všech potřebných zásob to bylo jediné, co mohla dělat. Chtělo se jí z toho zároveň brečet i křičet.
Selese i Illepra poklekly každá nad jedním vojákem, jen několik stop od sebe. Obě měly plné ruce práce se šitím sečných zranění. Selese byla nucena používat stejnou jehlu až příliš často, přála si, aby měla možnost použít čistou. Ale neměla na výběr. Voják křičel bolestí, zatímco mu zašívala dlouhou ránu na jeho paži. Nezdálo se ale, že by rána chtěla zůstat uzavřená. Neustále z ní prosakovala krev. Selese na ni přitiskla dlaň a snažila se proud krve zastavit.
Byla to ale prohraná bitva. Kdyby se k vojákovi dostala o den dřív, bylo by vše v pořádku. Teď mu ale ruka už zezelenala. Věděla, že bojuje s nevyhnutelným.
„Budeš v pořádku,“ pronesla Selese k vojákovi.
„Ne, nebudu,“ řekl a hleděl na ni se smrtí v očích. Selese už ten pohled viděla mnohokrát. „Řekni mi to. Já umřu, že?“
Selese se zhluboka nadechla a zadržela dech. Nevěděla, jak odpovědět. Nenáviděla, když měla lhát, ale zároveň mu nedokázala říct pravdu.
„Náš osud spočívá v rukou našich stvořitelů,“ řekla. „Pro nikoho z nás není nikdy příliš pozdě. Pij,“ pronesla k němu měkce, vyjmula z brašny visící jí na opasku malou ampuli Blatoxu, přiložila mu ji ke rtům a pohladila ho po čele.
Upřel na ni svůj pohled a poprvé za celou dobu klidně vydechl.
„Cítím se lépe,“ řekl.
O chvíli později zavřel oči.
Selese cítila, jak jí po tváři stéká slza, a rychle ji setřela.
Illepra skončila se svým zraněným, obě unaveně vstaly a společně vyrazily na svou nekonečnou cestu od těla k tělu. Samozřejmě zamířily na východ, následovaly hlavní část armády.
„Jsme tu vlastně vůbec k něčemu?“ zeptala se Selese po dlouhé chvíli ticha.
„Samozřejmě,“ odpověděla Illepra.
„Nepřipadá mi to tak,“ řekla Selese. „Jen pár jsme jich zachránily a tolik jsme jich ztratily.“
„A těch pár vojáků?“ oponovala Illepra. „Ti za to nestojí?“
Selese se zamyslela.
„Samozřejmě, že ano,“ pronesla nakonec. „Ale co ti všichni ostatní?“
Pak zavřela oči a zkusila si je vybavit, ale už z nich byly jen rozmazané tváře.
Illepra zavrtěla hlavou.
„Přemýšlíš o tom špatně. Jsi snílek, příliš naivní. Nemůžeš přece zachránit všechny. My jsme tuhle válku nezačaly. Jen po ní uklízíme.“
Pak pokračovaly v chůzi mlčky, šly stále na východ, přes pole posetá těly. Selese byla vděčná, že je s ní aspoň Illepra. Poskytovaly si vzájemně útěchu, sdílely zkušenosti a cestou i léčitelské zásoby. Selese byla ohromena Illepřinou znalostí bylin, s takovou se nikdy dřív nesetkala. Illepra zase obdivovala unikátní masti, které Selese objevila ve své malé vesnici. Skvěle se vzájemně doplňovaly.
Jak pochodovaly a znovu prohlížely mrtvá těla, Selesiny úvahy se stočily k Reecovi. I přes to všechno, co měla kolem sebe, ho nedokázala vyhnat z hlavy. Podnikla celou cestu do Silesie jen proto, aby ho našla, aby mohla být s ním. Ale osud je znovu rozdělil, příliš brzy. Hloupá válka je odvála každého jiným směrem. Stále přemýšlela nad tím, jestli je Reece v bezpečí. Uvažovala, kde přesně na bojišti byl. Každému tělu, které míjely, se rychle podívala do tváře a vždy prožívala okamžiky hrůzy, když se modlila a doufala, že to nebude on. U každého těla, ke kterému se blížily, se jí svíral žaludek až do doby, než ho otočila a uviděla, že to není Reece. U každého si s úlevou vydechla. Přesto se měla na každém kroku na pozoru, stále se bála, že ho najde zraněného – nebo hůř, mrtvého. Nevěděla, co by dělala, kdyby k tomu došlo.
Byla ale odhodlaná ho najít, mrtvého nebo živého. Došla takhle daleko a nehodlala se vrátit zpět, dokud nebude vědět, co se s ním stalo.
„Neviděla jsem ani stopu po Godfreym,“ pronesla Illepra zatímco kopala cestou do kamenů.
Illepra o Godfreym mluvila s přestávkami už od doby, kdy vyrazily, a bylo jasné, že jí na něm záleží.
„Já také ne,“ odpověděla Selese.
Byl to neustálý rozhovor mezi nimi. Každá z nich zaujatá jedním ze dvou bratrů, Reecem a Godfreym, dvěma bratry, kteří by nemohli být více rozdílní. Selese sama nechápala, co Illepra na Godfreym vidí. Jí připadal jako obyčejný opilec. Bláznivý muž, kterého nejde brát vážně. Byl zábavný a vtipný, určitě byl chytrý, ale nebyl to ten typ muže, kterého by chtěla Selese. Selese toužila po muži, který by byl upřímný, vážný a silný. Toužila po muži, který by proslul rytířskou odvahou a ctí. Reece byl přesně pro ni.
„Prostě nevím, jak by tohle všechno mohl přežít,“ pronesla smutně Illepra.
„Ty ho miluješ, že ano?“ zeptala se Selese.
Illepra zrudla a odvrátila pohled.
„Nikdy jsem o lásce nic neřekla,“ vyhrkla. „Prostě jen o něj mám starost. Je to jen přítel.“
Selese se usmála.
„Jen přítel? Tak proč o něm neustále mluvíš?“
„Opravdu?“ zeptala se překvapeně Illepra. „To jsem si neuvědomila.“
„Ano, neustále.“
Illepra pokrčila rameny a ztichla.
„Myslím, že se mi prostě nějak dostal pod kůži. Někdy mě opravdu rozčiluje. Neustále ho musím tahat z hospod. Pokaždé mi slíbí, že už se tam nikdy nevrátí. Nikdy to ale není pravda. Je to k zbláznění, opravdu. Praštila bych ho, kdybych mohla.“
„Tak proto ho tolik toužíš najít?“ zeptala se Selese. „Abys ho praštila?“
Teď se musela Illepra usmát.
„Možná ne,“ odpověděla. „Možná ho chci taky obejmout.“
Obešly kopec a narazily na vojáka, Silesiana. Ležel pod stromem a naříkal. Očividně měl zlomenou nohu. Selese to dokázala určit svým zkušeným okem i na takovou vzdálenost. Nedaleko něj byli u stromu uvázaní dva koně.
Obě dívky přispěchaly k vojákovi.
Selese se začala věnovat jeho zraněním, ze všeho nejdříve hlubokému šrámu na stehně. Nemohla si pomoct a musela položit otázku, kterou kladla každému vojákovi, kterého potkala:
„Viděl jsi někoho z královské rodiny?“ zeptala se. „Viděl jsi Reece?“
Všichni vojáci vždy jen sklopili pohled a zavrtěli hlavou. Selese si tak zvykla na zklamání, že už očekávala jen záporné odpovědi.
K jejímu překvapení ale voják souhlasně pokývl hlavou.
„Nejel jsem s ním, ale viděl jsem ho, ano, má paní.“
Selesiny oči se rozšířily radostí a nadějí.
„Je živý? Je zraněný? Víš, kde přesně je?“ chrlila jednu otázku za druhou. Srdce jí prudce bušilo, zatímco pevně sevřela vojákovo zápěstí.
Znovu přikývl.
„Vím. Má zvláštní úkol. Má získat Meč.“
„Jaký meč?“
„Přece Meč Osudu.“
Selese zůstala nevěřícně zírat. Meč Osudu. Meč z legend.
„Kde?“ zeptala se zoufale. „Kde je?“
„Vydal se k Východnímu přechodu.“
Selese uvažovala. Východní přechod, to je daleko, příliš daleko. Rozhodně nebylo možné zvládnout tu cestu po svých. Ne tímhle tempem. Navíc, pokud tam Reece skutečně je, jistě je v nebezpečí, určitě ji potřebuje.
Když se postarala o vojáka, rozhlédla se a všimla si dvou koní uvázaných u stromu. Vzhledem k mužově zlomené noze nebylo možné, že by na nich jel. Oba dva koně jsou pro něj nepoužitelní. A navíc brzy pojdou, pokud se o ně někdo nepostará.


Voják si všiml, kterým směrem se Selese dívá.
„Vezmi si je, paní,“ nabídl. „Já je nebudu potřebovat.“
„Ale vždyť jsou tvoji,“ oponovala.
„Nemůžu na nich jet, ne takhle. Ty je aspoň využiješ. Vezmi si je a najdi Reece. Odsud je to dlouhá cesta a pěšky ji nezvládnete. Velice jste mi pomohly. Nezemřu tu. Mám vodu a jídlo na další tři dny. Přijdou si mě sem vyzvednout. Hlídky jezdí kolem každou chvíli. Vezměte si koně a jeďte.“
Selese mu sevřela zápěstí, cítila k němu nezměrnou vděčnost. Obrátila se na Illepru s odhodlaným výrazem.
„Musím jít a najít Reece. Omlouvám se. Jsou tu dva koně. Můžeš si vzít toho druhého a jet kam potřebuješ. Já musím přes Prsten k Východnímu přechodu. Je mi to líto, ale musím tě opustit.“
Selese nasedla na koně a s překvapením zjistila, že Illepra také rychle vyskočila do sedla vedlejšího koně. Illepra se rozmáchla mečem a přesekla lano, kterým byli koně připoutaní ke stromu.
Obrátila se na Selese a usmála se.
„Opravdu si myslíš, že po tom všem, čím jsme prošly, tě nechám jet samotnou?“ zeptala se.
Selese se usmála.
„Předpokládám, že ne,“ odpověděla.
Obě pobídly koně a rychle vyrazily, přímo po cestě vedoucí dál na východ. Vedla přímo směrem, jak Selese doufala, k Reecovi.





KAPITOLA DEVÁTÁ
 
Gwendolyn se pevněji zabalila do pláště, bradu skloněnou proti větru a sněhu. Pochodovala skrz nekonečné bílé pláně s Alistair, Steffenem a Abertholem po boku a Krohnem u nohy. Všichni už pochodovali dlouhé hodiny od doby, kdy překročili Kaňon a vstoupili do Zásvětí. Gwen byla vyčerpaná. Svaly ji bolely a cítila napětí v břiše, ostrá bolest jí projížděla znovu a znovu, vždy když se v ní dítě pohnulo. Pokračovali skrz svět nekonečné běloby, vytrvale padajícího sněhu bičujícího je do očí a před sebou neviděli nic, co by je mohlo utěšit. Nic nenarušovalo jednotvárnou krajinu. Gwen to připadalo, jako kdyby pochodovali přímo k okraji světa.
Bylo stále chladněji a i přes množství kožešin, které na sobě měla, cítila Gwen, jak jí chlad proniká až do morku kostí. Ruce už měla úplně prokřehlé.
Když se rozhlédla, viděla, že i ostatní se třesou chladem. Všichni se proti němu marně snažili bojovat. Gwen přemýšlela, jestli přijít sem nebyla vážná chyba. I kdyby tu Argon byl, bez jakýchkoli stop v dohledu, jak by ho mohli najít? Nebyla tu žádná stezka, žádná cesta a Gwen cítila stále silnější pocit marnosti, protože netušila, kam vlastně všichni směřují. Vše, co věděla, bylo, že se stále více vzdalují od Kaňonu, stále více na sever. I pokud by našli Argona, jak by ho mohli osvobodit? A je vůbec možné ho osvobodit? 
Gwen si připadala, jako by došla na místo, které nebylo určeno lidem. Nadpřirozené místo určené pro čaroděje, druidy a další záhadné magické síly, kterým nerozuměla. Nemohla si pomoct, cítila se jako vetřelec.
Pak ucítila další ostrou bolest v břiše a vnímala, jak se dítě v ní obrací znovu a znovu. Tentokrát byla bolest tak intenzivní, že jí málem vyrazila dech a dokonce několikrát klopýtla.
Ucítila známý uklidňující stisk na zápěstí.
„Má paní, jsi v pořádku?“ zeptal se Steffen, který přispěchal na pomoc.
Gwen zavřela oči zvlhlé slzami bolesti, zhluboka dýchala a souhlasně přikývla. Na chvilku se zastavila, položila si ruku na břicho a čekala. Jejímu dítěti se tu očividně nelíbilo. A jí také ne.
Chvíli stála na místě a zhluboka oddechovala, dokud bolest konečně neodezněla. Znovu zapochybovala o svém rozhodnutí vydat se sem. Když ale pomyslela na Thora, její touha ho zachránit odvála všechny pochybnosti.
Znovu vyrazili na cestu, a zatímco bolest pomalu ustupovala, začala se Gwendolyn bát nejen o své dítě, ale i o ostatní. Netušila, jak dlouho v těchto podmínkách všichni přežijí. Dokonce ani nevěděla, jestli by se teď mohli vrátit. Naprosto uvízli na neznámém, nezmapovaném území bez konce.
Nebe bylo zbarvené nafialovělým světlem, které na vše vrhalo odlesky jantarové a fialové barvy. Gwendolyn si kvůli tomu připadala ještě víc dezorientovaná. Nebyl tu ani náznak dne nebo noci. Šlo jen o nekonečný pochod do nicoty.
Aberthol měl pravdu. Tohle byl opravdu jiný svět. Pole sněhu a prázdnoty. To nejneutěšenější místo, jaké kdy viděla.
Gwendolyn se na moment zastavila, aby popadla dech, a náhle ucítila teplou, uklidňující ruku na břiše. Byla překvapená horkem, které z ní vycházelo.
Alistair stála vedle ní s rukou položenou na jejím břiše a prohlížela si ji s obavami v očích.
„Ty čekáš dítě,“ řekla. Bylo to spíš prohlášení než otázka.
Gwendolyn na ni chvíli překvapeně zírala. Šokovalo ji, že to poznala. Obzvlášť, když měla stále ploché břicho. Už ale neměla sílu to skrývat a tak jen souhlasně přikývla.
Alistair vědoucně pokývala hlavou.
„Jak jsi to poznala?“ zeptala se Gwen.
Alistair ale pouze přivřela oči a zhluboka dýchala, stále přidržovala ruku na Gwenině břiše. Gwen ten pocit uklidňoval a cítila, jak se jí skrz tělo rozlévá léčivé teplo.
„Velmi mocné dítě,“ řekla Alistair, stále se zavřenýma očima. „Bojí se. Ale není nemocný. Bude v pořádku. Odeženu od něj všechny obavy.“
Gwendolyn cítila, jak jí pronikají vlny světla a tepla. Během chvilky se cítila úplně odpočatá.
Gwen zaplavila vlna vděčnosti a lásky k Alistair. Cítila k ní nevyslovitelnou blízkost.
„Nevím, jak ti poděkovat,“ řekla Gwendolyn a připadala si téměř normálně, když z ní Alistair sejmula svoji dlaň.
Alistair skromně sklonila hlavu.
„Není zač mi děkovat,“ odpověděla. „Tohle je to, co dělám.“
„Neřekla jsi mi, že jsi těhotná, má paní,“ pronesl Aberthol přísně. „Kdybych to věděl, nikdy bych tuhle cestu nedoporučil.“
„Má paní, to jsem netušil,“ řekl Steffen.
Gwen pokrčila rameny. Byla pověrčivá a nechtěla, aby jejímu dítěti věnovali takovou pozornost.
„A kdo je otec?“ zeptal se Aberthol.
Gwen pocítila hlubokou rozpolcenost, když to slovo vyřkla:
„Thorgrin.“
Cítila se rozervaná. Cítila vlny viny, jak se skrz ni přelévaly za to, co Thorovi provedla. Za to, jak se rozloučili. Také měla smíšené pocity kvůli původu svého dítěte. Představila si Andronicovu tvář a zachvěla se.
Aberthol pokýval hlavou.
„Skvělý původ,“ řekl. „Neseš v sobě válečníka.“
„Má paní, při ochraně tvého dítěte bych i položil život,“ pronesl Steffen.
Přišel k ní Krohn a opřel jí hlavu o břicho. Pak ho několikrát s kňučením olízl.
Gwen ohromila jejich laskavost a cítila, jak ji všichni podporují.
Náhle se Krohn otočil a všechny je překvapil zuřivým vrčením. Udělal několik kroků kupředu do oslepujícího sněhu, uši našpicované. Zíral do sněhu a všechny kolem ignoroval.
Gwen s ostatními se na sebe zmateně podívali. Gwen hleděla do sněhu, ale nic neviděla. A nikdy neslyšela Krohna vrčet tímhle způsobem.
„Co je to, Krohne?“ zeptala se nervózně.
Krohn dál vrčel, pomalu se posouval kupředu a Gwen v rozrušení položila ruku na dýku, kterou měla u pasu. Ostatní také sáhli po zbraních.
Čekali a hleděli kupředu.
Konečně se ze sněhu vynořil tucet podivných stvoření. Byla to děsivá stvoření, celá bílá s ohromnýma žlutýma očima a čtyřmi dlouhými žlutými tesáky, větší než vlci. Stvoření byla větší než Krohn, každé mělo dvě hlavy s tesáky dlouhými skoro stopu. Všechna stvoření vydávala nízký, zlý zvuk a pomalu se přibližovala v širokém půlkruhu.
„Lorci,“ pronesl vyděšený Aberthol a o krok ustoupil
Gwendolyn slyšela jasný zvuk kovu, když Steffen tasil meč. Aberthol před sebou pevně svíral svoji hůl oběma rukama, zatímco Alistair jen stála a upřeně hleděla na ošklivá stvoření. Gwen silně sevřela dýku, připravená k boji, odhodlaná třeba položit život při ochraně dítěte.
Krohn neztrácel čas, s temným zavrčením vyrazil kupředu a zahájil útok. Vyskočil do vzduchu a zabořil zuby do krku nejbližšího lorka, který i přes to, že byl větší, padl díky Krohnovu odhodlání k zemi, kde s ním začal zápasit. Jak se převalovali, vydávali zuřivé zvuky. Brzy se sníh zbarvil rudou krví a Gwen s úlevou sledovala, že je to krev lorka. Krohn zvítězil a vítězoslavně se na něm postavil.
Ostatní lorkové se vrhli kupředu. Dva z nich doráželi na Krohna, zatímco ostatní vyrazili přímo na Gwendolyn a skupinku stojící kolem ní.
Steffen vyrazil kupředu, zaútočil mečem shora na lorka uhánějícího ke Gwendolyn. Podařilo se mu useknout jednu ze dvou lorkových hlav. Tím si ale odkryl stranu, čehož využil další lork a zabořil dlouhé zuby do Steffenovy paže. Steffen vykřikl, jeho krev se rozstříkla všude kolem a zvíře ho strhlo k zemi.
Gwendolyn udělala krok kupředu a bodla lorka do zad. Ten se prohnul a zaječel. Jednou hlavou zůstal zakousnutý ve Steffenově paži, druhou obrátil ke Gwen a chňapal po ní. Díky tomu se ale Steffen dokázal osvobodit, a když se Gwen stahovala zpět, zatímco se kryla dýkou ve chvějících se rukách, sebral Steffen meč a rychle setnul lorkovi obě hlavy.
Jeden lork upřel pohled na Alistair a vyrazil kupředu. Vyskočil do vzduchu s úmyslem zabořit tesáky do jejího hrdla.
Alistair zůstala bez hnutí stát na místě, naprosto klidná, jako by se nic nedělo, pozvedla jednu ruku a z dlaně jí vyrazilo žluté světlo, které zasáhlo lorka do hrudi. Ten se zarazil v letu jako zmrzlý a vznášel se na místě. Jako by ho Alistair držela na dálku.
Konečně se, po několika vteřinách levitace, stvoření zhroutilo neškodně k jejím nohám. Mrtvé.
Další lork se vrhl na Aberthola, ten pozvedl hůl, ukročil lorkovi z cesty a prudce ho udeřil. Lork se ale okamžitě postavil zpět na nohy a skočil Abertholovi na záda.
Aberthol zaječel, když se mu lorkovy tesáky zabořily do ramene. Lork ho tak srazil k zemi, obličejem přímo do studeného sněhu.
Gwendolyn se obrátila, aby mu pomohla, ale Steffen ji předběhl. Napjal luk a poslal šíp přímo do lorkovy tlamy ještě před tím, než stihl způsobit smrtící ránu na Abertholově odhaleném krku.
Pak se Steffen obrátil, aby mohl vystřelit po dvou lorcích dorážejících na Krohna, ale náhlé zavíření sněhu mu znemožnilo míření.
Gwendolyn běžela ke Krohnovi, použila dýku a bodla jí jednoho lorka do zad, zatímco Krohn vyskočil a zabořil tesáky do hrdla druhého lorka. Steffen přispěchal na pomoc a zarazil meč do druhé lorkovy hlavy ještě před tím, než stihla Krohna zabít.
Konečně byli všichni lorci mrtví. Všechno ztichlo.
Krohn, celý posetý zraněními, se postavil na nohy a kulhal ke Gwendolyn. Olizoval jí dlaně a pak i břicho.
Gwendolyn se rozplakala, když viděla, jak je Krohn zraněný a přesto stále tak věrný. Poklekla k němu a hladila ho po srsti. Cítila všechna jeho zranění a viděla krev na rukou. Lámalo jí to srdce. Alistair poklekla vedle Krohna, položila na něj ruce a vzápětí jeho tělo pokrylo měkké žluté světlo. Pohlédl na ni, olízl jí tvář a jeho zranění se zahojila.
Alistair pomohla Abertholovi vstát. Sice se dokázal udržet na nohou, ale celý se třásl. Vlastně se jich třáslo všech pět. Když se rozhlédli, uviděli výsledek celého toho masakru, který je stál tolik sil. Všechno se to seběhlo tak rychle, že to Gwen ani nedokázala pochopit. Znovu jí to připomnělo, jak je tohle místo nebezpečné.
„Má paní, podívej!“ vykřikl Steffen vzrušeně.
Gwen se obrátila a pohlédla na horizont. Viděla, že sněhová bouře částečně utichá. Pomalu se skrz mraky prodral paprsek slunce. Přeci jen se objevil záblesk naděje.
S ulehčením ho sledovala a to, co se objevilo potom, ji šokovalo. Znenadání se na horizontu vznášela duha. Zářila ve vzduchu všemi barvami. Nebyla podobná žádné duze, kterou Gwen kdy viděla: místo toho, aby se klenula z jedné strany na druhou, vypadala jako perfektní kruh, uprostřed prázdný, vznášející se vysoko na nebi.
Také ozářila krajinu kolem a poprvé za celou dobu tak mohli vidět, co je v okolí.
„Tam,“ řekla Gwen. „Vidíte ten hřeben? Záplava sněhu skončila, musíme se tam dostat.“
Celá skupina se cítila nabitá novou energií a přidala do kroku.
Pochodovali jako jeden muž přímo nahoru na hřeben. Gwen ztěžka oddechovala a všichni se vzájemně podporovali, protože cítili svá zranění.
Nakonec se Aberthol zastavil.
„Už nemůžu dál,“ řekl.
„Musíš pokračovat,“ zapřísahala ho Gwen.
Přistoupila k němu, vzala ho za ruku a pomohla mu šplhat dál. Z druhé strany přistoupila Alistair, vzala ho za druhou ruku a také pomáhala. Gwen doufala, že když dokáží dojít až na vrchol, bude hned vše jasnější. Možná, že dokonce uvidí, kde je Argon, nebo aspoň najdou nějakou stopu, náznak toho, kudy se vydat.
Šplhali vzhůru a konečně zadýchaně dorazili až na úplný vrchol. Gwendolyn stanula i s ostatními na okraji a shlédla dolů na druhou stranu. To, co viděla, ji šokovalo.
Přímo pod nimi, všude, kam až oko dohlédlo, se táhla krajina, která nepřipomínala nic, co znala z dřívějška. Bylo to nekonečné údolí, nad kterým se rozprostíralo jasné žluté a červené nebe, nikde nebyl vidět žádný další sníh. Namísto toho se pod širým nebem třpytila zmrzlá krajina. Byla jako zmrzlé město, ale místo budov tam byly hromady ledu různých velikostí a tvarů, každá měla jinou barvu – fialovou, modrou, červenou, růžovou. Všechno se to třpytilo v paprscích slunce a vrhalo miliony odlesků.
Bylo to ledové město, nejkrásnější věc, jakou kdy viděla. Vypadalo neskutečně.
Gwen neměla ani tušení, co to je, nebo kam údolí směřuje. Cítila nad ním ale magickou moc, cítila, že je to místo, kde je uvězněný čas i prostor.
A věděla, prostě věděla, že Argon je někde tam dole.
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Reece balancoval na okraji útesu, jako o život se tiskl ke kameni, ruce se mu třásly a přes rameno v hrůze sledoval, jak se Krog řítí dolů. Proletěl kolem něj a zmizel v mlze. Reece sám se držel jen tak tak. Srdce mu pokleslo. Krog zemřel. To bylo jasné. Už teď ztratili jednoho z cenných členů Legie a Reece si nemohl pomoct – vnímal to jako svoje selhání. On byl tím, kdo měl vést ostatní dolů.
Ruce i nohy se mu třásly, uvažoval, jak dlouho se on sám dokáže udržet. A jak dlouho to vydrží ostatní. Nezdálo se mu, že by to mohli zvládat ještě příliš dlouho. A zatím stále nevěděl, jestli je nějaké dno, kterého mohou dosáhnout. Bylo opravdu tak hloupé se o to pokoušet?
Pak ale přišlo příjemné překvapení. Krogův řev náhle prudce ustal a nahradil ho zvuk, jako by Krog do něčeho narazil. Znělo to jako větve stromu, jako praskání větviček, a bylo to blíž, než si Reece dokázal představit. Byl v šoku: dopadl Krog na dno? To bylo tak blízko?
Reece to povzbudilo, hleděl dolů do vířící mlhy a věděl, že Krog není příliš daleko. Možná dokonce, doufal Reece, by mohl být naživu. Možná něco zmírnilo jeho pád.
„KROGU!?“ zahulákal Reece do mlhy.
Žádná odpověď ale nepřišla. Reece vzhlédl a viděl ostatní – Eldena, O’Connora, Convena, Indru a Sernu, jak se všichni tlačí na stěnu Kaňonu, třesou se jim ruce a všichni hledí dolů s pohledy plnými šoku a strachu. Reece z držení jejich těl i z jejich výrazů dokázal poznat, že ani oni to nezvládnou už příliš daleko. Cítil povinnost, aby jako jejich vůdce šel příkladem.
„Dno už je blízko!“ zvolal a snažil se, aby zněl dostatečně sebevědomě. „Krog do něj narazil. Bude v pořádku, i my budeme v pořádku! Ještě chvíli vydržte a všichni budeme v pořádku. Pojďte za mnou!“
Reece pokračoval ve slézání, ruce mu klouzaly, kolena se třásla, ale byl odhodlán to zvládnout, jít ostatním příkladem. Když myslel jen na sebe, zdálo se mu to příliš obtížné. Když ale pomyslel na ostatní, cítil nový příval energie.
Ztěžka oddechoval, shlédl dolů a snažil se zaostřit. Prostě se jen snažil zvládnout cestu od jednoho opěrného bodu k druhému. Občas bylo místo jen pro prsty na nohou. Naštěstí mu jeho boty poskytovaly dostatek opory, takže mu stačilo zasunout prsty i jen do malých otvorů a mohl se o ně opřít.  S vypětím všech zbývajících sil sešplhal po dalším útesu a modlil se, aby to byl už poslední.
Konečně se vířící mlha začala zvedat, a když Reece shlédl dolů, naplnilo se mu srdce radostí – spatřil zemi. Skutečnou zemi! Necelých dvacet stop pod ním bylo samotné dno Kaňonu.
A přímo tam, na něčem, co vypadalo jako postel z měkkého jehličí tyrkysové barvy, ležel Krog. Sténal a svíjel se. Reece vydechl úlevou. Krog byl naživu.
Když se Reece blížil ke dnu, byl v šoku, jaká krajina se pod ním rozprostírala: byla exotičtější, než jakákoli, kterou zatím spatřil. Bylo to, jako by přišel do jiného světa. Mezi vířící mlhou zachytil jen útržky, ale podle toho, co viděl, bylo dno kaňonu pokryto borovicemi s jasně oranžovými kmeny a jasně tyrkysovým jehličím. Větve byly fialové a zlaté, obsypané drobným exotickým blýskavým ovocem. Půda vypadala bahnitě.
Když Reecovi zbývalo už jen několik posledních stop, seskočil ze stěny, už se nedokázal udržet ani vteřinu. Při dopadu se mu nohy zabořily několik palců do půdy. Shlédl dolů a zjistil, že stojí v podivné mazlavé a lepkavé hmotě. Nebylo to úplně bláto, ale zároveň to nebyla pevná půda. Přesto bylo skvělé stát zase nohama na zemi.
Ostatní následovali jeho příkladu, posledních několik stop nešplhali, ale raději seskočili a teď přistávali všude kolem něj.
Reece spěchal ke Krogovi. Když se k němu blížil, projel Reecem náznak zloby: Krog mu byl trnem v oku celou dobu. A přesto byl Reece odhodlaný nechovat se k němu tak, jako se choval on k Reecovi. Musel se nad to povznést, nezávisle na tom, co si Krog zasluhoval. Nebylo by vůdcovské, aby se snížil na jeho úroveň. Malicherné msty byly dobré pro chlapce – nehodily se ale pro skutečné muže. A byl čas, aby nechal chlapecké roky za sebou, aby se stal mužem.
Reece poklekl ke Krogovi a prohlédl si ho od hlavy až k patě. Byl odhodlaný mu pomoct.
Krog sténal, mhouřil oči a svíjel se bolestí.
„Moje koleno,“ zaskučel.
Reece shlédl dolů a uviděl ohromnou fialovou větev, která probodla Krogovo koleno. Vešla jednou a vyšla druhou stranou. Reecův žaludek se zahoupal jako na vodě. Vypadalo to neskutečně bolestivě.


„Jak to vypadá?“ ptal se Krog.
Reece se přinutil obrátit pohled zpátky na Kroga a ze všech sil se snažil zachovat klidnou, sebevědomou tvář. Nechtěl, aby Krog zpanikařil.
„Už jsem viděl horší,“ odpověděl Reece. „Budeš v pořádku.“
Krog ale nevypadal, že by to tak bral. Potil se a hleděl na něj se strachem v očích. Dýchal zrychleně a mělce.
„Poslouchej mě,“ trval na svém Reece a chytil Krogovy tváře do dlaní. „Slyšíš mě? Tvoje koleno bude v pořádku. Věříš mi?“
Krogovo dýchání se trochu zpomalilo a po chvíli přikývl.
Všichni ostatní se shromáždili po Reecově boku a všichni se zarazili, když pohlédli na Kroga. Reece si byl jistý, že se na Krogovo koleno dívají se stejným šokem, jaký zažil on.
„Máš štěstí, že žiješ,“ řekl mu Serna. „Byl jsem si jistý, že jsi zemřel.“
„Větve zmírnily můj pád,“ odpověděl Krog. „Myslím, že jsem ten strom rozlomil na půl.“
Reece vzhlédl a skutečně viděl, že polovině stromu schází větve.
Krog se zkusil pohnout, ale jen sebou trhl a potřásl hlavou.
„Nemůžu ohýbat nohu. Nemůžu jít,“ oddechoval prudce Krog. „Nechte mě tady,“ řekl. „K ničemu vám teď nejsem.“
Reece zavrtěl hlavou.
„Pamatuješ si na naše heslo?“ připomněl mu. „Nikoho neopouštíme. To nejsou jen prázdná slova. My podle nich žijeme. Rozhodně tě tu nenecháme.“
Reece se snažil rychle něco vymyslet, obrátil se na ostatní.
„Eldene, O’Connore, držte ho,“ přikázal autoritativním hlasem.
Oba dva poslechli, poklekli ke Krogovi, stiskli mu ramena a přimáčkli ho k zemi.
„Co to děláte?“ ptal se Krog.
Reece neváhal, musel se s tím vypořádat rychle. Sklonil se dolů, pevně uchopil větev, která trčela Krogovi z kolene, za jeden konec, a když Krog vyrazil hrůzyplný výkřik, prudce jí škubl, až se mu ji podařilo celou vytáhnout ven. Vyřinula se krev, ale Reece ji zastavil vlastní dlaní.
Krog sebou mrskal a kňučel, Indra k němu zatím přiběhla, odtrhla si pruh látky z košile a ovázala mu zranění.
„Ty zkurvysynu!“ řval Krog v agónii a zabořil prsty do Reecova předloktí.
„Budeš v pořádku,“ řekl Reece. „Convene – tvoje víno.“
Conven přiběhl i se svým vinným měchem – zbytkem ze Silesie – chytil Kroga za bradu a nalil mu trochu vína do krku. Krog se nejprve bránil, ale Conven ho držel pevně a nutil ho pít. Po chvíli se Krogovy oči rozzářily, skučení ustalo a Reece věděl, že silné pití začalo působit.
„Postavte ho na nohy,“ nařídil Reece a sám vstal.
Elden a O’Connor vytáhli Kroga na nohy, každý z nich jednu jeho ruku ovinutou kolem ramen.
„Nenávidím tě,“ pronesl Krog, napůl v deliriu, směrem k Reecovi.
Reece pokrčil rameny. Nikdy nečekal, že ho Krog bude mít rád. To nebyl důvod, proč mu pomohl.
„Nenáviď mě, jak chceš,“ řekl. „Aspoň jsme ti ale zachránili nohu.“
Reece se obrátil a pohledem prozkoumával okolí. Snažil se brát v potaz vše, co viděl. Bylo pro něj překvapení, že se skutečně dostali dolů. Cítil se dezorientovaný, všechno tady vypadalo tak cizí, tak exotické, jako by byli v úplně jiném světě, než ve kterém je Prsten. Stáli uprostřed jasně zbarveného lesa, skrz který spěchala vířící mlha. Tu a tam se tyčily ohromné kupy bláta náhodně rozeseté po terénu kolem. Vypadaly jako ohromné znetvořené balvany tyčící se ze země. Gejzíry páry tryskaly z nejrůznějších kapes skrytých pod povrchem. Se syčením vystřelovaly vzhůru do vzduchu. Gejzíry tryskaly a zase přestávaly tryskat bez jakékoli zjevné příčiny či důvodu.
Vzduch byl plný podivných zvuků, krákání, vrkání, vrčení a ječení. Znělo to, jako by spadli přímo doprostřed nějakého zvířecího království. Reece hleděl do mlhy a snažil se zahlédnout aspoň něco, ale skrz hutnou mlhu nebylo vidět dál než na dvacet stop. Zvuky byly díky tomu ještě hrozivější.
Reece se obrátil k ostatním. Ti na něj hleděli s otázkou v očích.
„A kam teď?“ zeptal se Serna.
Všichni hleděli na Reece a z jejich pohledů bylo jasné, že ho teď považují za vůdce. Dokonce i on sám si tak začínal čím dál víc připadat.
„Musíme najít Meč,“ odpověděl, „a pak se odsud dostat pryč.“
„Ale ten může být kdekoli,“ odporoval Elden.
„Nevidíme dál, než na několik stop dopředu,“ dodal O’Connor. „Nejsou tu žádné stopy, žádné značky, jak ho najdeme?“
Reece se obrátil a studoval krajinu, došlo mu, že mají pravdu. To ho ale nemohlo odradit od toho, aby se aspoň pokusili uspět.
„No, jednu věc vím naprosto jistě,“ řekl. „Nic nenajdeme, pokud zůstaneme stát na místě. Tak pohyb.“
„Ale kam?“ zeptala se Indra.
Reece si zvolil směr a vyrazil na cestu. Slyšel, jak i ostatní za ním se sebrali a následují ho.  Z obezřetnosti přitom tasili meče.
Přál si, aby jim mohl říct, kam jdou. Pravdou ale bylo, že ani on sám neměl nejmenší tušení.





KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Kendrick, Erec, Bronson a Srog kráčeli před svými tisíci vojáků se svázanými zápěstími, vedeni svými imperiálními vězniteli. Všichni teď byli váleční zajatci. Když Kendrick vzhlédl k Tirovi, který jel samolibě po jeho boku, překypoval zuřivostí a ponížením. Přísahal si, že se mu pomstí. Tirus je přechytračil, ale dokázal to jen díky zradě a věrolomnosti. Takové vítězství v Kendrickových očích nic neznamenalo. Postrádalo totiž čest. A Kendrick by raději položil život, než by si pošpinil čest.
A přesto tu všichni byli, nejlepší válečníci MacGilů stejně jako Bronsonovi McCloudští válečníci, všichni vydáni na milost a nemilost zrádce, mladšího bratra Kendrickova otce. Bratra, který se celý život snažil srazit vlastní rod a přivlastnit si trůn. Tirus vycítil příležitost, kterou mu skýtala Andronicova invaze. Podle toho, co Kendrick o Andronicovi věděl, mu bylo jasné, že to pro Tira neskončí dobře. Kdyby to jen Tirus tušil, kdyby jen dokázal pochopit krátkozrakost svojí zrady.
Kendrick se nenáviděl za to, že se nechal donutit ke kapitulaci. Přesto se z jeho pohledu nejednalo o odevzdání se nepříteli, spíš hráli o čas. Najdou si jiný způsob, jednoho dne ho porazí, nějak. Tirus jim slíbil, že se k nim bude chovat čestně, jako k válečným zajatcům. Aspoň tohle mu Kendrick věřil. Nedokázal si představit, že by Tirus klesl tak hluboko, aby ztratil i ten poslední zbývající kousek cti, jakkoli malý kousek to byl. Kdyby skončila válka a Andronicus by skutečně ponechal Tirovi vládu nad částí Prstenu, Kendrick věřil tomu, že se k nim Tirus zachová spravedlivě. Možná by je přiměl vstoupit do jeho služeb. A jednoho dne, až by to Tirus nejméně očekával, Kendrick by vedl své muže k povstání a k Tirově porážce.
Na druhou stranu, pokud by Andronicus zradil Tira, pak by se Kendrickovi a jeho mužům mohlo stát cokoli. Vzpomínal si na Silesii a na to, jak s ní Andronicus zacházel až příliš dobře. I z toho důvodu měl Kendrick oči stále otevřené a pozorně sledoval, zda se nenaskytne příležitost k útěku.
Pochodovali už hodiny a Kendrick to již několikrát probral s Erecem, Bronsonem i Srogem. Všichni se shodli na tom, že uprchnou ve chvíli, kdy budou mít možnost osvobodit i všechny jejich muže.
„Kam myslíš, že nás vedou?“ zeptal se Bronson kráčející po Kendrickově boku.
Kendrick si prohlédl pustou chladnou krajinu, která se před nimi rozprostírala. V dálce viděl ohromný tábor imperiálních jednotek a v jeho středu rozlehlou, prázdnou oblast obehnanou plotem. Vypadala jako místo pro vězně. Kendrickovi došlo, že právě tam je vedou.
„Budou nás tady držet, dokud Andronicus nerozhodne jinak,“ odpověděl Kendrick. „Teď jsme jeho trofeje.“
„Dokud se Andronicus nerozhodne nechat nás zabít,“ řekl Bronson.
„Tirovo slovo za moc nestojí,“ přisadil si Srog.
„Byla tedy chyba se vzdát?“ otázal se Bronson.
Kendrick uvažoval nad tím samým.
„Bojovat ve chvíli, kdy nás překvapili, by se rovnalo jisté smrti. Teď máme aspoň šanci.“
Imperiální voják tvrdě pobídl Kendricka k chůzi, a tak všichni pokračovali v pochodu směrem ke vzdálenému zajateckému táboru.
„Tvoje žena nás všechny prodala,“ pronesl Kendrick směrem k Bronsonovi. „To ona zmanipulovala Thora tak, že padl do Andronicových rukou.“
Bronson se ušklíbl.
„Máš pravdu,“ řekl, „prodala. Ale Luanda je také tvoje sestra. Znáš její povahu stejně dobře, jako ji znám já.“
Kendrick zavrtěl hlavou.
„Je moje sestra jen napůl,“ opravil ho. „I přesto si její povahu vybavuji. Příliš ambiciózní. Co jsi na ní viděl?“
Bronson pokrčil rameny.
„Náš sňatek byl dohodnutý našimi otci. Tvým otcem. I přesto musím přiznat, že jsem se do ní zamiloval. I přes všechno ostatní měla i dobrou stránku. Hluboko uvnitř se v ní skrývá dobrá osobnost. Myslím, že i přes všechno, co se děje, ji asi stále miluji. Stále věřím v její nápravu.“
„Miluješ ji?“ zeptal se ohromený Srog. „Po tom, co nás všechny zradila?“
Bronson pokrčil rameny. Přál si, aby mohl odpovědět něco jiného, ale takto to prostě cítil.
„Vím, že udělala hrozné věci,“ řekl. „Ale taky vím, že někde hluboko uvnitř je jedna její část, která za to stojí. Je až moc ambiciózní a stala se obětí vlastních nedostatků. Ale i přesto se může změnit.“
Erec zavrtěl hlavou.
„A než se změní, kolik našich mužů bude muset zemřít?“
Bronson zmlkl. Samozřejmě, že měli všichni pravdu, a jedna jeho část s nimi souhlasila. Přál si, aby Luandu nenáviděl, přál si, aby mohl svoji lásku k ní prostě vymazat. Ale musel si přiznat, že jedna jeho část ji stále milovala, i přes to všechno. Uvažoval, jestli ji ještě někdy uvidí, jestli se ona o něj ještě zajímá. Shlédl dolů a studoval pahýl své chybějící ruky. Vzpomněl si, že ji ztratil kvůli ní, když ji chránil před hněvem svého otce.
Ztratil ji jen tak, pro nic?
Konečně dorazila jejich ohromná skupina na místo a imperiální vojáci je nahnali do oploceného zadržovacího prostoru. Imperiální velitel sedící vysoko na koni a Tirus po jeho boku shlíželi na Kendricka, Ereca, Bronsona a Sroga. Celý tábor ztichl, když se všechny jednotky zastavily a přihlíželi tomu, co se mělo dít.
Kendrick a ostatní stáli a hleděli vzhůru ke svým věznitelům, poníženi jako běžní zajatci.
„Dnešní noc strávíte vy a vaši muži v tomto zajateckém táboře,“ oznámil generál dunivým hlasem. „Za úsvitu budete popraveni.“
Skupinou MacGilovců proběhlo rozhořčené vydechnutí. Kendrick si uvědomil, že sám v šoku lapá po dechu.
Tirus se obrátil a pohlédl na imperiálního velitele. Sám se zdál překvapený, jeho synové kolem na svých tančících koních vypadali stejně rozrušeně.
„Ale můj pane, tohle není dohoda, kterou jsme uzavřeli,“ řekl Tirus imperiálnímu veliteli. „Tihle muži měli být mými válečnými zajatci a mělo s nimi být nakládáno dle mojí vůle. Slíbil jsi, že jim nebude ublíženo.“
Imperiální velitel se obrátil a tvrdě pohlédl na Tira.
„S Impériem se žádné dohody neuzavírají. Mluvím jménem samotného Andronica. Máš štěstí, že jsi stále na živu. Pokud sis to tedy nerozmyslel a i se svými muži se nechceš nechat zabít po boku tady těch?“
Tirus zrudl, sklopil pohled směrem k zemi a zatvářil se zahanbeně. Zdálo se, že ho tato odpověď překvapila. Naprosto ztichl a očividně mu došlo, že navrch má Impérium.
Kendrick soptil. Byl tak hloupý, že Tirovi znovu uvěřil a souhlasil s kapitulací. Když si celou situaci znovu přehrál, měl bojovat. Všichni by sice zemřeli, ale aspoň by zemřeli se ctí, jako válečníci, ve stoje.


„Nechám vám možnost volby,“ zahřměl imperiální velitel s pohledem upřeným na Kendricka, Ereca, Bronsona a Sroga. „Můžeme buď popravit vás – velitele – nebo místo toho popravit stovku vašich mužů a vás nechat žít. Kdo zemře? Vy nebo vaši muži?“
Bez jakéhokoli zaváhání odpověděli Kendric, Erec, Bronson i Srog hrdě a jednohlasně:
„Zemřeme my.“
Všichni stáli s tichým, hrdým pohledem rozhodně upřeným na imperiálního generála. Nikdo z nich nezaváhal ani na moment.
„Opravdoví válečníci. Nic jiného jsem nečekal. Dnes v noci strávíte svoji poslední noc na zemi. Připravte se na zítřejší setkání s vaším stvořitelem.“
 
*
 
Erec, Kendrick, Bronson, a Srog stáli venku, v temnotě noci, v jejich vlastním malém zajateckém táboře. Odděleni od ostatních zajatců, každý připoután ke kůlu, nohy i ruce svázané za zády, několik stop jeden od druhého. Všichni čtyři byli odděleni od ostatních, aby byli popraveni, zatímco hlavní část zajatců stála v masivní oplocené oblasti možná stovku metrů daleko. Když na ně Erec pohlédl, byl mu útěchou fakt, že aspoň jejich muži budou žít.
Než je rozdělili, přišly k nim tisíce jejich mužů a žádali je, aby vzali zpět svoji nabídku, že za ně budou popraveni. Samozřejmě Erec ani ostatní, i když si jejich nabídek vážili, je ani na moment nezvažovali. Neposlouchali je. Všichni byli muži cti, a když měl někdo zemřít, obětovali raději sami sebe. Erec toho nelitoval. Litoval jedině toho, že nemá šanci se uvolnit, tasit zbraně a padnout ve vřavě obří bitvy, tak jak o tom vždycky snil.
Řada zrad ho ale přivedla sem: Luanda zradila Thora a Tirus zradil je. Všichni byli příliš důvěřiví a teď za to měli zaplatit. Ereca vždy ohromovalo, že ostatní nevnímali čest stejně jako on. On osobně by raději zemřel, než aby někoho zradil. Pro něj byla čest cennější než vlastní život.
Erec stál připoutaný ke kůlu, Kendrick, Bronson a Srog v jeho těsné blízkosti, a hleděl do hvězdami prozářené noci. Erec nikdy nebyl na McCloudské straně Vysočiny a hvězdy se mu tady zdály jiné. Bylo tu chladno, zem byla tvrdá a teplota ještě klesala. Poryv větru se prohnal krajinou a zakousl se mu do kostí. Ale Erec se nezatřásl. Hleděl do noci a přemýšlel o tom, že čas, který je mu na zemi vyměřený, se chýlil ke konci. Přemýšlel o svojí jediné opravdové lásce: Alistair. Uvidí ji ještě někdy?
Erec byl tak hrdý, když mu Alistair řekla, že doprovodí Gwendolyn do Zásvětí, že ji bude chránit. Byla to čest hodná jeho nastávající ženy a díky tomu ji miloval dokonce ještě víc. Ale také se o ni bál. Dokáže se ze Zásvětí dostat zpět?
Protože věděl, že bude ráno popraven, uvědomil si Erec, že už na ní nikdy nespočine jeho pohled, a to pomyšlení ho fyzicky bolelo. Toho litoval. Dal by cokoli za šanci ji aspoň jednou, naposledy vidět.
Když se Erec rozhlédl, viděl, že místo, na kterém je drží, je jen velmi slabě hlídáno. Hlídali je pouze dva imperiální vojáci na stráži. Dávalo to smysl: Impérium nepotřebovalo strážné, vzhledem k tomu, že všech pět jich bylo připoutáno ke kůlům, odzbrojeno a jejich armáda byla vězněna v samostatném vězení. A ráno budou stejně mrtví.
Erec znovu zabojoval s provazy a snažil se vyprostit. Neměl ale žádný prostor k pohybu, ani malý kousek. Když vzhlédl do noci, koutkem oka něco zahlédl. Nějaký rychlý pohyb. Nejdřív si myslel, že se mu něco zdá, ale když se podíval pozorněji, viděl osamocenou postavu pohybující se temnotou, plížící se kolem jejich plotu.
Ereca to zmátlo, snažil se přijít na to, kdo by to mohl být a o co mu jde. Zíral do temnoty, a když se postava na moment pohybovala pod jednou z pochodní, měl na ni o něco lepší výhled. Uviděl zbroj Tirových mužů, hrudní plát zdobený královským erbem Tirovy rodiny.
Než Erec stihl vymyslet, jaký má asi plížící se postava úmysl, sledoval, jak se vyloupla z temnoty u vstupní brány, vytasila dýku a podřízla hrdla oběma imperiálním strážným. Dvě rychlá zamručení protnula noc, když se imperiální vojáci svezli bez života k zemi.
Postava přeřezala provazy, otevřela vstup, rychle se rozhlédla, jako by se ujišťovala, že se nikdo nedívá, a pak vyrazila kupředu, přímo k Erecovi, zakrvácenou dýku stále v ruce. Erec sykl a Kendrick, Bronson i Srog se obrátili a také sledovali postavu. Erec byl doslova ochromený pohledem na blížící se postavu, uvažoval, kdo to asi je a proč tu je. Kdo to zrovna zabil oba imperiální vojáky? Proč se k nim tak žene? Chystá se je také zabít?
Postava se protáhla za jeho záda a rychle přeřízla provazy poutající jeho nohy a ruce. Erec zaklopýtal, chytil se za zápěstí a masíroval si místa, kde se mu do nich ještě před chvílí zařezávaly provazy. Obrátil se a ohromeně sledoval, jak muž přeřezává i lana poutající Kendricka, Bronsona a Sroga.
Všichni čtyři se k němu pak obrátili čelem a sledovali, jak zvedá hledí svojí přilby.


Hleděl na ně chlapec, stěží starší než šestnáct let, s pronikavýma hnědýma očima, kolem uší se mu vlnily kudrnaté hnědé vlasy. Vypadal jako Tirus. Právě riskoval život, aby je osvobodil, zabil při tom dva imperiální vojáky, a Erec nerozuměl tomu, proč to udělal.
„Co jsi zač?“ zeptal se Erec.
„Já jsem Matus,“ odpověděl mladík. „Nejmladší ze čtyř synů Tirova rodu.“
„Proč jsi nás osvobodil?“ zeptal se Kendrick.
Matus vážně pokýval hlavou.
„Nesouhlasím s tím, co udělal můj otec,“ odpověděl mladík. „Je v pořádku, že my, MacGilové, jsme různí, ale jako válečníci a rytíři musíme ctít vlastní slovo. Čest je vše, co máme, a přes to, co dělá můj otec, já žiju a umírám se svým slovem. Otec vám dal své slovo. A pokud je on nectí, pak já ano. Slíbil vám, že budete zajatci, že nebudete zabiti. A já napravím jeho chyby. Jste volní. Vezměte své muže a běžte. Běžte rychle, než se rozední.“
Erec to sledoval s pusou nevěřícně otevřenou.
„Až se tvůj otec vzbudí a zjistí, že jsme pryč, určitě tě z toho obviní,“ řekl Erec.
Matus pokrčil rameny.
„Chci, abyste všichni žili. Dobře si na tebe pamatuji,“ pronesl směrem ke Kendrickovi, „z doby, kdy jsem byl mladší. Chtěl bych, aby Impérium padlo a MacGilové byli zase jednotní, jako byli dřív. Chtěl bych vidět, jak Horní ostrovy znovu získávají svoje místo v Prstenu. Nesdílím otcovu touhu po trůnu. Z politiky se mi dělá špatně.“
Erec pokývl hlavou s neskrývanou úctou.
„Jsi vyspělý válečník,“ řekl Erec. „Dnes v noci jsi prokázal, že čest je ti vlastní.“
„Nikdy ti to nezapomeneme,“ řekl Kendrick.
„Nic mi nedlužíte,“ řekl Matus. „Prostě seberte své muže a jděte někam daleko odsud. Jdete na Horní ostrovy. Náš hrad je teď prázdný. Budete tam bezpečně mimo Andronicův dosah.“
Kendricka jeho nabídka dojala, ale přesto pomalu zavrtěl hlavou.
„Jsi skutečně vznešené krve,“ řekl Kendrick. „Dobře si na tebe vzpomínám. Byl jsi jiný než ostatní, jiný, než byl tvůj otec. V tvých žilách koluje krev mého otce. Přesto ale nemůžeme tvoji nabídku přijmout.“
„Proč ne?“ zeptal se Matus.
„Tvoje ostrovy by pro nás mohly znamenat bezpečí,“ vysvětloval Erec, „ale to není to, k čemu jsme byli zrozeni. Byli jsme zrozeni k boji, ne k tomu, abychom se skrývali. A bojovat skutečně budeme.“
„Vždyť nemůžete zvítězit,“ protestoval Matus.
„Možná ne tady,“ odpověděl Kendrick, „a možná ne dnes v noci. Je pravda, že jsme přečísleni. Ale přeskupíme se na nějakém jiném místě, někdy jindy, a pak budeme bojovat. Pojď, přidej se k nám.“
Matus zaváhal.
„Přidej se k nám,“ dodal Bronson. „Tady už pro tebe nebude bezpečno.“
Matus zavrtěl hlavou.
„Udělal jsem, co jsem udělal,“ řekl. „Ničeho nelituji. Postavím se svému otci a ať se rozhodne pro jakýkoli trest, přijmu ho. To je můj způsob. Také před ničím neprchám. A teď jděte.“
Erec, skutečně ohromený mladým válečníkem, udělal krok kupředu, podíval se mu vážně do očí a sevřel mu předloktí.
Kendrick, Bronson a Srog udělali totéž.
„Doufám, že se jednoho dne zase uvidíme, bratranče,“ řekl Kendrick.
Pak už se Erec, Kendrick, Bronson i Srog rychle obrátili a uprchli do noci, sebrali zbraně padlých vojáků a uháněli temnotou ke svým mužům. Erec se cítil povznešeně, jeho modlitby byly vyslyšeny. Osvobodí svoje muže, znovu budou mít armádu a budou moct žít a bojovat další den.





KAPITOLA DVANÁCTÁ
 
Andronicus pádil přes pláně, syn Thornicus jel po jeho boku, čaroděj Rafi na druhé straně a McCloud za ním. Následovaly je desítky tisíc věrných imperiálních vojáků a všichni jeli nadšeně vstříc společnému cíli: Vysokohradu, městu vybudovanému na nejvyšším místě Vysočiny. Andronicus ho viděl před sebou, jak pyšně sedí na obzoru a září v brzkém ranním slunci. Nejvýše položené město Prstenu propojující obě strany Vysočiny. Poslední McCloudská pevnost. McCloudští vojáci se z ní valili ven a troufali si postavit se Andronicovu vojsku. Nemohl se dočkat, až jejich baštu rozdrtí.
Andronicus předpokládal, že se všichni McCloudovi přívrženci vzdají ve chvíli, kdy se vzdal sám McCloud. A jistě by to udělali, kdyby nebylo toho buřiče Bronsona. Přehnal se přes McCloudovu stranu Prstenu, aby vyburcoval jeho lid, a teď se jich opět tisíce shromažďovaly proti imperiální invazi. Andronicus obdržel řadu zpráv o tom, jak povstalci zabíjejí jeho muže. Byl odhodlán dobýt Vysokohrad a jednou pro vždy potlačit odpor vzpurného McCloudského lidu.
Dobytí Vysokohradu pro něj mělo ještě další účel: jakmile získá převahu, bude mít k dispozici strategický bod na vrcholu Vysočiny. Odtud mohl vyjet přímo po svazích dolů na druhou stranu, rovnou skrz Západní království Prstenu a zpět do Silesie, kde mohl vymýtit kohokoli, kdo ještě zůstal věrný MacGilovi, a definitivně získat nadvládu nad celým Prstenem. Při té myšlence se usmál. Bude mu to velkým potěšením, obzvlášť teď, když je s ním i jeho vlastní syn Thornicus, který vede útok jeho vojáků proti svým vlastním lidem. Na světě neexistovalo nic, co by Andronicus miloval víc než sledovat, jak někdo zabíjí své vlastní lidi. Proto měl v úmyslu nechat McClouda vést nadcházející útok.
Stejnou měrou, jakou ho Andronicus nenáviděl, tak moc zároveň potřeboval, aby s nimi jel i Rafi. Potřeboval mít jeho temnou moc na blízku, potřeboval, aby Rafi udržoval kouzla a aby držel Thorovu mysl pod kontrolou. Také jemu slíbil odměnu: po bitvě se Rafi bude smět nakrmit na mrtvých. Rafi zbožňoval pití krve padlých. A ačkoli to Andronicovi připadalo odporné, čas od času musel Rafimu dopřát to, po čem toužil. 
Když se skupina přiblížila k cíli, vyrazila mocný válečný pokřik. Všichni se rozeběhli přímo vzhůru po svahu kopce, který se tyčil až nad mraky, zatímco McCloudská armáda jim uháněla vstříc. Andronicus pozoroval své vojsko a byl překvapen, když v čele, daleko před ostatními muži, spatřil svého syna Thornica, který útok vedl. Jel dál a stále rychleji, beze strachu, měl před svými muži náskok dobrých sto metrů a vrhl se do bitvy. Zdálo se, že Thornicus má v úmyslu postavit se celé McCloudské armádě sám. Na Thornica byl krásný pohled – urostlý a srdnatý válečník. Vypadal jako mýtická bytost, jako bůh na koni, jako kdyby ho nic na světě nedokázalo zastavit.
Z Vysokohradu se ozval mohutný pokřik, když se tisíce McCloudských vojáků vyřítily ven a hnaly se na koních dolů z kopce, aby se střetly s imperiální armádou. Museli vědět, že nepřítel je v přesile, ale přesto dokázali McCloudští vojáci napáchat velké škody. Díky své strategické pozici mohli skolit tisíce imperiálních mužů. Pravděpodobně sázeli na to, že Andronicus nebude riskovat ztrátu tolika životů.
To ale neznali Velkého Andronica. Nezajímala ho ztráta životů. Ve skutečnosti miloval krveprolití a nestaral se, kolik jeho mužů zemře. Všichni pro něj beztak byli pouhými pěšáky.
Thor byl první, kdo se s protivníkovými vojáky srazil v boji. Andronica hřálo u srdce, když sledoval první skutečnou zkoušku věrnosti svého syna, když čekal, jestli je skutečně odhodlaný prolévat za něj krev. Thor se prosekával McCloudskou armádou zcela sám, sekal a bodal všemi směry a vytvářel cestu zkázy, ke které se nikdo z nepřátel nemohl přiblížit a přežít. Sám o sobě byl ničivou vlnou. McCloud byl těsně za ním a jeho zbraň se střetávala se zbraněmi jeho bývalých vojáků. Zabíjel muže vlevo i vpravo a připravoval pro Andronica další uspokojující podívanou. Byl teď Andronicovou novou hračkou, která udělá cokoli, co jí Andronicus poručí. Byl tam, v čele bitevní vřavy, a zabíjel své vlastní lidi – lidi, kterým kdysi sám vládl. To vše ve jménu Impéria. Ve jménu Velkého Andronica.
Zbytek Andronicovy armády je brzy dohnal. Zvuk zbraní stoupal až k nebesům a stále sílil. Jezdci se zastavili v místě střetu a muži bojovali v soubojích jeden na jednoho. Byla to nelítostná bitva, těla zabitých padala na obou stranách. McCloudovi bývalí muži měli výhodu převýšení a chytře jí využívali, díky čemuž dokázali pobít mnoho Andronicových mužů, kteří byli při útoku do kopce příliš pomalí.
Andronicus sám skočil do boje, postava dvakrát tak vysoká než kterýkoli jiný muž, a máchal mečem vlevo i vpravo. Neuhýbal. Sekal hlavy nepřátel jediným pohybem, sledoval, jak se koulí po zemi a vybíral, které z nich přidá na svůj náhrdelník. Stáhl meč, když se k němu blížil nepřátelský voják, bodl ho do břicha a zvedl ho vysoko do vzduchu, jako kdyby to byl jen kus masa na vidličce. Pak opět máchl mečem dolů, nabodl dalšího vojáka a obě těla nakonec zahodil do skrumáže kolem.
Rafi, který byl nedaleko, seskočil z koně, zabodl své žluté tesáky do krku jednoho z vojáků a srazil ho na zem. Ležel na něm a sál jeho krev. Ostatní vojáci se ho pokoušeli napadnout, ale Rafi seslal kouzlo, které kolem něj vytvořilo ochranný štít zeleného světla, přes který se k němu nikdo nemohl přiblížit.
Bitva uvázla na jednom mrtvém bodě, přeplněném bojujícími muži, kteří se jako příliv přelévali dopředu a zpět. Andronicus si na okamžik nebyl jistý, na kterou stranu se přikloní vítězství. Pak ale náhle spatřil Thora, který zcela sám kroužil okolo a pobíjel McCloudské vojáky zezadu. Vládl ohromnou ničivou silou, byl rychlý, silný a hbitý tak, že se celý zadní voj nepřátelské armády musel obrátit a postavit se mu.
Díky tomu měli Andronicovi muži volnou cestu k útoku vpřed. S hlasitým pokřikem zabíjeli nepřátelské vojáky na všech stranách a konečně prorazili. Brzy si vydobyli pozici, kterou potřebovali, a dokončili útok na Vysokohrad.
McCloudští, kteří přežili, se otočili a utekli, aby si zachránili holé životy. Thor stál uprostřed a s vítězným výrazem zabíjel každého, kdo se dostal do jeho dosahu.
Andronicus přijel k synovi doprostřed bojiště, a zatímco mu upřeně hleděl do tváře, pozvedl pyšně meč vysoko nad hlavu.
„Thornicus!“ zakřičel Andronicus.
„THORNICUS!“ zakřičeli sborově muži stojící všude kolem.
 
*
 
Andronicus pomalu projížděl ulicemi dobytého Vysokohradu a liboval si nad svým vítězstvím. Thornicus mu jel boku a společně obhlíželi škody. Andronicus s uspokojením sledoval, když McCloud dorážel raněné. Chodil od jednoho k druhému, přesně jak mu Andronicus nakázal. Vzduchem se nesl zvuk oceli pronikající do lidského masa, když McCloud, nakloněný na svém koni, pozvedal kopí a probodával jím jednoho raněného za druhým, všechny z řad jeho bývalého lidu.
Andronicus se usmíval a všechno si to vychutnával. Nebylo nic, co by miloval víc, než válečná jatka. McCloud byl teď zcela v jeho moci a on naprosto zbožňoval pohled na ty, kteří mučí své vlastní lidi.
Zem byla poseta mrtvolami tak daleko, kam jen oko dohlédlo. Rafi, obklopený svými dvěma pochopy, poskakoval od jednoho mrtvého muže k druhému téměř rychlostí světla, poklekával k nim, zabodával do nich své tesáky a sál jejich krev, dokud zcela nevyschla. Právě se hrbil nad jedním z nich, tělo se mu chvělo potěšením, zatímco hltavě pil. Dnes večer se nasytí.
Konečně se karta obrátila v Andronicův prospěch. Nic už ho nemůže zastavit.
Thor ho následoval, jeli spolu bok po boku, otec a syn, tucty generálů za nimi. Jeli k nejvyššímu bodu města, až na samém okraji hor, a když k němu dorazili, zastavili se a hleděli dolů. Tak daleko, kam až oko dohlédlo, se pod nimi rozprostíralo Západní království Prstenu. Jeho střed protínala široká cesta, která mizela za obzorem – hlavní cesta do Silesie. Andronicus se už nemohl dočkat, až po ní povede své muže. A především se těšil na to, až uvidí Thornica zabíjet své vlastní lidi. Nic mu nepřinese větší radost.
Bitva ale byla dlouhá a den se pomalu chýlil ke konci. Andronicus se proto rozhodl, že bude lepší, když se zde utáboří na noc a v pochodu budou pokračovat až ráno.
„Hledala jsem tě všude,“ ozval se ženský hlas.
Andronicus se otočil, aby spatřil tu otravnou McCloudovic holku, Luandu.
Pohlédl na ní a zamračil se.
„Vážně?“ zeptal se.
„Brzy dorazíme do Západního království. Na mé území. Slíbil jsi, že mi ho věnuješ na oplátku za to, že ti přivedu Thora. Teď, když je bitva rozhodnutá, jsem se přišla ujistit, že zařídíš vše potřebné, abys zabezpečil Králův Dvůr a udělal ze mě královnu.“
Andronicus na ni zíral, překvapený její drzostí. Pak zaklonil hlavu a vybuchl smíchy. Nemohl se přestat smát, zejména když se její povýšený výraz změnil ve zmatek a pak v rozpaky.
Luanda se zamračila.
„Co je na tom tak směšného?“ zeptala se. „Nezapomeň, že mluvíš s dcerou krále, budoucí královnou.“
Andronicus seskočil z koně a pomalu k ní přistoupil. Ve vzduchu se vznášelo napětí. Došel až k ní, jednou rukou ji chytil za košili a jediným pohybem ji strhl z koně.
Luanda při pádu vykřikla a bezmocně se svalila na zem do prachu a špíny.
Andronicus se sklonil, chytil ji za vlasy a vytrhl jí jeden silný pramen.
Luanda zaječela. Andronicus zdvihl hrst jejích vytržených vlasů vysoko nad hlavu a usmál se.
„Máš štěstí, že je tvoje hlava tak malá,“ řekl jí. „Jinak bych si ji přidal na svůj náhrdelník.“
Andronicus se obrátil na své muže.
„Svažte ji, oholte jí zbytek vlasů a pro pobavení mužů ji proveďte tábořištěm.“


Luanda se zmítala a křičela.
„NE! To nemůžeš! Dal jsi mi své slovo! Slíbil jsi to!“
Zatímco ji vlekli pryč, Luanda kopala a křičela a Andronicus ji s potěšením pozoroval.
Sotva mu zmizela z dohledu, objevil se před ním ten zrádný MacGil, Tirus. Přistoupil k Andronicovi, vedle něj jeho čtyři synové a desítky vojáků v závěsu.
Tirus měl aspoň tolik rozumu, že nejprve seskočil z koně a poklekl na zem a stejně tak i jeho synové, než oslovil Velkého Andronica.
„A jaké zprávy mi přinášíte vy?“ zeptal se Andronicus. „Jsou Kendrick, Erec, Bronson a Srog v zajetí? Už jste je popravili?“
Tirus si odkašlal a nervózně pohlédl vzhůru.
„Můj pane, všechny jsem je přivedl, jak jsem slíbil, a tvoji muži bitvu vyhráli. Ale obávám se, že nesu špatné zprávy.“
„Zprávy?“ zopakoval Andronicus. Nelíbil se mu tón v Tirově hlase.
„No…“ začal Tirus, „nějak … um … no … Zajali jsme je, ale nějakým způsobem… v noci uprchli. Je mi to líto. Nevím, jak se to stalo.“
Andronicus se zašklebil. Cítil, jak v něm narůstá vztek.
„Nevíš, jak se to stalo?“ zeptal se nevěřícně.
„Můj pane,“ pronesl velitel imperiálního vojska, který přistoupil a poklekl před Andronicem. „Moji muži hlásí, že viděli, jak byli MacGilovští vůdci v noci osvobozeni jedním z Tirových synů.“
Andronicus obrátil pohled dolů na čtyři Tirovy syny, kteří před ním klečeli s tvářemi bledými strachy.
„To není pravda, můj pane!“ vykřikl Tirus. „Moji chlapci by nic takového neudělali!“
Andronicus si Tira nevšímal a zkoumavě si prohlížel jeho syny. V pronikavém pohledu hnědých očí nejmladšího z nich spatřil něco zvláštního. Poznal v něm duši válečníka.
„Vzal jsi mi něco cenného,“ pronesl Andronicus k Tirovi. „Takže teď vezmu něco cenného já tobě. Jeden z tvých synů mi bude stačit.“
Tirus vzhlédl, šokovaný a vyděšený.
„Můj pane?“ zamumlal.
„Vyber, který z tvých synů dnes zemře,“ nařídil mu Andronicus.
Ozval se kovový zvuk, jak Tirus tasil meč a chystal se zaútočit na Andronica, aby bránil své syny.
Ale Andronicus byl mnohem rychlejší. Vrhl se kupředu, chytil Tira pod krkem a jednou rukou ho zdvihl vysoko do vzduchu. Tirus byl urostlý muž, ale i tak si s ním Andronicus pohrával jako s hadrovou panenkou.
Tirus se houpal ve vzduchu, lapal po dechu a jeho tvář rudla. Andronicus ho zvedl výš, aby ho všichni viděli.
„Jestli někdo z nás musí zemřít, pak zabij mě, můj pane!“ vykřikl jeden z Tirových synů.
Andronicus se obrátil ke čtveřici Tirových synů a spatřil mladíka s hnědýma očima a kudrnatými vlasy, jak vystoupil vpřed a hrdě se před něj postavil.
Andronicus upustil Tira na zem. Ten se jen schoulil do klubíčka, třel si krk, kašlal a snažil se znovu popadnout dech.
„Ne, zabij mě, můj pane!“ řekl další ze synů.
„Vezmi si můj život!“ přidal se další.
Všichni tři bratři stáli před ním a každý nabízel svůj život za život bratrů. Andronicus se usmál, když se konečně rozhodl, kterého chce zabít.
„Ty ses nabídl první,“ řekl Andronicus a přistoupil k mladíkovi s pronikavýma očima.
Pak náhle tasil meč, udělal krok vpřed a jediným pohybem usekl hlavu jinému z Tirových synů, tomu, který stál hned vedle nejmladšího bratra.
Ostatní úlekem vykřikli a Andronicus se usmál.
„Ale měli byste vědět, že nikdy nezabíjím ty, kteří se nabízí jako první.“
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Romulus za úsvitu uháněl na koni po prašné cestě, skrz poušť, následoval ho tucet vojáků a všichni mířili přímo ke Kaňonu. Celou cestu svíral svůj magický plášť, celý nedočkavý ho vyzkoušet.
Oběť provedená předchozí noci byla úspěšná a Romulus se cítil spokojeně – věděl, že potěšil boha války. Překročí Kaňon, to věděl. Srdce mu bilo nadšením, když si představil Andronicův výraz ve chvíli, kdy uvidí Romula na území Prstenu, ve chvíli, kdy mu mečem přetne páteř.
Konečně dorazili na dohled Východního přechodu, mostu klenoucího se přes široký Kaňon, ohromný územní předěl, ohromnější, než cokoli, co Romulus dosud spatřil. Všude kolem něj vířila mlha zářící v ranním slunci všemi myslitelnými barvami.
Romulus i jeho muži sesedli nedaleko Kaňonu z koní, Romulus sám došel až k samému okraji a pohlédl dolů. Ruce si zapřel v bok, těžce oddechoval po dlouhé jízdě. Věděl, že jen on sám může přejít s pomocí pláště, ale pro případ, že by Štít z jakéhokoli důvodu nebyl aktivní, chtěl, aby ho jeho muži doprovodili. Hlavní část jeho armády přesto zůstala na pobřeží. Měl v plánu přejít do Prstenu, najít MacGila, převést ho přes Kaňon, aby zrušil Štít, a pak provést invazi s celou armádou.
Prozatím si ale s sebou přivedl několik mužů, aby zjistil, jestli není nějakou náhodou Štít neaktivní. Věděl, že při pokusu bude riskovat jejich životy, ale Romulus si životů nikdy příliš necenil. S radostí by obětoval kteréhokoli ze svých mužů, jen aby provedl svůj experiment.
„Ty,“ oznámil Romulus a ukázal prstem na jednoho z mužů.
Vojákovy oči se rozšířily strachem, když mu došlo, co ho čeká. Přesto ale rychle poslechl. Seskočil z koně a vykročil po Romulově boku. Oba dva pak pokračovali v čele ostatních směrem ke vstupu na most vedoucí přes Kaňon.
Když dorazili k jeho hranici, Romulus se zastavil.
Zastavil se i voják, obrátil se a ohlédl se na Romula pohledem plným strachu. Ztěžka polkl, pak zavřel oči. Přitiskl si ruce na obličej a připravoval se na to, co ho čeká, když pomalu kráčel k mostu.
Náhle voják strašlivě vykřikl, jeho tělo se začalo tavit a během okamžiku se změnilo v hromádku popela u Romulových nohou.
Ostatní muži zalapali po dechu.
Takže Štít byl stále aktivní.
Romulus si přehodil plášť přes ramena a pevně ho sevřel. Modlil se, aby to fungovalo. Pokud ne, skončil by jako stejná hromádka popela, kterou měl u nohou.
Zhluboka se nadechl a udělal dlouhé krok na most přes Kaňon. Roztřeseně se připravil na nejhorší.
Jeho noha stanula na mostě a Romulus byl v šoku: ono to opravdu fungovalo. Dokázal to. Stál bezpečně na mostě, pod ochranou pláště.
Pokračoval v chůzi a postupně se vzdaloval od svých mužů, šel sám, stále dál na most. Brzy bude na území Prstenu.
 
*
 
Romulus pokračoval v cestě na imperiálním koni, kterého našel toulajícího se krajinou McCloudského území. Uvědomil si, že musel patřit nějakému zabitému imperiálnímu vojákovi, který zůstal někde ležet. Koně našel velmi rychle poté, co bezpečně překročil most, a od té doby jel skrz McCloudskou stranu prstenu na západ. Stále jen na západ, kde musel být Andronicův hlavní tábor.
Romulus potřeboval co nejdříve překvapit a zabít svého dřívějšího velitele, Andronica – a k tomu potřeboval další muže.
Ničeho se neobával. Ohromná imperiální armáda se ho obávala a respektovala ho stejně jako Andronica – možná dokonce ještě víc. Romulus byl znám tím, že je stejně nemilosrdný velitel. Také se o něm vědělo, že promlouvá Andronicovým hlasem: u čehokoli, co Romulus přikázal, musel imperiální voják předpokládat, že přišlo od samotného nejvyššího velitele.
Romulus se spoléhal na svoji schopnost přesvědčit imperiální muže, které potká, aby ho následovali a přidali se k jeho věci. Podvede je, řekne jim, že jen vykonává rozkazy – od samotné Imperiální rady – ke zbavení Andronica velení. Připraví si vlastní malou armádu, přímo tady, na území Prstenu, a obrátí Andronicovy muže proti němu.
Jak Romulus jel, viděl kolem sebe veškerou zkázu a uvědomil si, kolik bitev se muselo sem a tam přehnat krajinou. Byl to pro něj divný pocit, opravdu tu být, na území Prstenu, na místě o kterém slýchal celý život. Konečně k tomu byl tak blízko, k tomu, aby si vzal to, co mu náleželo. Vláda nad imperiálními jednotkami. Připadal si, jako by jel vstříc svému osudu.
Dorazil na vrchol hřebene, a když z něj shlédl dolů, spatřil imperiální divizi. Několik tisíc mužů hemžících se všude kolem. Tento oddíl byl příliš malý na to, aby šlo o Andronicův hlavní tábor, muselo jít o pouhý zadní voj, ponechaný na místě, aby kryl záda hlavní armádě. Romulus sledoval vlající imperiální prapory, a když rozeznal velitele, zrychlil se mu tep.
Pobídl koně a vyrazil skrz krajinu, přímo dolů z mírného srázu, ani nezpomalil, když míjel imperiální vojáky, kteří ustali v práci a zírali na něj s úžasem v očích. Někteří ztuhli v pozoru a salutovali.
Romulus zamířil přímo k jejich veliteli. Věděl, že bude muset projevit tu nejvyšší autoritu, aby je přesvědčil pro svoji věc, aby se k němu přidali a zabili Andronica.
Romulus zastavil před velitelem tábora, ten se roztřásl, seskočil z koně, stejně jako všichni muži kolem, a se strachem v očích klesl před Romulem na koleno.
„Pane, neměl jsem ani tušení, že přijdeš,“ řekl. „Kdybych to byl věděl, uspořádal bych na tvoji počest přehlídku.“
Zamračený Romulus sesedl z koně a kráčel k veliteli. Romulus byl proslulý tím, že náhodně zabíjel velitele táborů. Naprosto bez příčiny či jakéhokoli důvodu, a tento generál si toho očividně byl vědom. Roztřásl se, jen Romula spatřil.
Romulus se zastavil jen necelou stopu od něj a zahřměl: „Posílá mne Imperiální rada. Byl vydán rozkaz. Andronicus musí být zabit a já jsem byl jmenován novým Vrchním velitelem imperiálních sil.“
Generál na něj zíral, leknutím mu spadla brada. Romulus mu nehodlal dát čas, aby se s tím vyrovnal.
„Okamžitě zmobilizuj své muže, jedete se mnou,“ dodal Romulus. „Vyjedeme do boje s Andronicovými silami a společně ho zbavíme velení.“
„Ale pane…“ dodal generál váhavě, očividně si nebyl jistý, co dělat. „Nikdy jsme žádné takové rozkazy nedostali. Nemůžeme zabít Andronica… je to náš velitel!“
Romulus věděl, že musí projevit rozhodnost. Udělal krok kupředu, popadl generála oběma rukama, trhl s ním do vzduchu a přitáhl si jeho bradu tak blízko ke svojí, že se téměř políbili. Zamračil se a ve tváři se mu zrcadlila zuřivost.
„Řeknu to jen jednou,“ zavrčel. „Já jsem teď Vrchní velitel. Chovej se ke mně jinak a já tě okamžitě zabiju a na tvé místo jmenuji jiného generála. Rozumíš mi, co říkám?“
Generál těžce polkl.
„Ano, Vrchní veliteli.“
Romulus ho odhodil na zem, pak se obrátil a přelétl pohledem tváře ostatních vojáků. Každý z nich okamžitě odvrátil zrak jinam. Nikdo se neodvážil setkat s jeho pohledem.
„ZA MNOU!“ zařval Romulus, naskočil na koně, pobídl ho a vyrazil na cestu.
Během několika okamžiků za sebou uslyšel zvuk tisíců koní nesoucích na hřbetech vojáky, kteří spěchali, aby splnili jeho rozkazy. Ozval se dunivý bojový pokřik a Romulus se široce usmál.
Už měl svoji armádu.
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Gwendolyn stála na vrcholu ledového hřebenu a s nevěřícím výrazem v očích sledovala neskutečnou krajinu, která se pod ní rozprostírala. Svět před ní byl jako zmrzlá říše divů třpytící se všemi barvami, jemnými odstíny fialové a růžové, milion míst, na kterých se odráželo světlo, spousta malých hromádek ledu. Vypadalo to jako svět den po sněhové bouři, zmrzlý v tichu a klidu, všechno lesklé a naprosto nehnuté. Byl rozlehlý a ohromující, táhnoucí se, kam až jen oko dohlédlo. Poušť ze světla a ledu.
Cítila, že Argon je tam někde dole, uvězněný v ledu, a touha po jeho záchraně v ní zahořela silněji než kdy dřív.
Krohn po jejím boku zakňučel, a když se Gwen ohlédla, uviděla Alistair, Steffena a Aberthola. Stejně jako ona, i skupinka za ní se třásla, promrzlá na kost a unavená z dlouhé cesty. Člověk na místě jako je tohle snadno ztratí pojem o čase a Gwen si připadala, jako by cestovala Zásvětím už roky. Při šplhání na ledový hřeben doufala Gwendolyn, že shora uvidí nějakou stopu po Argonovi, jakýkoli náznak, kam se vydat. Doufala, že tady jejich putování skončí. Teď to ale vypadalo, jako by byli teprve na začátku.
„Je to nekonečné,“ poznamenal Steffen, když se postavil po jejím boku a přehlédl krajinu.
„Ledové kupy,“ pronesl Aberthol a oči se mu rozšířily hrůzou. „Nečekal bych, že je někdy v životě spatřím.“
„Ty o tomhle místě víš?“ zeptala se překvapeně Gwendolyn.
Aberthol přikývl.
„Místo hluboké magie. Místo zamrzlé v čase. Místo, kterému se dokonce i bohové vyhýbají. Je to místo, kde jsou uvězněny duše lidí. Místo, které pohrdá magií.“
„Ale co přesně to je?“ zeptala se Alistair, která si také udiveně prohlížela krajinu. „Není to ani poušť ani město. Vypadá to jako… nicota.“
„Aspoň že přestalo sněžit a vítr se také zklidnil,“ ozval se Steffen. „Teď Aspoň jasně vidíme, co je před námi.“
„Není to takové, jaké se to zdá,“ řekl Aberthol. „Je to svět klamů.“
„Je tam Argon?“ zeptala se ho Gwendolyn.
Aberthol pomalu zavrtěl hlavou.
„Neexistuje způsob, jak to zjistit.“
„Je tu způsob,“ odpověděla Gwendolyn. „Přesvědčíme se sami.“
Aberthol zatřásl hlavou.
„Podívej se dolů. Klesání je příliš prudké. Je to pevný led. Tohle nikdy nesešplháme. A i kdyby ano, tohle místo je příliš nebezpečné. Nikdy bychom se z něj nevrátili. Bylo bláznovství sem chodit, ale můžeme zmírnit ztráty. Musíme se hned vrátit.“
„Ale přece musí být nějaký způsob—“ začala Gwendolyn.
Dřív než stihla dokončit větu, ozval se zvuk praskání a led pod jejíma nohama náhle povolil.
Všichni zaječeli, když upadli na záda a sklouzli přímo dolů po ledové klouzačce. Gwendolyn mohla jen stěží dýchat, jak rychle klouzali. Svět se míhal kolem nich a led je řezal do rukou. Nebylo nic, co by je dokázalo zpomalit, klouzali stovky stop a stále nabírali rychlost. Gwen kolem sebe máchala rukama a snažila se zachytit něčeho, čehokoli, co by mohlo zpomalit nebo zastavit její pád, ale nic tam nebylo. Vedle ní klouzal Krohn na všech čtyřech, ale ani jemu se nedařilo zpomalit. Klouzal hlavou napřed společně s ostatními a všichni se bezmocně snažili něčeho zachytit. Gwen se zdálo, že kloužou přímo do náruče smrti.
Jak se řítili dolů, přímo na protější bílou stěnu, připravovala se Gwendolyn na náraz. Čekala, že narazí do ledové stěny a při nárazu se roztříští.
Když narazila do stěny, zaječela a zalapala po dechu, ale nesmírně se jí ulevilo, když nepocítila žádnou bolest. Cítila jen měkký, vlhký chlad obklopující celé její tělo. Gwen si uvědomila, že se nezřítili do kupy ledu, ale do kupy sněhu, a že vyklouzli na její druhé straně. Byla otřesená a mrzla, celé tělo měla pokryté sněhem, ale nebyla zraněná.
Gwendolyn seděla v šoku na dně údolí, rozhlížela se kolem a viděla, že i ostatní jsou ohromení.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se Aberthola, který vypadal otřeseně.
Aberthol několikrát zamrkal, pak si prohlédl své tělo, zda je vše na svém místě, a souhlasně pokýval hlavou. Gwen viděla, že i Steffen a Alistair jsou v pořádku a dokonce i Krohn chodil kolem. Bylo to děsivé, ale všichni to zvládli. Rozhodnutí za ně učinil někdo jiný.
Všichni si nejprve pomalu klekli a pak se postavili. Gwendolyn se otočila a vzhlédla nahoru na místo, ze kterého sklouzli. Uviděla prudký svah, ze kterého sjeli, a nemohla tomu uvěřit. Nedokázala si ani představit, jak by mohli vyšplhat zpět.
„No, zdá se, že jsme tu uvízli,“ řekl Steffen.
„Ale aspoň jsme našli cestu dolů,“ pronesla Alistair.
Gwendolyn se obrátila zpět a přehlédla krajinu, která se před nimi rozprostírala. Tady zdola se zdály všechny kupy větší a mnohem impozantnější. Krajina jimi byla posetá všude kolem. Tyčily se vzhůru jako velbloudí hrby, každý s nádechem jiné barvy. Všechny se třpytily. A byly nádherné. Bylo to tak exotické místo, že Gwen netušila, co od něj má čekat.
„A teď kam?“ zeptal se Steffen.
„Není jiná cesta než kupředu. Musíme jít cestou, která je před námi,“ odpověděla Gwendolyn.
„Ale tady žádná cesta není,“ pronesl Aberthol.
„V tom případě si musíme vytvořit vlastní,“ nedala se Gwen.
Vyrazila přímo mezi ledové kupy a celá skupina ji následovala. Všichni šli kupředu, procházeli mezi kupami, ale všichni se v neznámé krajině měli na pozoru.
Jak se dostávali hlouběji a hlouběji do neznámé krajiny, cítila Gwendolyn podivnou a stále silnější předtuchu. Znovu uvažovala, jestli nebyla chyba sem chodit. Byl tu vlastně Argon? A pokud ano, dokážou ho někdy najít?
Oslepující sníh i vítr ustal a nebe teď bylo jasné. Gwendolyn za to byla vděčná. I tak bylo její tělo pokryté škrábanci a modřinami a nepředstavitelně bolelo. Cítila, že je unavená a promrzlá až na kost. Nevěděla, jak dlouho to ještě všichni vydrží. Budou si muset založit tábořiště a zkusit na tomhle bohem zapomenutém místě rozdělat oheň. Nebyla si jistá, jestli to bude možné, a představovala si, jak tu všichni umrzají a jsou navždy ztracení v tomhle údolí ztracených duší.
Potřebovala ze sebe ty temné myšlenky setřást, potřebovala se něčím nějak rozptýlit.
„Vyprávěj mi příběh,“ požádala a obrátila se při chůzi na Steffena. Zuby jí drkotaly a zoufale toužila po něčem, po čemkoli, co by její myšlenky odpoutalo od chladu, od pocitu nebezpečí. Občas, jak si uvědomila, mohou být příběhy stejně výživné jako jídlo, voda nebo teplo.
„Příběh, má paní?“ zeptal se Steffen. I jemu drkotaly zuby.
Gwen přikývla, příliš prochladlá na to, aby se zmohla na celou větu.
„Cokoli,“ řekla.


Tiše pokračovali v chůzi, led jim chřupal pod nohama. Byli tiše tak dlouho, že Gwen přemýšlela, jestli jí Steffen vůbec odpoví.
A pak, konečně, Steffen začal:
„Když jsem byl mladý,“ řekl, „toužil jsem stát se válečníkem. Stejně jako ostatní kluci. Samozřejmě jsem se jím stát nemohl, kvůli svému tělu. Dělali si ze mě legraci. Neměl jsem tělo, jaké měli oni, ani jejich výšku, jejich sílu, vzhled. Nic z toho. Neodpovídám představě válečníka a nenechali mě ani cvičit. Takže se moji rodiče rozhodli, že budu sloužit celé rodině.
Steffen si povzdechl.
„Všem jsem jim posluhoval. Celá ta léta, bylo to opravdu drsné. Ale nedokázali zlomit moje odhodlání. Když přišel večer, tak i po tom, co jsem jim celý den sloužil a uklízel po nich, když všichni usnuli a už nebyla žádná práce, kterou bych musel dělat, nemohli mě moji rodiče komandovat. Vyklouzl jsem ven, toulal se po horách při svitu měsíce a vyrobil jsem si luk z toho nejlepšího dřeva, které jsem dokázal najít. Místní tesař – byl to dobrý člověk a nikdy ke mně nebyl krutý, na rozdíl od ostatních – mě naučil, jak dělat luky. Moje práce ho zaujala a časem mi přenechával stále lepší zbytky z jeho dílny a já si vyráběl lepší a lepší luky.“


„Netrvalo dlouho a vyráběl jsem nejlepší luky v našem městečku. Luky, které ani mistr tesař sám nedokázal vyrobit. Ukázalo se, že mám talent. Dal mi šípy a já jsem trénoval. Každou noc za svitu měsíce jsem trénoval, dokud ze mě nebyl nejlepší střelec vesnice a brzy i našeho kraje.“
Steffen si znovu povzdechl.
„Moje rodina o tom samozřejmě neměla ani tušení. Nemohl jsem jim to říct. Dělali by si ze mě legraci, nebo by mi všechno sebrali, protože ve mě nikdy nevěřili. Jednoho dne ale našli můj luk.“
Steffen ztichl, zamračil se a hleděl přímo do země a Gwen si dokázala živě představit, jaké to pro něj muselo být. Pokračovali v tichu, led jim chřupal pod nohama a Gwen přemýšlela, jestli bude Steffen pokračovat ve vyprávění.
Konečně zvedl bradu a vzhlédl se skelným pohledem, jako by hleděl přímo do svojí minulosti.
„Luk byl pod mou postelí,“ pokračoval Steffen, „a jeden z mých bratrů ho nějak našel. Zvedl ho a ptal se všech, čí to je. Nakonec se podívali na mě. Obvinili mě, že jsem ho ukradl. Moje vlastní matka mně odtáhla do hradu a nechala mě uvrhnout do sklepení, dokud to tesař nezjistil a nevysvětlil všem, že jsem ten luk vyrobil já. Moje rodina mu nevěřila. Nikdy by si nemysleli, že dokážu něco vyrobit.“
„Bratři mi luk sebrali a požadovali, abych to dokázal, abych dokázal, že ho umím používat. S radostí bych je poslechl, ale sebrali mi ho a trvali na tom, že ho vyzkouší jako první. Všichni neohrabaně stříleli a nic netrefili. Když je to přestalo bavit, nechali mě, ať se ukážu. Jedním výstřelem jsem perfektně zasáhl cíl, dvakrát tak daleko než byl jejich. Cíl, který by oni nikdy nezasáhli.“
„Můj otec se ale místo potlesku naprosto rozzuřil. Přišel ke mně, vyrval mi luk a přelomil ho přes koleno. Ten zvuk praskajícího dřeva stále slyším. Bylo to, jako by mi s ním puklo i srdce. Zlomilo mi to srdce a zlomilo to i mého ducha.“
Steffen si povzdechl a obrátil se ke Gwen.
„Od té doby byl můj duch zlomený, má paní. Až do doby, kdy jsem potkal tebe. Do doby, kdy jsi mi dala druhou životní šanci. V tu chvíli jsem cítil, že můj duch znovu ožívá. Do doby, kdy jsem tě potkal, jsem už znovu nedržel luk v rukou.“
Gwendolyn při jeho vyprávění cítila příval emocí a odpoutala myšlenky od lezavého chladu, od její únavy, od všeho kolem. Cítila spalující pocit sounáležitosti se Steffenem. A také náznak hrdosti. Podivným způsobem se jí zdál příběh podobný tomu jejímu. Steffenovo utrpení určitě. Přemýšlela nad svým vlastním utrpením z rukou McClouda. O tom, jak vytrvala, o tom, jak duch vždy vytrvá. Přemýšlela nad tím, co lidé dokážou ukrást jiným. Jak dělají, co mohou, aby jiného zlomili. Ale nikoho nemohou zlomit, pokud se nenechá. Pokud člověk vytrvá dostatečně dlouho, uvědomila si, jednoho dne potká někoho, klidně i jen jednu jedinou osobu, která uvidí jeho skutečnou podstatu a která obnoví jeho víru v lidstvo a oživí jeho ducha.
„Děkuji ti,“ řekla Gwendolyn.
Pokračovali v chůzi, plahočili se stále hlouběji do neutěšeného, podivného světa. Kličkovali mezi kupami ledu, když náhle Gwen spatřila pohyb. Zahlédla koutkem oka rychlé mihnutí, něco, co se plazilo po ledu, a okamžitě se zastavila.
„Viděli jste to?“ zeptala se ostatních.


Ostatní zastavili po jejím boku a zírali do ledové krajiny, rozhlíželi se mezi kupami.
„Nic jsem neviděla,“ řekla Alistair.
Náhle ale začal Krohn vrčet, srst se mu naježila, udělal několik krůčků kupředu, opatrně, jednu nohu za druhou, a Gwen věděla, že má pravdu. Opravdu něco viděla. Bylo to něco dlouhého a bílého a plazilo se to mezi kupami. Poprvé tady dole se rozhlédla kolem dokola a pocítila strach.
„Možná se ti něco zdálo—“ dodal Aberthol, ale pak se odmlčel, když uviděl jednu z příšer, jak se plazila mezi dvěma kupami. Mířila přímo k nim. Byl to ohromný bílý had se třemi hlavami. Na každém konci těla měl jednu a uprostřed tu třetí. Had ve tvaru U se plazil velmi podivným způsobem.  
Steffen uchopil svůj luk a Gwendolyn dýku. Krohn zavrčel a vyrazil kupředu k blížícímu se hadovi.


Stejně rychle, jako se had objevil, se teď obrátil a plazil se jiným směrem. Pryč z jejich dohledu.
„Co to bylo?“ zeptala se Gwen.
„Nemám tušení,“ řekl Aberthol.
„Ať to bylo cokoli,“ dodal Steffen, „netvářilo se to zrovna přátelsky.“
Náhle se objevil další had, za ním další. A další.
Množství hadů se teď plazilo přímo jejich směrem. Všichni se ale v poslední chvíli obrátili a rozprchli se do všech směrů. Ze zvuku šustění jejich šupin klouzajících po ledu běhal Gwen mráz po zádech.
„Neútočí na nás,“ konstatovala Alistair.
„Vypadá to, jako kdyby se nás báli,“ řekl Steffen.
„Nebo jako by před něčím utíkali,“ dodal Aberthol.
„Před čím?“ zeptala se Gwen.
Náhle pocítili silné chvění a Gwen klopýtla, když se pod ní začala třást zmrzlá zem. Nejprve si byla téměř jistá, že jde o zemětřesení.


Pak se před nimi ale roztříštila ohromná kupa ledu a vyskočilo z ní obrovské monstrum, padesát stop vysoké a stejně tak široké. Celé bílé a celé, jak se zdálo, z ledu. Mělo páteř na přední straně těla a na každém obratli bylo zářící rudé oko. Také mělo oči na všech končetinách shora až dolů. Na konci každého prstu mělo jako břitva ostré zuby, deset tlam, které se otevíraly, zavíraly a chňapaly po prstech, když se k nim přiblížily.
Udělalo krok směrem ke skupince a země se otřásla. Gwen klopýtla, když monstrum zamířilo svými zuby přímo na ni. Blížilo se příliš rychle. Za moment, a tím si byla naprosto jistá, bude mrtvá.





KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Reece ovinul jednu paži kolem Krogova ramene, O’Connor ho podpíral z druhé strany a oba dva mu pomáhali v chůzi hlouběji do neznámé divočiny exotického světa na dně Kaňonu. Sluneční světlo jen stěží probleskovalo skrz oranžové a tyrkysové listy podivných stromů rostoucích tady dole. Reece se zaklonil a pohlédl přímo nad sebe. Skrz vířící mlhu mohl sledovat nezměrnou ohromnost stěn Kaňonu tyčících se vzhůru do nebes, neskutečně vysokých. Připadalo mu to jako kouzelné místo. Stěží věřil tomu, že se dokázali dostat tak daleko, sestoupit tak hluboko… a přemýšlel, zda se někdy dokážou dostat zpátky nahoru.
Musel se ale soustředit na to, co bylo v tuto chvíli ještě důležitější. Když přehlédl jejich okolí, uvažoval, jestli někdy dokážou najít Meč. Nikde po něm nebylo ani stopy, neměli žádný směr, kterým se vydat, Meč mohl být kdekoli. Pochodovali v bahnitém materiálu, slizovité substanci ulpívající jim na botách, a v uších jim zněly zvuky podivných stvoření. Reece si nikdy nepředstavoval, že tady dole by mohl být nějaký další svět, jiná zvířata a rostliny, vlastní povrch, jako úplně jiný vesmír posazený mezi dvěma stranami Prstenu. Uvažoval, jaká stvoření by mohla obývat takový svět v hlubinách země. Uvažoval, jestli by tu nakonec nemohli žít i nějací lidé.
„Tak co teď?“ pronesl O’Connor nahlas myšlenku, která hlodala v hlavách všech kolem. Pátravě přitom přejížděl pohledem po celém okolí a vyhlížel jakékoli stopy po Meči.
„Nemůžeme se tady dole navěky toulat sem a tam,“ řekl Serna. „Nemáme ani ponětí, kam se Meč poděl.“
„Přemýšlej nad tím,“ odpověděl Reece, „nemůže být nikde daleko. Slezli jsme stěny Kaňonu přímo u mostu – a balvan se zřítil přímo pod most. Pokud se budeme držet místa pod přechodem, musíme na něj dříve či později narazit. Všechno, co musíme udělat, je přecházet z jedné strany Kaňonu na druhou.“
„Ale já tady odsud na most nedohlédnu. Ty to dokážeš?“ zeptal se Elden.
Reece zvedl zrak, stejně jako ostatní, a skrz vířící mlhu opravdu neviděl ani stopu po mostu.
„Ty předpokládáš, že jsme sešplhali přímo dolů,“ pronesla Indra k Reecovi. „Ale to není pravda. Cestou dolů jsme kličkovali, podle toho, jak jsme se zrovna mohli zachytit. Vůbec nemusíme být poblíž mostu.“
Přesto pokračovali dál, ale Reece vnímal podivný pocit v žaludku. Uvažoval, jestli Indra neměla pravdu. Možná byl jeho plán hloupý a byli od nalezení Meče dál, než předpokládal.
Jak pokračovali v cestě a dál se brodili blátem, ozval se náhlý řev, tak zuřivý, až se z něj Reecovi zježily vlasy vzadu na krku. Všichni okamžitě zastavili, sevřeli jílce mečů a hleděli jeden na druhého. Oči doširoka rozevřené strachem.
„Co to bylo?“ vykřikl Serna.
„Zdá se, že tu nejsme sami,“ řekla Indra a první tasila meč. Zvuk kovu prořízl vzduch výrazným zařinčením. 
Řev se ozval znovu, tentokrát tak silný, až roztřásl zemi pod jejich nohama. Reecovo zděšení se ještě prohloubilo. Ať to bylo cokoli, znělo to ohromně a velmi naštvaně.
„Ať je to cokoli,“ poznamenal Elden, „zní to tak, že nám naše zbraně nebudou moc platné.“
Zařvání se ozvalo potřetí a všichni udělali krok zpět. Poněkud se rozestoupili, protože nedokázali určit, ze kterého směru řev přichází. Rozhlíželi se do všech stran a zformovali se do širokého kruhu.
Před Reecovýma očima pomalu vystoupilo z mlhy obrovské, nechutné stvoření. Bylo zářivě rudé, pokryté tlustými šupinami, stálo na dvou nohách, třicet stop vysoké s nadouvajícími se svaly. Dlouhé pracky končily ostrými drápy podobnými krabím klepetům, hlavu mělo jako jednu obrovskou tlamu. Otevírala se a zavírala a přitom odhalovala řady jako břitva ostrých zubů.
Zaklonilo se to a zařvalo, úzké oči zuřivě přimhouřené. Několikrát to jako had vystrčilo a zase zatáhlo několik stop dlouhý jazyk.
Reece se s hrůzou rozhlédl a viděl, že ostatní také začínají panikařit. Vytasil meč, stejně jako Elden, který pustil Kroga. Ten se zapotácel a klesl na kolena. Všichni ostatní také tasili meče, zatímco O’Connor vzal do rukou svůj luk.


„Nezdá se to zrovna spokojené,“ pronesla Indra jízlivě.
Bestie znovu zařvala, udělala několik kroků kupředu a rychleji, než si Reece dokázal představit, švihla jednou prackou. Přetáhla Reece přes žebra tak silně, až ho to nadzvedlo ze země. Proletěl několik stop vzduchem a narazil do nedalekého stromu. Zlámal při tom několik jeho větví a několikrát se převrátil, než konečně dopadl na blátivou zem. Pak se převalil na bok, hlava mu duněla, žebra mu svírala bolest. Zmohl se jen na to, že se bezradně ohlédl za ostatními.
Příšeru očividně popadl amok, zuřivě se hnala na ostatní. O’Connor, budiž mu to ke cti, zůstal v pevném postoji a podařilo se mu z luku vystřelit několik šípů.
Ty se ale jen neškodně odrazily od tlustých šupin a popadaly na zem. Bestie pak natáhla svoje dlouhé pracky a zlomila O’Connorův luk v polovině. Druhou prackou se pak pokusila v polovině přeseknout i samotného O’Connora. Ten sice v poslední chvíli uskočil, ale ne dost rychle. Bestie mu rozsekla paži, takže O’Connor zařval bolestí a jeho krev byla najednou všude kolem.
Indra se také nestáhla: rozpřáhla se a vrhla dýku přímo bestii na hlavu. Mířila dobře, ale dýka se jen tak odrazila od hlavy, která vypadala jako by byla stvořena z nějakého brnění. Bestie se otočila, zavřeštěla, rozběhla se s čelistmi doširoka rozevřenými přímo na Indru a pokusila se jí ukousnout ruku.
V tom vyrazil kupředu Elden, pozvedl sekeru a ze všech sil jí sekl bestii po zápěstí. Úder byl tak mocný, že bestii přerazil jeden z pařátů, ale šupiny byly tak silné, že ani Eldenova ohromná válečná sekera je nedokázala prorazit. Elden se při úderu odkryl a bestie si na něm vylila svou zlost. Zatočila se a druhou stranou pracky ho odrazila. Zasáhla ho přímo do nosu, ten praskl, Elden zařval bolestí a dopadl tvrdě na záda.
Zuřivost běsnící bestie ale stále ještě nebyla ukojena. Druhou prackou zaútočila přímo na před ní ležícího nekrytého Eldena.
Conven vyrazil bojový pokřik, rozběhl se kupředu s připraveným mečem a vrazil ho bestii do břicha. Meč ji ale sotva škrábl a sklouzl po šupinách. Bestie se ohnala, rozevřela čelisti a překousla meč ve dví, jako by to bylo párátko.
Reece se mezitím trochu vzpamatoval z úderu, který utržil, postavil se na nohy a spěchal k bestii, tentokrát mířil na její nekrytá záda. Bestie se sklonila a chystala se zabořit tesáky do Convena. Reece jí vyskočil na hřbet a zabořil meč přímo do její páteře.
Konečně se mu podařilo najít zranitelné místo. Meč do něj zajel až po jílec. Bestie ze sebe vyrazila příšerné zavřeštění. Hmátla za záda, popadla Reece do pařátů, zdvihla ho vysoko nad hlavu a vzduchem ho odhodila pryč.
Reece tedy znovu proletěl vzduchem, několikrát se převalil tak rychle, že mohl sotva dýchat, a nakonec dopadl obličejem napřed do bláta. Ztěžka oddechoval a připadal si, že má prasklé žebro.
Obrátil se, zdvihl svůj kalný pohled a viděl, jak se k němu bestie přibližuje. Bezmocně sledoval, jak pozvedá nohu a chystá se ho udupat k smrti. Zblízka viděl jako břitva ostré drápy, které měla bestie na chodidlech. Žádný z přátel mu nemohl přijít na pomoc, viděl, jak všichni bezmocně leží s vyraženým dechem na zemi, nemohou se hýbat, a sledoval, jak se drápy blíží přímo k jeho obličeji. V tu chvíli mu bylo jasné, že jeho život končí.
Jeho poslední myšlenkou bylo: opravdu příšerné místo pro smrt.





KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Thornicus seděl v malé loďce, sám křižoval moře v neznámém prostředí. Rozhlížel se po okolí, pátral po čemkoli, co by mu bylo známé, ale krajina byla naprosto nepovědomá. Cítil, že je daleko od domova a že se nikdy nevrátí. V životě se nikdy dřív necítil tak sám.
Naklonil se přes bok loďky, shlédl do vody, a když to udělal, zjistil, že z vody na něj hledí obličej.
Nebyla to ale jeho tvář. Byla to tvář jeho otce.
Andronica.
„Thornicu,“ zazněl hlas.
Thor se znovu posadil a pohlédl do slunce, které se prodralo skrz mraky. Přimhouřil oči a přímo před sebou uviděl obrovský útes, na jehož vrcholu spočíval hrad. Zpoza něj zářilo slunce. Vedl od něj most klenoucí se vysoko oblohou, úzký, zakroucený se spoustou zatáček. Thor se k němu snažil natáhnout, ale připadalo mu, jako by byl na druhé straně světa.
„Thorgrine, pojď ke mně,“ ozval se ženský hlas.
Thor si jednou rukou odstínil slunce a na okraji útesu spatřil postavu. Ženu, okolo které zářila aura fialového světla. Držela ruce vztažené před sebou a Thor cítil, že ho k sobě volá. Věděl, že je to jeho matka.
„Matko,“ řekl, postavil se a napřáhl ruku, snažil se na ni dosáhnout.
„Thorgrine,“ odpověděla. „Jsi i můj syn. Je na tobě, jaký původ si zvolíš. Můžeš si vybrat svého otce — nebo si můžeš vybrat mne. Jsi z nás obou. Nezapomeň na to. Ani jeden z nás není silnější, než ten druhý. Ty máš tu moc si vybrat. Nemusíš si zvolit svého otce. Ty nejsi tvůj otec. A také nejsi já. Pojď domů. Vrať se do svého skutečného domova. Čekám na tebe.“
Thor se pokusil udělat krok, ale cítil, že se nemůže hnout. Pohlédl dolů a zjistil, že má nohy připoutané k lodi.
„Matko,“ vykřikl. V hrdle mu vyschlo a hlas měl zhrublý. „Nemůžu. Nemůžu se osvobodit. Pomoz mi.“
„Snaž se,“ řekla. „Ty máš tu moc. Nenech se ošálit: ty máš tu moc.“
Thor se snažil ze všech sil vysvobodit. Při tom slyšel, jak dřevo postupně praská. Pak ucítil, jak mu kolem nohou proudí voda. Když opět shlédl dolů, uviděl ve dně loďky zející díru.
Náhle jí propadl, přímo dolů, křičel při tom a klesal do temného, mrazivého moře. Voda ho obklopovala a on klesal do hlubin oceánu.
Thor se s trhnutím probudil. Ztěžka oddechoval, prudce se posadil a rozhlédl se po okolí. Byl celý zpocený a snažil se zjistit, co se vlastně stalo. Všude kolem viděl na zemi spící vojáky, ale nepoznával je. Bylo to tak matoucí: šlo o imperiální vojáky. Co tu s nimi dělal on?
Kolem se prohnal poryv chladného větru, a když Thor shlédl dolů, zjistil, že leží přímo na chladné tvrdé zemi. V oblázcích a prachu, utábořený společně s ostatními vojáky. Stále na sobě měl svoji zbroj a boty a jak seděl, začal si uvědomovat, že to vše byl jen pouhý sen. Byl na suché zemi. A jeho matka nebyla nikde v dohledu.
Thor se podrbal na hlavě, v mysli mu vířily nejrůznější dojmy, snažil se ujasnit si, co se děje. Znovu se rozhlédl a nedaleko uviděl Rafiho, sedícího v temnotě noci a zírajícího přímo na něj. Žluté oči skryté pod kápí mu žhnuly. Rafi zpíval zvláštní melodii a Thor cítil, jak ho zaplavují nejrůznější dojmy, plní mu mysl a znemožňují normálně myslet. Neustálé bzučení utopilo všechny jasné myšlenky. Když to uslyšel, vše, na co mohl myslet, byly jeho povinnosti vůči otci. Jeho povinnost loajality vůči Impériu.
Thor vyskočil na nohy, zbroj ho tlačila, potřásl hlavou a snažil se vzpamatovat. Podíval se do noci a viděl Prsten. Ale nebyl to Prsten, který znal. Nebyla to jeho vlast. Byla to nějaká cizí část Prstenu. Když se rozhlížel, už tu zemi nepokládal za svůj domov. Místo toho ji vnímal jako zemi, kterou je třeba si podrobit. Místo, které musí být zničeno.
Všude kolem Thora ležely tisíce tvrdě spících imperiálních vojáků. Všude kolem žhnul popel táborových ohňů. Zase začínal jasně myslet. Byl Andronicův syn. Byl dědicem Impéria. A měl u svého otce velký dluh.
Koutkem oka zahlédl náhlý pohyb. Jediný pohyb v temnotě noci. Zpozoroval osamoceného vojáka plížícího se nocí, procházejícího řady vojáků a mířícího k velkému stanu vzdálenému jen několik stop.
K Andronicovu stanu.
Thor sledoval spěchající postavu držící něco u boku. Když se podíval lépe, uvědomil si, že to bylo něco dlouhého a ostrého, blýskajícího se pod světlem pochodně. V tu chvíli to Thorovi došlo: voják držel v ruce dýku. Muž spěchající ke stanu, plížící se tiše nocí, byl vrah. A chystal se zavraždit Thorova otce.
Thor vyrazil do akce. Rozběhl se skrz tábor a chystal se vraha zastavit.
Ten mezitím doběhl ke dvěma vojákům stojícím na stráži před stanem a oběma jim rychle a tiše podřízl hrdlo. Nestihli vydat ani hlásku. Oba se tiše svezli na zem, mrtví. Vrah pak proběhl přímo skrz plachtoví kryjící vchod do Andronicova stanu.
Thor byl už jen několik stop za ním. Proběhl plachtovím zabijákovi v patách. Když vběhl do stanu, viděl Thor zabijáka jen stopu od otce. Vrah pozvedl dýku a chystal se ho bodnout do zad. Andronicus ležel na posteli na břiše, záda nekrytá, nic netušící. Nevěděl nic o tom, že má být zabit.
Thor zasáhl: hmátl k pasu, chytil prak, vložil do něj kámen a vší silou ho vrhl.
Kámen se zabořil hluboko do zabijákova krku. Vrah strnul, dýku zdviženou jen několik palců od Andronica – pak mu klesla kolena a zhroutil se tváří k zemi. Dýka mu neškodně vypadla z ruky.
Byl mrtvý.
Andronicus vyskočil, oči v panice široce rozevřené. Uviděl zabijáka ležícího u jeho postele. Zůstal zírat, když si uvědomil, že ho od smrti dělil jen krůček.
Pomalu se obrátil a pohlédl na Thora. Pak mu pomalu došlo, co vlastně Thor zrovna udělal. Jeho výraz se ze zděšení změnil k něčemu, co vzdáleně připomínalo obdiv. Vděčnost. Byl to výraz, který u něj Thor nikdy dřív neviděl.
Andronicus pomalu přešel k Thorovi.
„Můj synu,“ pronesl a položil dlaň Thorovi na rameno. „Dnes v noci jsi mi zachránil život.“
Thor pohlédl otci do očí a cítil nezměrnou hrdost. V minulosti ho Andronicův dotek rozčiloval, ale teď za něj byl rád. Byl to dotek jeho otce. Otce, jakého vždy toužil mít.
„Udělal jsem jen to, co by udělal každý syn,“ odpověděl Thor.
Andronicus pomalu zavrtěl hlavou a obdivně na Thora pohlédl.
„Hrozně jsem tě podcenil,“ řekl. „Nejsi jen mým největším vojákem. Jsi teď také synem, kterého jsem nikdy neměl. Budeš po mém boku na věky. Víš to?“
Thor pohlédl Andronicovi do očí a odpověděl: „Není nic, po čem bych toužil víc, otče.“
„Podívej se na mě dobře, Thornicu,“ řekl Andronicus. „Vidíš, kdo jsem? Moje tvář, moje výška, moje kůže, moje rohy. Nebyl jsem vždy takový. Kdysi jsem byl takový, jako jsi ty. Jako tvůj otec. Jako moji bratři. MacGil, jako každý jiný. Ale změnil jsem se. Proměnil jsem se. Složil jsem slib, přijal jsem síly nejtemnější magie a provedl obřad. Dovolil jsem temnému duchovi, aby do mě vstoupil. Dovolil jsem mu mě proměnit. Dovolil jsem mu změnit moji rasu, můj vzhled a dát mi moc, o které jsem dřív ani nesnil. Je to posvátný obřad. Jen několik vyvolených má výsadu se proměnit. Získat takovou moc.“
Andronicus se mu dlouze zahleděl do očí.
„Ukázal jsi dnes svoje kvality. Až tyhle bitvy skončí, proměníš se, jako jsem se proměnil já. Budeš mít moji výšku. Moji rasu. Moji kůži. Budeš mít rohy, takové, jako mám já. Opustíš žalostnou lidskou rasu. Staneš se přesně takovým, jaký je tvůj otec.“
Thorovi se zamlžily oči a zakalila mysl, když ho Andronicus tolik zahrnul uznáním.
„To bych chtěl, otče,“ odpověděl. „To bych si opravdu moc přál.“





KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Mycoples ležela na palubě imperiální lodi, schoulená do klubíčka, spoutaná akronovou sítí tisknoucí ji dolů. Zaplavil ji smutek, vnímala houpání oceánu pod lodí, cítila, jak ji vlny zvedají do výšky a pak něžně spouštějí dolů. Pootevřela jedno oko a viděla imperiální vojáky, jak se baví, pijí a slaví. Očividně si užívali myšlenku, že si podrobili draka. Cítila bolest po celém těle, všude kde ji nedávno dloubali, bodali a bili.
Když pohlédla za ně, spatřila Mycoples žluté vody Tartuviánu táhnoucí se do dáli, kam až oko dohlédlo. Mycoples zavřela oči a přála si, aby to prostě vše zmizelo. Přála si, aby se mohla vrátit na místo, kde se narodila, zpátky do Země draků, aby mohla být zase se svým klanem. Ještě víc než to si ale přála, aby mohla být po Thorově boku. Samozřejmě věděla, že Thor je od ní nesmírně vzdálen, ztracený na cizím místě. Navíc už to nebyl Thorgrin, kterého kdysi znala.
Mycoples věděla, že ji vojáci převezou zpět do Impéria, ale vezmou ji tam jako trofej, udělají z ní podívanou pro ostatní imperiální vojáky. Cítila, že ji nechají spoutanou až do konce života. Že ji budou mučit a vystavovat jako artefakt. Mučilo ji pomyšlení na to, jak zoufalý život ji čeká. Přála si, aby mohla zemřít třeba teď hned, ale s hrdostí, v poslední velké bitvě. Nepřežila tisíce let jen pro to, aby byla zajata a držena jako vězeň lidmi. Varovali ji, aby se s žádným člověkem nikdy moc nesbližovala, ale ona přesto udělala chybu a stala se zranitelnou. Její láska k Thorovi ji oslabila, polevila kvůli ní na chvíli ve svojí ochraně a teď za to platila vysokou cenu.


I přes to ale, navzdory všemu, ho Mycoples stále milovala – a pokud by měla tu možnost, příště by volila stejně, všechno jen pro něj.
Zavřela oči, víčka ztěžklá únavou ze zařezávající se sítě, ze zranění po celém těle. Jediným jejím přáním bylo být někde daleko od tohohle místa.
 
*
 
Mycoples nevěděla, jak dlouho spala, když ji probudil ohromující svištivý zvuk. Znělo to jako prudký intenzivní liják a cítila, že vzduch se plní vlhkostí.
Když zvedla oči, viděla, že loď míří přímo do Dešťové stěny. Všichni se najednou ponořili přímo do stěny padající vody, pršela na ně shora, bylo to jako proplouvat vodopádem.
Imperiální vojáci začali panikařit, snažili se zachytit čehokoli, co měli v dosahu. Zvuk padající vody byl stále silnější, přímo ohlušující. Mycoples to vítala. Déšť ji ochladil, šupiny měla rozpálené, jak se celé dny smažila na slunci, a nyní z nich stoupala pára. S úlevou zavřela oči. Dopadající voda aspoň na chvíli odvedla její myšlenky od problémů, které na ni čekaly.
Pak pomalu vypluli na druhé straně.
Když oči zase otevřela, uviděla, že se doplavili až do rudých vod Krvavého moře. Uvědomila si, že vojáci plují tou nejpřímější cestou do Impéria tím, že obeplují Mlžný ostrov.
Srdce jí zaplesalo, když pocítila náhlý příval naděje. Přes Mlžný ostrov často přelétala se svým klanem. Věděla, že je to ostrov velkých válečníků, ale také věděla, že je to domov něčeho mnohem důležitějšího: draka odpadlíka. Ralibara.
Mycoples se s Ralibarem setkala jednou, před staletími. Byl to samotář a nebyl jako ostatní draci. Neměl v oblibě vlastní druh. Lidi měl ale rád ještě méně. Pokud by pluli kolem a Ralibar by viděl, v jaké se nachází situaci, možná by jí přišel na pomoc. Ne protože by ji měl rád, ale protože nenáviděl lidi. Možná by ji dokonce osvobodil.
Mycoples věděla, co musí udělat. Musela nějak nasměrovat loď na Mlžný ostrov. Nesměla je nechat ostrov obeplout. Musela dostat loď přímo na ostrov, musela ji roztříštit o kamenné útesy na pobřeží.
Zavřela oči a zhluboka dýchala. Cítila mořský vzduch proudící jejími šupinami, cítila, jak se její tělo začíná chvět, když vyvolávala poslední rezervy sil, které ještě měla. Obracela se na Prastaré, kteří jí byli průvodci po tisíce let, a prosila je o poslední laskavost. Nežádala, aby jí dodali sílu, nechtěla, aby jí poskytli sílu k boji.
Místo toho je prostě požádala, aby ji poslech vítr. Nebesa. Oceán. Volala je všechny svojí starobylou prapůvodní dračí podstatou a žádala je o poskytnutí jediné laskavosti. Žádala, aby vítr dul, aby se vlny pozvedly a nebesa potemněla. Všem jim přikazovala ve jménu svých předků, ve jménu těch, kteří kráčeli po světě před všemi ostatními. Draci tu byli první. A draci měli právo přikazovat přírodě.
Mycoples dýchala stále hlouběji a hlouběji, cítila, jak v ní narůstá teplo. Vítr se postupně stočil, vlny se začaly zdvihat a padat, loď se propadala a pak zvedala do výšky. Vítr nabral sílu a potemnělá nebesa brzy skryla slunce.
Loď se houpala jako list na obrovských vlnách, které se zdvihaly všude kolem a dopadaly na palubu. Silné proudy jimi smýkaly sem a tam, obloha hřměla, vítr byl ohlušující. Tak hlasitý, že přehlušil výkřiky imperiálních vojáků, kteří pobíhali všude kolem ní, jako by jim šlo o život. Někteří padali přes palubu. Snažili se ovládat loď, ale nedařilo se jim to. Vítr ji snášel z kurzu.
Přímo na Mlžný ostrov.
Mycoples otevřela velké purpurové oči a s uspokojením hleděla na obzor. Byl tam, v dálce, ale postupně se blížil.
Přes vytí větru zaslechla osamocený zvuk, takový, který by bylo slyšet i z mnohem větší vzdálenosti. Výkřik znějící přes horizont jako ozvěna zaplnil nebesa.
Mycoples se uvnitř usmála. Ten zvuk znala. Narodila se při něm. Když vyrůstala, zněl kolem ní.
Byl to výkřik jiného draka.





KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Selese s Illeprou uháněly skrz nekonečné hory a údolí Prstenu, už tak jely celou noc a celý den. Mířily k Východnímu přechodu za Reecem. Selese celou dobu dokázala myslet pouze na jednu jedinou věc, na shledání s Reecem. Na nic jiného. Byla to zrádná jízda, dlouhá, a musely dávat pozor, aby je nikdo neviděl. Musely se vyhýbat bojištím, náhodným skupinám vojáků a žoldnéřů. Jely skrz temné lesy a po strmých stezkách, aby se vyhnuly odhalení. Několikrát se bály, že si jich jistě někdo všimne.
Opatrnost se ale vyplácela. Selese byla odhodlaná projet třeba všech sedm kruhů pekla, jen aby Reece zachránila. Cítila, že potřebuje zachránit, cítila, že je v nebezpečí. Vzhledem k tomu, na jaké výpravě byl, bylo naprosto jisté, že mu něco hrozí. Věděla, že ať už byl Meč Osudu kdekoli, smrt mu vždy zůstávala poblíž.
Modlila se, aby se dostaly na místo včas, aby zachránily Reece před jakýmkoli nebezpečím, které mu hrozilo. A i kdyby mu nemohla pomoci, nebylo žádné jiné místo, kde by byla raději.
V podstatě ani nezastavovala, svaly jí už ochabovaly vyčerpáním, téměř nemohla popadnout dech, ale Illepra také nezpomalovala. Illepra se s ní sblížila, jako by byla její vlastní sestra. Selese byla neskonale vděčná, že je tu s ní. Obě na této výpravě riskovaly život.
Ač se celou cestu ze všech sil vyhýbaly otevřeným prostranstvím a cestám, dostaly se do místa, poslední části jejich cesty, kde se jim už vyhýbat nedalo. Kolem nebylo nic než otevřená krajina, jedna špinavá prašná cesta vedoucí na východ. Stromy ustoupily kamenům a kameny prachu. A prach přecházel v nicotu rozlehlé neúrodné pouště. Východní přechod už nebyl daleko.
Jediný problém, který Selese cítila, byl, že budou na cestě uprostřed nicoty naprosto nekryté. Budou příliš viditelné, dvě osamocené dívky jedoucí na koních. Byla ve střehu, chloupky na rukou jí stály, cítila se zranitelná ze všech stran. Prsten byl roztrhán na kusy, armády bojovaly s armádami a dokonce i tyto armády byly rozděleny na různé strany. Prsten byl teď chaotickým místem, kde neplatily žádné zákony. Bez zákonů a lidí, kteří by na jejich dodržování dohlíželi, nebyl nikdo, kdo by dokázal zastavit bandity. Selese věděla, že se musí k Reecovi dostat co nejrychleji.
Projeli zátočinou a náhle musela Selese i s Illeprou na místě zastavit. Přímo před nimi ležel na cestě obrovský spadlý strom a blokoval postup dál. Selese uvažovala, kde se tam vzal, uprostřed ničeho.
Uslyšela náhlý zvuk a ještě před tím, než se otočila, měla jasno: byly přepadeny.
Přímo za nimi se objevili čtyři vojáci, vynořili se zpoza balvanu. Všichni byli vysocí a ramenatí, neoholení, předávali si mezi sebou měch s vínem a popíjeli. Podle jejich zbroje poznala, že jsou to Silesiané. Její vlastní lidé. Věděla, že by měla cítit úlevu.
Přesto ji ale necítila: všichni byli opilí a v jejich očích viděla chtíč. Zdálo se, že jsou daleko od hlavní armády. Když se pečlivěji podívala na jejich rozedrané zbroje, na to, že mají strhané označení hodností, došlo jí to: byli to dezertéři. Bezpáteřní odpadlíci. Zrádci vlastních přátel a bratrů ve zbrani. Nejhorší z nejhorších.
„Kampak vy dvě krasotinky míříte,“ zeptal se jejich vůdce, jakmile se k nim všichni čtyři přiblížili.
Selesin kůň se vzepjal, nelíbilo se mu obklíčení, neměl kam uhnout. Selese bilo srdce až v krku. Přemýšlela, jak tohle zvládnout. Všimla si, že Illepra na ni hledí rozrušeným pohledem. Došlo jí, že ani Illepra neví, co dál.
„Jsme Silesiané, stejně jako vy,“ vykřikla Illepra. „Sloužíme královské armádě. Jsme léčitelky. Prosím, nechte nás projít. Musíme vyřídit jisté velmi důležité záležitosti.“
„Skutečně?“ zeptal se velitel, vystoupil kupředu a zachytil jejího koně za postroj. Druhý mezitím zachytil Selesina koně.
„Jsme ze Silesie, stejně jako vy,“ zopakovala Illepra roztřeseným hlasem.
„Áá, Silesie,“ pronesl posměšně. „A jakou ohromnou lásku cítíte k vašim lidem. Úžasné.“
„Jste dezertéři,“ vykřikla Selese temným hlasem, zaznívalo v něm mnohem méně strachu, zato odsouzení se v něm našlo dost. „Nejnižší z nejnižších.“
Vojáci se zamračili, ale jejich vůdce se zasmál a zavrtěl hlavou. Přitom si ji prohlížel.
„Já bych spíš řekl, že jsme nejchytřejší z chytrých. My jsme ti, kteří přežijí. Ti, kteří se dočkají dalšího dne. Nebojujeme za nějakou smyšlenou věc, jako je chrabrost – nejde ji vidět ani cítit, nejde se jí dotknout. Proč bychom měli bojovat ve válce někoho jiného?“
„Prsten je váš,“ odpověděla Selese neohroženě. „Ta válka je vaše.“
„Bojuji jen za to, abych zůstal naživu – nebo za toho, kdo zaplatí nejvíc. Ale od tebe už jsem toho slyšel dost.“
Natáhl se a jediným rychlým pohybem uchopil Selese za košili a strhl ji dolů z koně.
Selese ve vzduchu zaječela, tvrdě dopadla na zem a několikrát se překulila. Viděla, že i Illepru strhli z koně.
Jeden voják je obě popadl a vytáhl je na nohy, zatímco další dva vojáci je obestoupili. Velitel se naklonil k Selese, obličej jen několik palců od jejího. Stál tak blízko, že viděla póry jeho kůže a cítila jeho zkažený dech. Jeho hrubé strniště na bradě se otíralo o její tvář.
„Dnešek je náš šťastný den,“ řekl. „Získali jsme dva dobré koně a dvě dobré holky, se kterými se můžeme pobavit.“
„Nestarejte se o svoji slavnou Silesii,“ pronesl další, „dlouhou dobu ji teď neuvidíte.“
Rozesmál se a ostatní se k němu přidali.
„Děláte velkou chybu,“ řekla Selese hlasem, který duněl sebevědomím. „Jsem na výpravě za nalezením Reece. Nejmladšího syna krále MacGila. MacGilové jsou sveřepý a vznešený rod. Pokud nám ublížíte a oni zjistí, co jste provedli, všechny vás zabijí.“
„A kdo řekl, že zjistí, co jsme udělali?“ kontroval voják.
Vůdce vytasil dýku a začal ji zdvihat směrem k Selese.
Selese věděla, že musí něco provést, a to rychle. Bylo jasné, že se muži nechystali naslouchat jejím argumentům. Chtěli krev a Selese neměla k dispozici žádné zbraně.
Náhle dostala nápad. Bylo to riskantní, ale mohlo by to vyjít.
Selese nenápadně zasunula ruku do postranního pouzdra s lektvary, probírala je prsty, dokud po hmatu nenašla malou ampuli s tekutinou. Vytáhla ji prsty a sevřela ji v dlani.
Pak změnila výraz, usmála se na vůdce a pronesla sladkým, svůdným hlasem: „Udělám všechno, co budeš chtít. Popravdě mi bude potěšením. Docela se mi líbíš.“
Velitel se zarazil a překvapeně na ni pohlédl.
„Mám jen jednu prosbu,“ dodala. „Nejdřív mne prosím polib. Chci cítit tvoje rty na svých. Rty opravdového muže, opravdového válečníka.“
Voják se ohlédl na ostatní, zmatený, ale příjemně překvapený. Jeden z nich k němu přistoupil a poplácal ho po zádech.
„Vidíš, dostaly rozum,“ řekl. „Vždycky to tak je.“
Velitel se široce usmál, oprášil si košili a pročísl si rukou vlasy, aby trochu vylepšil svůj vzhled.
„Tak se mi to líbí,“ řekl.
„Selese, co to děláš?“ zeptala se zmateně Illepra.
Selese ji ale ignorovala, měla svůj plán.
Předstírala, že zívá, rukou si zakryla ústa a přitom si do nich vložila ampuli.
Předklonila se, chytila vojáka za bradu, přitáhla si ho a políbila, přiložila jeho rty na své.
Při tom vyplivla ampuli do jeho otevřených úst. Pak mu je rukou zavřela.
Voják na ni překvapeně zíral, oči široce rozevřené, pokusil se vzdorovat.
Bylo ale příliš pozdě. Selese pozvedla obě ruce a pevně mu zavřela ústa, přinutila ho ampuli rozkousnout. Sledovala, jak mu zrudla tvář, na krku mu naběhly žíly. Voják se chytil za hrdlo, zalapal po dechu a o vteřinu později padl na kolena a pak se zhroutil na zem.
Mrtev.
Samozřejmě, že mrtev. Ampule obsahovala Blackox – nejjedovatější přípravek, který s sebou nesla.
Ostatní tři vojáci zmateně přihlíželi. A Selese jim nedala šanci se vzpamatovat.
Hmátla do brašny a vyhledala Apoth – žlutý prášek, který fungoval jako účinný lék, když se smíchal s vodou. Když se ale v práškové formě dostal do očí, byl smrtící. Nabrala si ho plné hrsti.
„Ty malá mrcho!“ zařval jeden z vojáků. Tasil dýku a vyrazil na Selese.
Selese mu vrhla celou hrst prachu do očí, voják zaječel. Selese pak udělala ještě krok kupředu a druhou hrst hodila do očí zbývajícím vojákům.
Všichni teď ječeli, zhroutili se na záda, svíjeli se a u úst se jim objevila pěna.
Během několika vteřin byli všichni mrtví.
V nastalém tichu se na ni Illepra zahleděla, ústa otevřená překvapením, téměř nedokázala vstřebat, co se vlastně zrovna odehrálo před jejíma očima.
Selese na ni upřela pohled. Ruce se jí třásly, ale cítila se silná, odhodlaná. Nevěděla, jestli by něco takového dokázala jen kvůli sobě, ale když pomyslela na Reece, pomohlo jí to.
„Jedeme,“ řekla, když naskakovala na koně. „Už dávno jsme měli najít Reece.“
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Kendrick i s Erecem, Bronsonem a Srogem po boku, s tisíci osvobozených vojáků za zády, uháněli na koních krajinou. Všichni byli zase volní. Jeli celou noc, už od chvíle, kdy uprchli z imperiálního tábora, nezastavili, nezpomalili, snažili se dostat tak daleko, jak jen to bylo možné.
A teď konečně přišel východ slunce. Byla to dlouhá, otřesná noc. Kendrick, Erec, Bronson a Srog osvobodili tisíce svých mužů, zmasakrovali jejich věznitele a rychle prchali z tábora, zatímco většina imperiálních vojáků ještě spala. Nemohli si dovolit rozpoutat uprostřed noci rozsáhlejší střetnutí s ohromnými imperiálními silami. Místo toho se museli pohybovat rychle, ve skrytu a zabíjet jakékoli vojáky, kteří jim stáli v cestě. Získali zpět koně i zbraně a vyrazili. Velkou bitvu si nechávali na jindy, až bude vše probíhat podle jejich plánu.
Tady, na McCloudské straně království, znal terén nejlépe Bronson, a tak je zkušeně vedl. Kendrick věděl, že mají štěstí, že je s nimi. Ukázalo se, že je to neocenitelný průvodce, díky kterému se dokázali skvěle ukrýt před Impériem. Kendrick s Erecem požádali Bronsona, aby je vedl na místa, kde zůstanou Impériu skryti, ale zároveň odsud mohou napadat menší divize. Museli změnit taktiku, byl čas na novou strategii: namísto postavení se celé imperiální armádě museli hledat menší oddíly – o síle pouhých několika tisíc mužů, kterým by se vyrovnalo jejich vlastních několik tisíc – rozpoutat s nimi bitvu, pobít jich co nejvíc a poté se stáhnout. Vzhledem k přečíslení, kterému čelili, bylo jejich jedinou šancí vést co nejdelší záškodnickou válku. Mohli se držet hor, zůstat velmi dobře skryti ve Vysočině a být smrtící bojovou silou, strategicky zaútočit – jako hadi – a pak zmizet. Možná jich nebylo tolik, jako imperiálních vojáků, ale zato měli dostatečně silnou vůli na to, aby si na Impérium počkali.
Všichni dlouho jeli, následovali Bronsonovy pokyny, když odbočil ze strmé stezky a vedl je přímo k jedné straně Vysočiny. Jeli ve starých stopách Impéria, které je vedly skrz vlny zkázy – od jednoho McCloudského městečka k dalšímu. Nakonec jejich cesta skončila zde, na vrcholku jednoho pahorku.
Zpomalili a pak úplně zastavili koně.
„Vysokohrad,“ zvolal Bronson a ukázal rukou.
Přímo z místa, kde stáli, spatřil Kendrick za horským pásmem Vysokohrad, malé McCloudské město vystavěné na samotném okraji Vysočiny, obkročmo usazené nad Východním i Západním královstvím Prstenu. Dokonce i za úsvitu bylo jasné, že ho okupují Andronicovy jednotky. Byly jasně vidět jejich kouřící ohně, všichni si povšimli hlav zajatců naražených na kopích v ulicích města. Bylo jasné, že v nedávné době zmasakrovali McCloudské obyvatelstvo.
Vypadalo to, že u města táboří několik tisícovek mužů, a jen těžko se dalo odhadovat, kolik dalších se jich usídlilo uvnitř. Mohli se jen domnívat, jestli šlo o hlavní část imperiální armády nebo o osamocenou divizi.
„Mohlo by to být první město, na které zaútočíme,“ řekl Kendrick.
„Vysokohrad je malé město, ale je to strategický bod na vrcholku Vysočiny,“ řekl Bronson. „Dávalo by smysl, kdyby si ho Andronicus zabral. Odsud se dá vyrazit přímo do Západního království, cesty se větví do všech směrů. Byla by to první zastávka na cestě k rozdrcení McCloudského odporu, k zahájení konečného útoku na Západní království a k ovládnutí Prstenu.“
„Je tam ale sám Andronicus?“ zeptal se Srog. „A kolik mužů je tam s ním?“
Všichni obhlíželi situaci, ale jen těžko mohli odhadovat.
„Mohlo by to být riskantní,“ řekl Bronson. „Možná by bylo lepší se skrýt v horách a počkat na menší skupinu vojáků, kterou bychom napadli. Nebo nějaké menší město.“
Kendrick zavrtěl hlavou.
„Už žádné další čekání,“ řekl. „Kterýkoli den může být náš poslední. Už nikdy se nenechám nikým zajmout. Pokud máme zemřít, zemřeme ve stoje. Zaútočíme, zaútočíme okamžitě!“
„Jsem s tebou!“ vykřikl Erec a tasil meč.
„Já také!“ zvolal Bronson.
„Do toho!“ přidal se Srog.
Všichni pobídli koně a vyrazili po okraji Vysočiny, kličkovali sem a tam po příkrých horských stezkách, uháněli směrem k Vysokohradu. Za rozbřesku, s většinou imperiálních jednotek stále v hlubokém spánku, budou mít výhodu momentu překvapení, myslel si Kendrick. Možná se jim podaří získat město a udělat z něj vlastní pevnost. Možná, pokud dokáží vydržet dostatečně dlouho, vrátí se Gwendolyn i s Argonem, a možná, jen možná, se konečně štěstěna přikloní na jejich stranu.
A i kdyby ne, právě k tomuto byli zrozeni: k útokům i navzdory nízkým šancím na vítězství, neskrývat se před nepřítelem, ale bojovat za správnou věc, i když se úspěch zdá nemožný. Kendrickovi byla dána do vínku ohromná výsada: byla mu dána moc zbraní. Všichni dokázali vládnout zbraněmi. A on se chystal ji využít. Bude ji využívat tak dlouho, jak dlouho bude žít.
Ozval se imperiální roh. Pak další a další, ze všech ochozů vysokohradské pevnosti. Náhle se otevřela vysoká železná padací brána, objevily se v ní stovky imperiálních vojáků a vyrazili přímo na Kendrickovy muže. Imperiální jednotky nespaly: byly připravené a čekaly na ně.
Navzdory všemu vyrazil Kendrick zuřivý bojový pokřik a pobídl koně k ještě rychlejší jízdě. Připravil se na boj, na to, že zabije každého, kdo se mu odváží postavit do cesty.
Když ale přijel blíž a dokázal rozeznat jednotlivé imperiální vojáky, spatřil mezi nimi jednu tvář, ze které mu ztuhla krev v žilách. Jediná tvář, kvůli které teď sklonil meč, kvůli které mu šokovaně poklesla čelist a kvůli které málem spadl z koně.
Tam, jedoucí přímo na něj, aby se mu postavil tváří v tvář, s mečem zdviženým vysoko ve vzduchu byl muž, kterého miloval jako vlastního bratra.
Přímo k němu mířil Thorgrin.
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Thornicus jel vedle svého otce, Rafi a McCloud za nimi. Vedli tisíce imperiálních vojáků ven z bran Vysokohradu a připravovali se rozdrtit nepřítele. Thor vzhlédl a spatřil, že směrem k nim přijíždí tisíce vojáků oblečených do zbroje a mávajících praporci, které mu byly vzdáleně povědomé. Jak se přibližovali, jeho část rozeznala jejich zboj jako zbroj, kterou kdysi znával, zbroj Západního království Prstenu, Stříbrných, MacGilovců. Thor byl na okamžik zmatený. Přemýšlel, proč se chystá napadnout ty, se kterými dříve bojoval bok po boku.
Ale jeho mysl stejně rychle zase zatemnila mračna a jiná jeho část, ta silnější, mu připomněla, že vyráží do útoku proti nepřátelům svého otce, jede zabít ty, kteří by chtěli jeho otce zničit. Thornicus cítil příval nové energie a odhodlání zabít je všechny, zabránit komukoli, aby ublížil Andronicovi nebo Impériu.
Vyrazil proti MacGilským vojákům, kteří byli stále dobré půl míle před ním. Vytasil meč a jeho armáda ho následovala. Byl připravený zaútočit s maximální silou.
Náhle se ale za ním ozval sbor rohů. Andronicus a ostatní se otočili a sledovali přes rameno, co se děje. Thor se také obrátil. Byl to signál nouze a Thor byl zmatený tím, co viděl, když se otočil. Stovky imperiálních vojáků se otáčely a útočily opačným směrem. V dálce za nimi tisíce imperiálních vojáků z jiné divize zaútočily na Vysokohrad a s pochodněmi v rukou podpalovali město.
„Co se děje, můj pane?“ zavolal McCloud na Andronica, stejně zmatený jako všichni ostatní.
Sám Andronicus vypadal zmateně, ale pak se zahleděl k obzoru a přivřel oči, když pochopil, co se stalo.
„Romulus,“ vysvětlil. „Můj generál mě přišel zradit.“
Tisíce imperiálních jednotek na ně útočily zezadu a zaplavovaly město. Teď byli uvězněni mezi dvěma armádami, Romulovými muži za nimi a MacGilskými vojáky před nimi.
Andronicus vztekle zařval, chvíli přemítal a nakonec otočil koně. 
„Musíme zachránit Vysokohrad!“ vykřikl Andronicus. „Nechte MacGilovce! Útočte na Romula!“
Andronicus pobídl koně a ostře se obrátil. Thornicus a ostatní ho následovali a chystali se vést imperiální vojáky do občanské války.
Když se Thornicus otočil, pohlédl zpátky přes rameno a v dálce viděl, jak MacGilovští vojáci pokračují v útoku za osvobození Vysokohradu. Ti už ale Thora nezajímali. Musel poslechnout svého otce. S MacGilovci můžou bojovat jindy.
Thor jel se svým otcem a meč držel vysoko nad hlavou. Jeli s Andronicem bok po boku a byl to dobrý pocit jet s ním. Byli sladění, společně na cestě do bitvy, připraveni stanout tváří v tvář celému světu jako otec a syn.
Oba sjížděli dolů ze svahu a mířili k Romulovým mužům, se kterými se střetli v půli cesty. Nad údolí se vznesl hlasitý třesk zbraní. Tisíce vojáků vyrážely bezhlavě jeden proti druhému. První, kdo do bitvy vpadl a vedl své muže, byl Andronicus. Pozvedl svou obrovskou válečnou sekeru a máchal s ní ve vzduchu. Setkal se s Romulem, který se právě chystal zaútočit na svého dřívějšího velitele. Také Romulus se rozmáchl svou sekerou a oba se do sebe zaklesli, jako zápasící berani, každý z nich stejně silný jako ten druhý, každý z nich celým srdcem toužil zabít toho druhého.
Thor zamířil na velitele Romulova vojska, ten pozvedl štít, který ho ale příliš neochránil. Thorova rána byla tak silná, že štít rozpoltila ve dví. Velitel pozvedl meč a chystal se k protiútoku, ale Thor byl příliš rychlý. Nepřestával útočit a při dalším výpadu sekl protivníka přes břicho. Ten padl dopředu a ve smrtelné křeči se zabořil tváří do hlíny.
Zvuk řinčícího kovu naplnil Thorovy uši, jak všichni okolo něj, tisíce vojáků, bojovali jeden proti druhému. Žádný z nich ale nebojoval tak obratně jako Thor. Sekal a odrážel rány nepřátel, shýbal se a máchal zbraní v každém směru. Skolil několik tuctů mužů dřív, než vůbec postřehli, že se na ně chystá zaútočit. Prořezával mužstvo nepřítele silou armády jednoho muže, kácel vojáky vpravo i vlevo a tlačil celou tuhle patovou situaci k Andronicovu vítězství.


Díky Thorovu úsilí se situace mezi oběma rovnocennými nepřátelskými vojsky začala obracet. Romulus měl zpočátku výhodu momentu překvapení, protože žádný z imperiálních vojáků nepředpokládal, že dnes bude bojovat proti svým vlastním mužům. Ale Thor tento okamžik rychle překonal a svou vlastní bojovou silou zatlačoval zpět víc a víc Romulových mužů, kteří se valili stále dál a snažili se zmocnit Vysokohradu.
Romulus a Andronicus pokračovali v bitvě. Padala rána za ránou, jejich bojové sekery narážely jedna do druhé za pronikavého zvuku řinčícího kovu, bili se jako dva staří berani zápasící o teritorium. Andronicus byl mnohem vyšší než Romulus, ale Romulus byl mohutnější a měl takovou sílu, jako nikdo jiný, s kým se Thor kdy setkal. Jejich vzájemný souboj byla působivá podívaná, jako sledovat dvě zápasící hory.
Jeden ze zraněných vojáků padl na záda Andronicova koně, kůň se vzepjal a zavrávoral. Ztráta rovnováhy stačila přesně na to, aby Romulus získal mírnou výhodu. Andronicova sekera na okamžik poklesla a Romulus měl díky tomu šanci zasadit Andronicovi ránu, která ho zasáhla do ramene a srazila ho z koně.
Romulus neztrácel čas. Seskočil z koně, oběma rukama pozvedl sekeru vysoko nad hlavu a chystal se ji zaseknout Andronicovi do hlavy.
Thorovo srdce pokleslo. Vrhnul se ze svého koně hlavou napřed a srazil Romula k zemi těsně před tím, než mohl zasadit smrtelnou ránu. Vrávoravě couvli několik stop a oba upadli na blátivou zem, kde pokračovali v zápasu, zmítali se sem a tam a vojáci kolem nich zatím dál umírali.
Nakonec Romulus získal převahu, převrátil se a Thora ze sebe setřásl. Z opasku vytáhl dýku a chystal se jí zaútočit na Thorův krk. Všechno se dělo příliš rychle na to, aby Thor stihl zareagovat.
Náhle se ale objevil Andronicus a vykopl dýku Romulovi z ruky dřív, než stihl Thora zranit, čímž synovi zachránil život.
Potom se Andronicus rozmáchl a chystal se zaseknout sekeru do Romulovy hlavy, ale Romulus se v poslední vteřině odvalil z cesty a Andronicova sekera uvízla v blátě.
Ozval se zvuk rohů a obloha potemněla, když ji zakryly letící šípy. Romulovi muži padali vlevo i vpravo, křičeli bolestí. Desítky jich skolily šípy, které na ně seslaly Andronicovy posily, které právě dorazily. Vývoj bitvy se znovu obrátil.
Romulovi muži se postupně začali obracet na ústup. Když Romulus viděl, co se děje, přestal útočit. Místo toho se proplížil davem, našel svého koně, silným kopnutím ho pobídl a společně se zbývajícími muži tryskem vyrazil pryč.
Andronicus viděl Thora ležet na zemi. Uvědomil si, že mu opět zachránil život a jeho srdce se naplnilo vděkem. Napřáhl k němu ruku a pomohl synovi vstát.
Thornicus se chytil otcovy ruky a uvědomil si, že otec mu také zachránil život. Stáli proti sobě, svírali si vzájemně ruce, otec a syn, každý ochotný obětovat život pro toho druhého. Andronicus pohlédl na Thora s úctou a Thor mu jeho pohled opětoval. Konečně Thor našel otce, po kterém celý svůj život toužil.
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Rozzuřený Romulus uháněl na koni v čele svých mužů dolů z Vysokohradu. Jeho porážka ho šokovala. Nikdy dřív žádnou bitvu neprohrál a stále se s tím nedokázal smířit. Přecenil se. Měl se držet původního plánu, najít MacGila, překročit Kaňon a zaútočit s celou armádou. Místo toho se pokusil o rychlou a ukvapenou vraždu. Stal se příliš smělým, příliš sebevědomým. Udělal chybu typickou pro mladé nezkušené velitele a nenáviděl se za to.
Romulus se musel vypořádat s několika neúspěchy. Jeho původním plánem bylo vyslat vraha, který zabije Andronica v noci, ale z nějakého důvodu to nevyšlo. Náhradním plánem bylo zaútočit za úsvitu s nově získanými muži, překvapit Andronica nepřipraveného a rychlým úderem ho zabít. Romulus věděl, že bude v početní nevýhodě, ale předpokládal, že pokud Andronica dokáže zabít dostatečně rychle, nebude na tom záležet. Všichni zbývající imperiální muži by se samozřejmě podřídili jeho velení.
Při zpětném pohledu to bylo uspěchané a ukvapené rozhodnutí, měl raději vyčkat. Měl nejprve zrušit Štít a poté zaútočit vší silou. K vítězství nikdy nevedou zkratky.
Romulus si v mysli stále přehrával, jak daleko se dostal, a jak už měl vítězství na dosah. To ho rozčilovalo nejvíc. Andronica už téměř měl a jistě by ho zabil, kdyby nebylo Thornica. Nečekal, že tam Thornica potká, že bude stát po Andronicově boku, a že bude tak smrtícím protivníkem. Andronicus by už byl teď mrtvý, kdyby nebylo jeho. Když si to všechno přebral, Romulus si přísahal, že Thora zabije vlastníma rukama. To pomyšlení ho povzbudilo. Zabije současně otce i syna. Ale aspoň se mu podařilo uprchnout, na rozdíl od mnoha jeho mužů.
Teď mířil ke svému druhému cíli. Při své cestě Prstenem zmasakroval a umučil Romulus spoustu vojáků. Jen tak pro zábavu. Také je ale vyslýchal a dozvěděl se tak o jednom z MacGilů v Andronicově zajetí: o Luandě. MacGilova prvorozená dcera. Skvěle mu poslouží.
Romulus teď mířil tam, kde ji měl podle vojáků najít, na okraji jednoho z táborů. Byl připraven uskutečnit svůj záložní plán. Jel tak rychle, jak to jen šlo, až konečně dojel do tábora. Chvíli hledal, až objevil osamocenou dívku s oholenou hlavou, připoutanou ke kůlu. To byla ona: Luanda, zpola oblečená, poškrábaná a potlučená, celá krvavá. Byla přivázaná ke kůlu, téměř v bezvědomí a Romulus ani nezpomalil svého koně, na kterém k ní uháněl.
Pozvedl ohromnou sekeru a přesekl provazy, které ji poutaly, pak po ní hrábl druhou rukou, chytil ji hrubě za košili a jediným rychlým pohybem ji vytáhl před sebe do sedla.
Luanda v panice začala ječet a snažila se dostat pryč.
Romulus jí ale nedal žádnou šanci. Natáhl ohromnou paži, pevně Luandu chytil a přitiskl ji k sobě. Bylo mu příjemné cítit ji na sobě. Kdyby ji nepotřeboval dostat přes most, možná by si s ní užil přímo tady a potom by ji na stejném místě zabil. Ale potřeboval ji k tomu, aby spustila Štít, a nemohl si dovolit ztrácet čas.
Romulus pobídl koně a jel dvakrát tak rychle, daleko od svých mužů, po osamocené cestě mířící ke Kaňonu. Až s Luandou skončí, vždycky ji pak může zabít. Prostě jen tak, pro zábavu.
Jel s úsměvem na rtech, a čím víc Luanda ječela, bojovala a protestovala, tím víc se usmíval. Měl svoji kořist. Už brzy budou na mostě, na Východním přechodu přes Kaňon.
A pak konečně bude Štít spuštěn. Jeho armáda bude moct zaútočit. A Prsten už bude na věky věků jen jeho.





KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Reece ležel na dně Kaňonu, žebra ho bolela a když vzhlédl, viděl obrovskou bestii, která se ho právě chystala zakousnout svými zuby ostrými jako břitva. Věděl, že během několika okamžiků je zaboří do jeho hrudi a vyrve mu srdce. Připravil se na agonii, která ho čekala.
Ozval se příšerný skřek a Reece si na moment myslel, že to zařval on.
Pak otevřel oči a uvědomil si, že neřval on, ale bestie. Příšerný skřek, který prorazil vzduch a trhal uši, se nesl až vzhůru k nebi. Bestie se zaklonila, vřískala, řvala a divoce máchala prackami. Pak se náhle zklidnila, zhroutila se na zem a zůstala bez hnutí ležet.
Mrtvá.
Pro jednou byl svět zase klidný.
Reece se posadil, oči rozšířené údivem, snažil se pochopit, co se vlastně zrovna stalo. Jak mohla taková bestie, která je všechny zranila, tak náhle zemřít?
Pak si všiml oštěpu trčícího z její pravé nohy přibodnuté k zemi. Nad bestií stál nějaký cizinec s kopím v ruce a na tváři mu hrál samolibý úsměv. Byl vysoký a hubený, s krátkou bradkou, dlouhými rozčepýřenými vlasy, oblečený v hadrech, skoro až vychrtlý, mohlo mu být přes čtyřicet let a jeho úsměv byl nakažlivý.
„Lomboka vždycky zabijete jen přes chodidlo,“ vysvětloval, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc, přitom vytrhl kopí ze země. „Přesně tam má totiž srdce. To jste to nevěděli?“
Cizinec vystoupil kupředu a nabídl Reecovi ruku. Reece ji přijal a nechal se vytáhnout na nohy. Muž, ačkoli byl hubený, měl překvapivou sílu.
Reece se ohlédl, ještě stále nesvůj, nevěděl, jak reagovat. Ten muž mu právě zachránil život.
„Já… ehm…“ zakoktal se. „Já… nevím, jak bych ti mohl poděkovat.“
„Děkovat mi?“ zopakoval muž. Zaklonil se a upřímně se rozesmál, pak plácl horkou dlaní Reece přes rameno, přátelsky ho otočil a udělal s ním několik kroků. „Není nic, za co bys mi měl děkovat, příteli. Nesnáším lomboky. Vždycky mi odnášejí pasti a já pak kvůli nim musím hladovět. Ne, vůbec mi neděkujte. Udělali jste mi laskavost, vylákali jste ho ven a pak už bylo snadné ho zabít.“
Pak přehlédl celou Reecovu skupinu a zavrtěl hlavou.
„Taková hanba. Samí skvělí válečníci. Prostě jste jen mířili na špatné místo.“
„Co jsi zač?“ zeptal se O’Connor, když přišel blíž. „Odkud pocházíš? Co děláš tady dole?“
Muž se od srdce zasmál.
„Jmenuji se Centra. Rád vás všechny poznávám, ale nedokážu odpovědět na tolik otázek současně. Přišel jsem sem dolů před mnoha lety – prostě ze zvědavosti, řekl bych. Nedokázal jsem snášet život pod útiskem McCloudů. Ke slezení stěn jsem použil lana a už nikdy jsem se po nich nevrátil nahoru. Nebyla možnost. Nejdřív jsem to tu prostě prozkoumával, ale časem se mi tu začalo líbit, mít to všechno pro sebe. Celou tu exotiku. Chápete, co myslím? Já jsem samotář, takže mi společnost nechyběla, ale musím říct, že jste první lidské tváře, které jsem od té doby spatřil, a je docela dobrý pocit zase vidět vlastní lidi. Na sílu!“
Pak zvedl od pasu měch naplněný nějakou tekutinou, zaklonil se a pil. Pak ho podržel ve vzduchu a naznačil pohyb k Reecovým ústům.
Reece nevěděl, co říct, a nechtěl cizince urazit, takže zkusil otevřít ústa a nechal Centru, aby mu do nich nalil trochu tekutiny. Natekla mu přímo do krku. Pálila, takže se Reece rozkašlal.
Centra se hlasitě rozesmál.
„Co to je?“ zalapal Reece po dechu. Centra zatím obešel všechny ostatní a všem nalil do úst trochu tekutiny.
„Atibar,“ odpověděl. „Teče v potoku tady nedaleko. Pálí, že? Ale jak se po něm cítíš?“
Reece cítil, jak mu po celém těle shora dolů proběhlo zabrnění, a během chvilky cítil, jak má lehkou hlavu, uvolnil se. Rozhodně se cítil méně vyčerpaný a nevnímal bolest z naražených míst tak palčivě, jak by měl.
Když Centra skončil s ostatními, natáhl se a nabídl Reecovi další dávku, ale tentokrát mu Reece zadržel ruku a zastavil ho.
„Dej si ještě, příteli,“ nabízel Centra. „Rychle to vyprchává.“
Reece zavrtěl hlavou.
„Děkuji ti, ale potřebuji mít jasnou mysl.“
Zachránil jsi naše životy,“ pronesl Elden a s vážnou tváří udělal krok kupředu. „A to je něco, co rozhodně nebereme na lehkou váhu. Máme u tebe velký dluh. Řekni si svoji cenu. Muži Legie vždy splácejí své dluhy.“
Centra zavrtěl hlavou.
„Nic mi nedlužíte. Ale jestli vám to udělá radost, něco vám řeknu: pomozte mi najít něco dobrého k večeři. Ten zatracený lombok mi ji ukradl. Rád bych si sehnal něco ještě před západem slunce.“
„Pomůžeme ti tak, jak jen budeme moct,“ řekl Reece.
Centra obhlédl celou skupinku.
„A proč jste vlastně všichni tady dole, jestli se můžu zeptat?“
„Jsme tu kvůli naléhavé záležitosti,“ odpověděl Reece. „Neviděl jsi náhodou Meč?“
„Meč?“ zeptal se Centra se zdviženým obočím. „Jaký meč? Mně se zdá, že všichni už meče máte.“
„Ne, ten Meč. Meč Osudu. Byl vražený do balvanu. Svalil se přes okraj.“
Centrovy oči se doširoka rozevřely vzrušením.
„Skutečný Meč Osudu?“ řekl s úctou v hlase. „On je tady dole, opravdu je?“
Reece pokývl hlavou.
„Jak je to ale možné? Je to meč z legend. Co by, pro všechno na světě, dělal tady dole? V každém případě jsem neviděl žádné balvany, ani meče. Jste si jistí… tak moment,“ řekl a zarazil se. „Momentíček,“ pronesl a mnul si bradu, „nemyslíte ten výbuch, že ne?“
Reece s ostatními na sebe zmateně pohlédli.
„Výbuch?“ zeptal se O’Connor.
„Nedávno sem něco shora dopadlo,“ odpověděl Centra, „tak hlasitě, že se tu všechno otřáslo. Neviděl jsem to, ale cítil jsem to. Kdo by taky ne? Nechalo to po sobě obrovský kráter.“
Reecovi se rozbušilo srdce.
„Kráter?“ zeptal se Reece. „To by dávalo smysl. Takový balvan by po dopadu z takové výšky rozhodně kráter vytvořil.“ Udělal krok k Centrovi a se vší vážností se ho zeptal: „Můžeš nás tam zavést?“
Centra pokrčil rameny.
„Nevidím důvod, proč by ne. Stejně tím směrem leží nejlepší loviště. Pojďte za mnou. Ale pospěšte si: po západu slunce se určitě nechceme toulat venku. Ne, když tu víří noční mlha.“
Centra se obrátil a rychle odkráčel pryč. Reece a ostatní za ním okamžitě vyrazili, O’Connor a Elden pomáhali v chůzi těžce kulhajícímu Krogovi. Všichni se pomalu vzpamatovávali z poslední bitky. Mnuli si zranění, sbírali zbraně, kráčeli jen ztuhle, nikdo z nich nešel tak rychle ani obratně jako předtím. Potyčka s lombokem si rozhodně vybrala svoji daň. Reece si uvědomil, jaké štěstí měli, že z ní vyvázli živí.
Pochodovali blátem ven ze zářivě barevného lesa a pak zase zpátky do něj. Následovali Centru kličkujícího po nějaké neviditelné stezce, kterou asi znal jen on. Reece nedokázal rozeznat žádné jasné známky cesty, ale Centra očividně věděl, kam jdou. Vířící mlha se svíjela všude kolem a Reece uvažoval, jak se jen Centra dokáže zorientovat na takovém místě. Jemu se totiž zdálo vše naprosto stejné. Uvědomil si, že kdyby nebylo Centry, brzy by se nadobro ztratili.
Jak šli, postupně se stmívalo a Reece se začínal bát. Zvířecí zvuky z okolí neustávaly. Nedokázal si pomoct a musel uvažovat nad tím, jaká zvířata tu v noci vycházejí ven? Pokud tu existovalo něco takového jako lombok, jaké další kreatury se tu mohou skrývat?
Pochodovali stále dál, a když už se Reece chystal Centry zeptat, jak daleko ještě půjdou, dorazili do širokého prostoru mezi stromy. Všechny stromy tu byly sražené, větve polámané, kmeny zohýbané v nepřirozených úhlech. Přidal do kroku a dohnal Centru, který ale náhle zastavil a položil svoji hrubou dlaň na Reecovu hruď. Na místě ho zastavil a bránil mu udělat další krok.
Reece na místě zastavil a uvědomil si, že měl štěstí, když ho Centra zastavil. Jakmile se zvedla mlha, přímo před ním, těsně před špičkami jeho bot, se objevil ohromný kráter. Byl opravdu obrovský, široký nejméně dvacet stop v průměru a klesal do hloubky dobrých dvaceti metrů do země. Vypadalo to, jako by celý kus lesa zničil meteorit.
Reecovi se rozbušilo srdce, když si okamžitě uvědomil, že to musí být kráter, který tu zanechal padající balvan.
Vzrušeně začal pátrat po Meči, všichni ostatní se shromáždili kolem a shlíželi šokovaně přes okraj.
Když se ale mlha rozpustila, byl Reece šokovaný a zklamaný – kráter byl prázdný.
„Jak je to možné?“ zeptal se O’Connor stojící po jeho boku.
„To není možné,“ řekl Elden.
„Ten balvan tam není,“ pronesla Indra.
„Možná je to nějaký jiný kráter,“ zkusil to Serna.
Reece se obrátil na Centru.
„Jsi si jistý, že tohle je to místo?“ zeptal se ho.
Centra zuřivě přikyvoval.
„Je to tady,“ řekl. „Jsem si naprosto jistý, byl jsem nedaleko, když se to stalo, a přišel jsem se podívat, co to bylo. Všiml jsem si velkého kamene s kusem zaraženého kovu, uvědomil jsem si to, až když jste o tom mluvili. Předtím jsem o tom moc nepřemýšlel.“
„Tak kde tedy je?“ zeptal se Elden nedůvěřivě.
„Já nelžu,“ bránil se rozhořčeně Centra.
Reece pečlivě zkoumal dno kráteru a když se mlha rozestoupila, všiml si stop vedoucích po jedné jeho straně. Vypadalo to, jako by tudy někdo balvan vytáhl.
Reece vyrazil směrem ke stopám, ostatní ho následovali, a když se dostali blíž, uvědomil si, že to rozhodně byla stopa po balvanu. Široká a hluboká, vznikla tím, jak ho táhli pryč. Všude kolem byly tucty otisků nohou. Byly to podivné otisky, příliš malé na to, aby byly lidské.
Centra nad nimi chvíli stál, pak poklekl do bláta a prsty vědoucně prozkoumal stopy.
„Favové,“ pronesl.
„To je co?“ zeptal se Reece.
„Tohle jsou jejich stopy. Je to nepřátelský kmen. Mrchožrouti. Dává to smysl. Žijí na vzdálenější straně Kaňonu. Oni by skutečně přišli a sebrali něco takového, jako bylo tohle. Sbírají všechno, co jim přijde pod ruku.“
„Co tím chceš říct?“ otázala se Indra. „Sebrali balvan? Kde by na to vzali dost sil?“
Centra si povzdechl.
„Pohybují se jako jeden. Jsou jich ale tisíce. Společně dokáží cokoli, pracují jako mravenci. Žijí jako oni,“ odpověděl. „Tak, to je všechno. Je mi líto vašeho Meče. Pokud ho ale mají favové, není možnost získat ho zpět.“
„Proč to říkáš?“ zeptal se Reece.
„Je to zlý, nepřátelský kmen,“ odpověděl Centra. „Nelítostní válečníci. Částečně lidé, částečně něco jiného. Všichni tady dole vědí, že se jim mají vyhnout. Fungují jako mraveniště. Přiblížíte se k nim a oni se všichni vzájemně vzburcují. Zabijí vás ještě dřív, než se stihnete dostat blízko k Meči. Nikdo nepřežije.“
Reece sevřel jílec meče a vystoupil o krok kupředu.
„Přesně taková šance na vítězství, jakou mám rád.“





KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
 
Gwendolyn stála před ledovým monstrem, ztuhlá hrůzou. Vedle ní hrůzou zamrzli i ostatní, sledovali bestii s úžasem v očích. Gwen zaplavil strach, jedna její část se chtěla obrátit a utíkat, nebo se aspoň rukama krýt před přicházejícím útokem, i když by to bylo zbytečné.
Druhá její část ji ale nutila být silnou. Zapřít se a bojovat. Malý kousíček jí samotné, kdesi hluboko, věděl, že má tu sílu a že musí být silná nejen kvůli sobě, ale i kvůli ostatním. Před svým strachem nemohla utéct. Mohla s ním bojovat a zemřít, pak by aspoň zemřela se ctí. Konec konců byla dcerou krále a královská krev jí kolovala v žilách.
Monstrum máchlo pažemi směrem ke Gwen a jeho pět čelistí na koncích jeho pěti prstů zacvakalo, když se k ní přiblížilo. Gwen třesoucíma se rukama tasila meč, vykročila kupředu a sekla jím po monstru.
Minula. Monstrum bylo mnohem rychlejší, než předpokládala. Tam, kde před vteřinou byla jeho ruka, nebylo teď nic než vzduch.
Příšerné čelisti zacvakaly, zuby při tom vydávaly nechutný drkotavý zvuk a monstrum se vrhlo kupředu za pronikavého pisklavého zvuku vycházejícího ze všech jeho deseti čelistí. Mířilo přímo na Gwendolyn.
Gwendolyn zaječela bolestí, když se jí jedna z malých čelistí zakousla do paže, zuby se sevřely a objevila se krev. Gwen se snažila odtáhnout, ale nešlo to. Monstrum se pevně zakouslo a Gwen cítila, jak se jí zuby boří skrz kůži do masa.
Pak zaslechla zavrčení, to se Krohn vrhl kupředu a vyskočil rovnou proti bestii a zakousl se přímo do prstu držícího Gwendolyn. Zabořil tesáky pevně do nepřátelské dlaně, třásl hlavou doleva a doprava a rozhodně se nechystal svoje sevření uvolnit. Díky tomu monstrum uvolnilo stisk, kterým drželo Gwendolyn.
Ta rychle ustoupila o krok zpět. Protože jí bolest vystřelovala ze zranění skrz celou paži, musela si zranění stisknout druhou rukou. Dlaň se jí zabarvila krví, takže odtrhla pruh látky z košile a roztřesenou rukou si zranění ovázala. Krvácení ustalo.
Monstrum se mezitím rozzuřeně obrátilo na Krohna. Další ze svých čelistí zavířilo kolem a náhlým výpadem se zakouslo Krohnovi do nohy.
Krohn zakňučel, ale přesto neuvolnil svůj zákus v monstrózní dlani. Vší silou se snažil odkousnout některý z příšerných prstů. Po chvíli se mu to konečně podařilo a monstrum ztratilo jednu z čelistí. Monstrum zavřísklo a Krohn spadl na zem s jedním z nechutných prstů v tlamě.


To monstrum rozzuřilo ještě víc, zaklonilo se a švihlo paží tak, aby se zabořila dalšími čelistmi do Krohnových zad. 
To už se ale do boje zapojil i Steffen. Zamířil a v rychlém sledu vystřelil na bestii dva šípy. Každý z nich se zabořil do jedné z příšerných čelistí. Na takovou vzdálenost a proti rychle se pohybujícímu cíli šlo o opravdu skvělé zásahy, které zachránily Krohnovi život – monstrum se od něj odvrátilo a nechalo ho být.
Místo Krohna se teď s rozzuřeným řevem obrátilo ke Steffenovi.
Zaútočilo na něj. Máchalo pažemi, čelisti mu vlály na konci prstů. Vzduch zaplnil zvuk praskajícího ledu, jak se hnalo přímo na Steffena. Ten se potýkal s lukem a kupředu neohroženě vyrazil starý Aberthol se svou holí. Držel ji před sebou v obou rukách, rozmáchl se a udeřil příšeru tvrdě do hrudi.


I přes jeho ušlechtilou snahu byl ale úder holí proti takto silnému monstru úplně k ničemu. Monstrum na Aberthola skoro ani nepohlédlo, rozpřáhlo se rukou a odrazilo ho, jako by byl jen obtížný hmyz. Zvuk ledu narážejícího do kůže prosekl vzduch a Aberthol s výkřikem odletěl do dálky. Tvrdě dopadl na led, zády napřed, a ještě několik stop klouzal, než konečně zastavil. Pak už jen bolestivě sténal.


Monstrum bylo stále zaměřené na Steffena. Ten sice chtěl ustoupit, ale monstrum skočilo kupředu, sehnulo se a popadlo ho jednou rukou, zdvihlo ho vysoko nad hlavu – dobrých dvacet stop do vzduchu a prohlíželo si ho jako nadcházející oběd. Obrátilo ho vzhůru nohama a pak se po něm natáhlo druhou rukou, mířilo cvakajícími čelistmi přímo ke Steffenovu obličeji.
Gwen si s hrůzou uvědomila, že se monstrum chystá Steffena sežrat zaživa.
Když Steffen stoupal vzhůru, upustil luk i šípy a Gwen se rychle rozmyslela – rozběhla se a sebrala je ze země. Roztřesenýma rukama se snažila zamířit.
Vystřelila několik šípů, které se zabořily monstru do boku, až konečně zasáhla jednu z jeho čelistí.
Monstrum se obrátilo a rozzuřeně na ni pohlédlo. Děsivě zavřeštělo a upustilo Steffena. Ten se ve vzduchu několikrát převrátil a s ošklivým praskavým zvukem dopadl na led. Gwen doufala, že si nezlámal všechny kosti.
Monstrum se znovu spustilo ke Gwendolyn, tentokrát s oběma rukama napřaženýma a čelistmi zuřivě cvakajícími. Gwendolyn došly šípy a neměla kam utéct, věděla, že ji monstrum zabije. Přesto toho ale nelitovala. Aspoň dokázala zachránit život Steffenovi.
„DLE ZÁKONŮ SEDMI KRUHŮ PŘÍRODY, PŘIKAZUJI TI SE ZASTAVIT!“ prudce zaduněl hlas.
Gwendolyn se obrátila a uviděla Alistair jdoucí kupředu s rukou napřaženou, dlaní mířící na příšeru. Vystřelila z ní oranžová koule světla a zasáhla kreaturu přímo do hrudi. 
Monstrum se ale beze strachu obrátilo k Alistair a světelnou kouli, která ho zasáhla do hrudi, smetlo paží. Světelná střela mu pak jen neškodně přeletěla přes rameno.
Alistair zůstala šokovaně stát. Očividně nepředpokládala takový výsledek.
Monstrum se místo zastavení rozběhlo přímo na ni. Nakoplo ji, obrovské pařáty ji zasáhly do hrudi a srazily dolů, zády napřed. Sklouzla ještě několik stop po ledu.
To ale monstrum neuspokojilo. Sklonilo se k ní a chystalo se ji dorazit.
Gwen pohledem přelétla přes bojiště. Situace opravdu nevypadala dobře: Alistair bezmocně ležela na zádech, Steffen, Aberthol a Krohn sténali bolestí. Každý z nich v boji s příšerou utrpěl zranění. I Gwen ležela na zemi a vzpamatovávala se ze šoku. Uvažovala, jak by mohli porazit takovou stvůru. Jejich zbraně byly proti ledovému monstru očividně nedostatečné a ani Alistair se svojí druidskou magií neuspěla.
Gwen se obrátila a ze všech sil se snažila v okolí najít něco, co by se dalo použít k boji. Zoufale se snažila vymyslet nějaký plán, musela přece na něco přijít. Jak se rozhlížela, upoutalo něco její pohled a ona dostala nápad.
Na vrcholu jedné ledové kupy spočíval ohromný kulatý balvan ledu. Byl obrovský a na místě spočíval jen nejistě. Měřil dobrých padesát stop a vypadal, že by stačilo jen drobné postrčení k tomu, aby sklouzl. Monstrum stálo u paty ledové kupy, přímo pod balvanem. Pokud by Gwen dokázala nějakým způsobem spustit balvan dolů, rozdrtila by monstrum. 
Rozhodla se pro rychlou akci. Pozvedla Steffenův luk, založila šíp, zamířila a vystřelila na ledovou římsu pod balvanem. Mířila skvěle. Dokázala se trefit šípem přímo pod balvan. Ozvalo se zapraskání ledu a balvan se o malý kousek posunul.
Ale nevalil se dolů.
Zbývaly jí čtyři šípy a monstrum se přibližovalo k Alistair. Nemohla ztrácet čas. Vystřelila znovu a znovu a díky skvělému míření dokázala zasáhnout všemi čtyřmi šípy. Přesně tak, jak doufala, zasáhla vždy stejné místo. Pokaždé se balvan o kousíček posunul.
Pořád ale spočíval na ledové kupě. Už už to vypadalo, že se sveze přes okraj, pak se ale převalil zpět a zastavil se. Nefungovalo to. Gwendolyn došly šípy. Selhala.
Alistair se dokázala postavit na nohy, rozhlédla se a všimla si, o co se Gwendolyn snaží. Zatímco se na ni hnalo monstrum už jen několik stop vzdálené, Alistair se natočila, pozvedla obě dlaně vysoko nad hlavu a tentokrát zamířila přímo na ledový balvan.
Z dlaní jí vytrysklo žluté světlo směrem k vrcholu ledové kupy. Záře zalila celé bojiště. Světlo dopadalo na led pod balvanem a začalo ho rozpouštět. Ozvalo se zapraskání.


A pak se dal balvan do pohybu.
Monstrum bylo od Alistair už jen několik stop a Gwen se bála, že se balvan nebude valit dostatečně rychle. Že Alistair zemře přímo před jejíma očima.
Alistair ale zůstala nebojácně stát. Neustoupila před útokem rozzuřeného monstra ani o krok. Jen se dál soustředila na světlo, které vysílala proti ledové kupě.
„ALISTAIR!“ zakřičela Gwen a běžela k ní.
Monstrum se dostalo k Alistair, uchopilo ji a zvedlo ji vysoko nad hlavu za zvuku příšerného vřeštění. Gwen viděla, že se ji chystá zabít.
Ozval se mocný svištivý zvuk a zvuk praskajícího ledu. Když Gwen vzhlédla, viděla balvan, jak klouže z kupy dolů, kutálí se po ledu a nabírá rychlost. Zrovna, když se monstrum chystalo zakousnout svými děsivými čelistmi do Alistair, narazil mu balvan přímo do nestvůrných zad.
Balvan monstrum úplně rozdrtil. Když odhodilo Alistair, proletěla vzduchem a přistála o kus dál, naštěstí v závěji sněhu. Příšera stihla vydat jen nechutný smrtelný výkřik a pak už z ní pod balvanem nic nezbylo.
Brzy se vše zklidnilo. Těžké ticho viselo ve vzduchu.
Gwendolyn v šoku spěchala k Alistair, aby zkontrolovala, jestli je v pořádku. Alistair tam ležela, zmatená, ale s otevřenýma očima, a když ji Gwen chytila za ruku, nechala se postavit na nohy.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se Gwen. Připadalo jí to, jako by byla zraněna její vlastní sestra, a uvědomila si, jak moc se o Alistair bojí.
Alistair souhlasně přikývla. Zdála se otřesená, ale nezraněná.
Gwendolyn se s ulehčením usmála.
Pak se obrátily a spěchaly ke Steffenovi a Abertholovi, aby jim pomohly na nohy. Všichni byli poškrábaní a potlučení, ale bylo jasné, že se rychle zotaví. Gwen pak přispěchala ke Krohnovi, který ležel na boku a kňučel. Pomohla mu na nohy a on jí olízl tvář. Stál trochu nejistě, ale jinak vypadal v pořádku.
Všech pět jich opět stálo na nohou, zmatení a otřesení se rozhlíželi po okolí. Prohlíželi si všechny ledové kupy s uctivostí a údivem. Když Gwendolyn přehlédla celý horizont, začala si uvědomovat opravdové nebezpečí místa, na které se dostali. Poprvé zapochybovala, že Argona vůbec někdy dokážou najít
 
*
 
Gwen pochodovala stále dál, čím dál víc unavená, bolest jí pulzovala v břiše. Všichni pochodovali vstříc šarlatové kouli zapadajícího druhého slunce. Pochodovali už celý den. Přesto jim to připadalo jako dlouhé měsíce. Konec nebyl v dohledu, jen nekonečná monotónnost krajiny. Přemýšlela, jak dlouho ještě dokážou pokračovat. Za jak dlouho se prostě všichni zhroutí na led.
Kráčeli skrz fantastické údolí poseté zmrzlými kupami ledu a všichni byli promrzlí na kost. Naštěstí se od posledního střetnutí nesetkali se žádnými dalšími monstry. Potkali několik různých drobných zvířat, příšerek, které Gwen nikdy předtím neviděla. Většina zbarvená různými odstíny bílé, s malýma zářícíma modrýma očkama – všechny se jim ale rychle klidily z cesty. Všude, kudy procházeli, se Gwendolyn rozhlížela a hledala jakékoli stopy po Argonovi, ale nikde v dohledu nebyl.
Když už se vytrácel i poslední paprsek slunce, uvědomila si Gwen, že krajina kolem nich se poněkud změnila. Údolí poseté ledovými kupami končilo u jedné obří kupy, která se táhla tak daleko, jak jen oko dohlédlo. Blokovala jim cestu. Nebylo možné pokračovat dál, aniž by na ni vyšplhali.
Všichni zastavili, ruce zapřené v bok, zhluboka oddechovali a hleděli vzhůru na kupu vysokou možná padesát stop. Byli vyčerpaní. Všichni se vzdali naděje. Jako by už nevěřili, že dokážou Argona najít. Natožpak přežít.
„Co myslíte?“ zeptala se Gwendolyn a obrátila se na ostatní.
„Nemáme jinou možnost,“ odpověděla Alistair. „Buď vyšplháme, nebo se můžeme otočit zpět.“
Gwen věděla, že má pravdu. Ale její třesoucí se nohy byly příliš unavené. Všichni jen stáli a zírali na ohromnou kupu.
Konečně se Alistair odhodlala, udělala první krok a Gwen i s ostatními ji následovali, přestože byli unaveni, daleko za hranicemi vyčerpání.
Gwen těžce oddychovala. Soustředila se a dělala jeden krok za druhým. Bylo to strmé stoupání a všichni při něm sklouzávali. Gwendolyn se při sklouznutí předklonila a zapřela se dlaněmi o led, snažila se neupadnout.
Pomalu stopu po stopě si propracovávali cestu na vrchol. Když ho dosáhli, zhroutili se na všechny čtyři.
„Já už nemůžu dál,“ vydechl Aberthol.
Gwen ležela a lapala po dechu. Sebrala jen tolik síly, že dokázala zvednout hlavu a podívat se na druhou stranu kupy. Šokovaně otevřela oči dokořán.
Natáhla se a pobízela ostatní, aby se podívali také, prudce gestikulovala a ukazovala rukou.
„Dívejte se!“ naléhala.
Ostatní pomalu zvedli hlavy a uviděli totéž, co ona. Pohled, který jí vyrazil dech. Tam, přímo před nimi, se rozprostíralo další široké údolí. Tohle ale bylo jiné než ostatní. Tohle bylo plné něčeho, co vypadalo jako ledové schránky. Byly všude, kam až jen oko dohlédlo, byly jich tisíce. Každá asi osm stop vysoká, stopu široká a v každé něco bylo. 
Gwen se zúžily oči, když si uvědomila, že v každé schránce se skrývá tělo. V každé z nich byla jedna osoba, kompletně zmrzlá. Tisíce lidí všude kolem každých deset stop. Jako ohromný hřbitov z ledu vystupující do výšky.
„Údolí uvězněných duší,“ pronesl Aberthol s hrůzou v hlase.
Všichni ostatní jen zírali a nikdo z nich nemusel pronést slovo, které se jim všem dralo na mysl. Tam, tam dole, byli lidé. Uvěznění. Gwen věděla, že tam někde dole, přímo pod nimi, uvězněný mezi všemi ostatními lidmi, byl ten, kterého sem přišli najít.
Zhluboka se nadechla a řekla to, na co zrovna všichni mysleli:
„Argon.“





KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Andronicus s Thornicem po boku stáli na svahu, jen oni dva, sami, a sledovali zapadající slunce. Prohlíželi si škody po bitvě s Romulem. Andronicus stál po synově boku a nemohl by cítit větší hrdost. Poprvé v životě cítil něco jiného, než jen hněv, než pouhou touhu po pomstě. Poprvé v životě nehořel touhou ničit, zabíjet a mučit vše, co mu přišlo do cesty. Namísto toho cítil něco, čemu pořádně nerozuměl. Když přemýšlel nad tím, co všechno Thor dokázal, když pomyslel na to, jak mu Thor zachránil život, dokonce dvakrát, cítil něco víc, než jen hrdost. Cítil, že mu na tom chlapci záleží. Cítil něco, co by dokonce mohla být i láska.
Ten pocit ho vyděsil a tak ho Andronicus okamžitě zapudil, zatlačil hluboko, mimo jeho vlastní vědomí, nedokázal se s ním jinak vypořádat. Byl to cit, na který nebyl zvyklý, a byl na něj příliš silný, příliš zdrcující.
Raději jen zběžně shlédl na Thora s mnohem bezpečnějším citem, takovým, kterému dokonale rozuměl: s hrdostí z vítězství. Thor prokázal, že je mnohem cennější, než by si Andronicus kdy myslel.
Položil ruku s dlouhými nehty na Thorovo rameno.
„Dnes jsi mi na bojišti zachránil život,“ řekl Andronicus.
Thornicus stál po jeho boku se zamlženým pohledem, sledoval zbytky masakru. Andronicus uvažoval, jestli by mu Thor sloužil i nadále, kdyby Rafi zrušil kouzlo. Hluboko uvnitř doufal, že ano. Doufal, že si ho Thor také zamiloval. Tak jak to Andronicovi po právu náleželo, tak jako by měl každý syn milovat svého otce. Tajně doufal, že až Rafi zruší kouzlo, uplyne už dostatek času na to, aby Thor zachoval věrnost Andronicovi. A že ho začne vnímat jako skutečného otce, kterým také byl.
I Andronicus obhlížel škody. Viděl všechny své mrtvé muže, viděl všechny rebely z impéria, také mrtvé a věděl, že za svůj život vděčí Thornicovi. Bylo to něco, co by nikdy nečekal.
Všude kolem se ozývaly výkřiky přeživších imperiálních vzbouřenců, které za jejich zradu mučili Andronicovi muži. Andronicus s uspokojením naslouchal okolním zvukům a zhluboka oddechoval. Nastal čas, aby všichni zrádci zaplatili, čas vyslat zprávu všem, kteří by se mu odvážili vzdorovat. Romulus byl na útěku a Andronicus se nehodlal zastavit před ničím, hodlal ho najít a skoncovat s ním.
Nejprve se ale Andronicus musel vyrovnat s důležitějšími záležitostmi. Vzhlédl a prohlížel si v dálce ležící Vysokohrad. Zničený rebely. Stál s rukama v bok a zklamaně ho sledoval. Vysokohrad byl jeho. Kdyby nebylo Romula, který ho napadl zezadu, kdyby se nemusel obrátit zpět a pronásledovat ho, nemusel by opustit město. Andronicus se zamračil, když si uvědomil škodu, kterou mu Kendrick, Erec a ostatní způsobili. Připravili ho o několik tisíc mužů, zatímco hlavní část armády měla jiné starosti. Následně uprchli, kdo ví kam, nejspíš zpět do bezpečí hor. Andronicus studoval hory pohledem, ale už začala být příliš velká tma a bylo by složité je hledat. Ráno s nimi ale zatočí jako se škodnou a všechny je zabije. S Thornicem po boku teď nebylo nic nemožné.
„Ráno najdeme a zabijeme všechno, co zbylo z tvých bývalých přátel,“ prohlásil Andronicus.
„Jsem ti k službám, otče,“ řekl Thor.
Andronica ta slova potěšila. Otočil se a pohlédl na Thornica.


„Jsem tvým velkým dlužníkem. Ještě nikdo nikdy neriskoval svůj život, aby mi zachránil ten můj. Řekni mi, jak ti to můžu oplatit. Urči si odměnu. Cokoli v Impériu je teď tvoje.“
Thor dlouho hleděl do prázdna, jako by byl ztracený v jiném světě, a Andronicus uvažoval, jestli mu vůbec někdy odpoví.
A pak, konečně, Thor měkce odpověděl:
„Prsten mojí matky,“ pronesl.
Andronicus na něj překvapeně pohlédl.
„Ukradl mi ho jeden z tvých mužů,“ dodal Thor. „Chci ho zpátky.“
Andronicus souhlasně přikývl.
„Máš ho mít.“
Andronicus luskl prsty, přispěchal k němu jeden z jeho generálů. Andronicus mu něco pošeptal do ucha a pokynul mu k odchodu. Generál se obrátil a rychle odběhl pryč, aby splnil rozkaz.
„Brzy ho najdeme, synu,“ pronesl Andronicus. „Jinak bude tento generál ráno mrtev.“
Thor potěšeně přikývl.
„Také budu mučit a osobně popravím muže, který ti ho ukradl,“ dodal Andronicus.
„Nepotřebuji, aby byl někdo mučen nebo popraven,“ řekl Thor. „Prostě ho jen chci zpátky.“
„Bude mučen a popraven, ať už se ti to líbí nebo ne,“ pronesl pevně Andronicus. „Takové jsou moje způsoby. A brzy to budou i tvoje způsoby.“
Andronicus si povzdechl.
„Ráno budeme bojovat. Zničíme zbytky tvých bývalých lidí a pak bude naše království kompletní. Bok po boku, společně, mu budeme vládnout navždy.“
Thornicus se obrátil a pohlédl otci pevně do očí. Andronicus cítil, že s ním bezvýhradně souhlasí.
„Není nic, co by mě potěšilo víc, můj otče.“
 
*
 
Thornicus ležel na zemi v temnotě noci, blízko Andronica a zbytku imperiálních vojáků. Spal nedaleko praskajícího ohně, na chladné, tvrdé zemi a kamenech. Snil neklidné sny.
Thor stál v širém poli, rozhlížel se, připraven k bitvě. Před ním byly tisíce mužů sedících na koních, a když se podíval lépe, všiml si, že všichni sedí nějak podivně. Nakláněli se k jedné straně. Když se podíval ještě lépe, uvědomil si, že se jedná o mrtvá těla. Přistávaly na nich vrány a hodovaly na nich.
Thor mezi nimi prováděl svého koně a viděl, že jsou to všichni muži ze Západního království. Všichni skvělí válečníci, se kterými dřív cvičil. Lámalo mu to srdce.
Mezi nimi spatřil procházet jedinou osobu. Pomalu mu kráčela vstříc. Žena. Byla to nejkrásnější žena, kterou kdy viděl. Oblečená ve světélkujících modrých šatech, kráčela pomalu skrz pláň, pak napřáhla ruku směrem k Thorovi.
„Thorgrine, moje lásko,“ řekla. „Pojď ke mně.“
Thor zamrkal a uvědomil si, že to byla Gwendolyn. Naskočil na koně a snažil se vyjet směrem k ní. Ale jeho kůň se ani nehnul. Podíval se dolů a zjistil, že uvízl v bahně.
„Thorgrine,“ zvolala. „Potřebuji tě.“
Thor se konečně i s koněm vyprostil z bahna a vyrazil k ní co nejrychleji přes širou pláň.
Když se k ní ale dostal, zmizela.
Thor se rozhlédl a zjistil, že už není na bojišti, ale na široširé poušti. Přímo proti němu uháněl na koni osamocený válečník zakutý v lesklé zlaté zbroji. Slunce se od ní odráželo tak jasně, až musel Thor mhouřit oči.
Jeli si vzájemně vstříc, až se zastavili jen několik stop od sebe. Thor mhouřil oči a snažil se přes odrážející se slunce zjistit, kdo proti němu stojí.
„Kdo jsi?“ vykřikl Thor. „Řekni, co jsi zač!“
„To jsem já, otče,“ pronesl hrdě válečník. „Tvůj syn.“
Válečník sňal přilbu a odhalil tak zlaté vlasy. Sluneční záře vycházející zpoza válečníka byla tak silná, že Thor nedokázal rozeznat jeho rysy.
Thor se cítil těmi slovy ponížený, cítil hanbu, že se k němu řítil, jako by chtěl zaútočit.
„Můj syn?“ zeptal se šokovaně. „Jak je to možné?“
Thor odhodil meč na zem a chystal se sesednout, aby syna objal.
Chlapec ale náhle pozvedl dlouhé kopí, vykřikl a vyrazil směrem na Thora. Chystal se mu probodnout hruď.
Thor zamrkal a zjistil, že leží na zádech, připoutaný v loďce plující širým oceánem. Obrovské převalující se vlny ho houpaly nahoru a dolů, Thor byl vyčerpaný, vyprahlý a mohl jen sledovat nebe plující mu před očima. Jak se vznášel na vodě, do výhledu mu vplul příkrý útes na okraji oceánu. Na jeho vrcholu se tyčil hrad, viděl můstek, který k němu vede, a na nejvyšším místě uviděl matku, jak na něj shlíží. Vyzařovalo z ní jasné modré světlo a ona mu pokynula jednou rukou.
„Můj Thorgrine,“ řekla, „vrať se ke mně.“
Thorgrin se vší silou snažil vyprostit z pout, aby se k ní dostal, ale nedařilo se mu to.
„Zabloudil jsem příliš daleko, matko,“ pronesl slabým hlasem.
„Ještě není pozdě,“ řekla. „Stále máš tu moc se vrátit.“


„Matko!“ vykřikl. „Nemůžu se osvobodit. Pouta jsou příliš pevná!“
„Můžeš Thorgrine,“ řekla. „Máš dost sil. Dokážeš to!“
Thor vší silou zabral a tentokrát bylo něco jinak. Tentokrát slyšel, jak kožená pouta zaúpěla a nakonec konečně praskla.
Thor napřáhl volnou ruku, a když to udělal, matka se k němu sklonila a natáhla ruku. Poprvé v životě se dotkl její ruky. Pocítil přitom sílu, jakou nikdy dřív necítil. Tady byla, její ruka svírající jeho, táhnoucí ho vzhůru. V celém těle cítil příval nové energie. Cítil, jak povolila všechna pouta, která ho poutala. Cítil, jak stoupá nahoru k nebi, stoupal prudce vzhůru k jejímu hradu. Domů.
„Matko,“ pronesl s ulehčením.
Usmála se na něj.
„Už jsi doma, můj synu. Teď už jsi doma.“
Thor otevřel oči, posadil se a rozhlédl se kolem. Něco uvnitř něj se zdálo jiné. Něco se změnilo.
Přišel rozbřesk, všude kolem něj byli imperiální vojáci, pomalu se probírající, připravující se na den, na nadcházející bitvu. Thor vzhlédl a viděl, jak se k němu blíží Andronicus. Ale teď už Thor nevnímal imperiální vojáky jako bratry ve zbrani. Ani Andronica už nevnímal jako svého otce. Teď vše viděl z jiného úhlu pohledu. Na moment vše viděl jasně. Viděl je všechny jako nepřátele. A viděl, jakým nepřítelem je jeho otec.
Andronicus k němu došel a s úsměvem k němu napřáhl dlaň. Thor na ni pohlédl a spatřil matčin prsten.
„Jak jsem ti to slíbil, synu,“ pronesl Andronicus. „Já vždy dodržuji svoje sliby.“
Pak vložil prsten Thorovi do dlaně.
Když to udělal, pocítil Thor neskutečný příval nových sil. Také vnímal ještě o něco jasněji. Byl Thorgrin ze Západního království Prstenu. Byl členem Legie, loajální k MacGilům, a bojoval za Prsten. A všichni ti muži kolem, to všechno byli nepřátelé.
Thor tasil meč a provedl náhlý výpad. Andronicus byl přímo před ním a Thor se odhodlal k činu.
Byl čas otce zabít.





KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Kendrick se za úsvitu prvního slunce, které zaplavovalo údolí rudým světlem, řítil dolů po příkrém svahu Vysočiny, přímo do husté mlhy, Erec, Bronson a Srog po jeho boku. Tisíce mužů ho následovaly v těsném závěsu a všichni se chystali zaútočit na divizi imperiálních vojáků v údolí pod nimi. Až do teď jejich strategie spočívající v rychlých útocích a následném stažení fungovala skvěle: zaútočili na Vysokohrad, zničili malou skupinu Andronicových mužů a uchýlili se zpět do hor. Měli každopádně štěstí, že Romulus zaútočil přesně ve chvíli, kdy zaútočil. Jinak si Kendrick nebyl jistý, zda by zvítězili. Obzvlášť s Thorem bojujícím na Andronicově straně.
Kendrickem to stále otřásalo až do základů – obraz Thora, jak vyjíždí, aby se s ním setkal v bitvě. Měl z toho v žaludku podivný pocit. Jak by mohl stanout tváří v tvář svému příteli? Svému bratru ve zbrani? Bojovat s ním? Co by dělal, jak by se zachoval, kdyby na něj Thor zaútočil? Co mu provedli, že se Thor tak změnil?
Kendrick si nedokázal představit, že by byl schopen zranit Thora. Bylo jasné, že je Thor pod vlivem Andronicova kouzla, pod vlivem nějaké černé magie. Nebyl sám sebou. Současně ale byl Thor mocnější než kterýkoli z jeho mužů. Kendrick se otřásl, když si uvědomil, že se s ním možná už brzy utká v bitvě – nebo bude riskovat ztrátu svých mužů.
Aspoň prozatím ho to ale nemusí trápit: Kendrickovi muži objevili osamocenou imperiální jednotku tábořící na druhé straně údolí. Pár tisíc válečníků oddělených od zbytku imperiálního tábora. Vyrazili za úsvitu kvůli utajení a překvapení. Jeho několik tisíc mužů připravených zaútočit tvrdě, rychle a pak se stáhnout zpět do hor. Kendrick a jeho muži byli sice stále přečísleni, ale o počty se nestarali, dokud byly šance vyrovnané a nemuseli čelit naráz celé imperiální armádě.
Kendrick netušil, jak dlouho jim ještě jejich strategie bude fungovat, ale cítil, že dokud budou napadat vždy jen jednu malou imperiální jednotku, mají šanci v této válce zvítězit. Uvědomoval si, že když člověk čelí nepříteli silnějšímu jak velikostí, tak počty, je někdy nenápadnost a vychytralost s následným stažením tím nejefektivnějším způsobem, jak vést válku.
Jak jeli, nesl se ke Kendrickovým uším zvuk koňských kopyt společně se zvoněním zbrojí. Vlasy mu čechral čerstvý ranní vítr, ruku měl položenou na jílci meče. Ranní mlha se postupně zvedla, odhalila jeho muže a vzala jim tak moment překvapení. Každopádně se ale dokázali dostat aspoň takhle daleko.
Kendrick a jeho muži vyrazili bojový pokřik, zatímco se řítili na imperiální vojáky vzdálené sotva sto metrů. Vojáci se překvapeně otočili a spatřili, co se na ně řítí ze svahu. Oči jim naplnila hrůza a uši měli plné zvuku útočících mužů. První jejich myšlenkou bylo uprchnout, několik tuctů imperiálních vojáků z první linie se skutečně obrátilo a v panice utíkalo pryč.
Ostatní se ale brzy zformovali, protože se objevili zocelení imperiální velitelé a svolali k sobě svoje vojsko. Jejich bojové jednotky se rychle seskupily a připravily se na setkání s Kendrickovými muži.
Kendrick, Erec, Bronson, Srog ani ostatní jim ale nedali šanci. Pádili stále rychleji, kopí skloněná a připravená. Setkali se s nimi za dunivého hřmění zbrojí.
Zvuk ocele střetávající se s ocelí naplnil vzduch. Ozvaly se výkřiky mužů zabíjených jinými muži, na zem padla první těla. Většina z nich na straně impéria. MacGilovci se řítili dolů ze svahu jako náhlá bouře. Jejich setrvačnost je svedla přímo do středu imperiálního tábora, ve kterém za sebou nechávali širokou vysekanou plochu. Zabíjeli muže napravo i nalevo, ve chvíli, kdy se snažili nasadit si brnění, dostat se ke zbraním, nasednout na koně.
Během několika okamžiků bylo zabito nebo zraněno několik stovek imperiálních vojáků a jak Kendrick a jeho muži pokračovali v cestě táborem, vypadalo to, jako by je nemohlo nic zastavit. Kendrick si byl jistý, že dokáže zničit celou divizi a vrátit se do hor ještě před tím, než se první slunce vyšplhá na oblohu.
Kendrick náhle cítil, že jeho kůň klopýtl, a vzápětí se zhroutil k zemi. Kendrick proletěl vzduchem a dopadl tvrdě, přímo na obličej. Zbroj zvonila, jak se převalil o kus dál.
Erec, Bronson a Srog se váleli v prachu s ním. S vyraženým dechem se Kendrick obrátil a hledal příčinu toho, co se stalo.
Objevil ji rychle – imperiální muži nenápadně rozvinuli dlouhý řetěz posetý ostny a pevně ho zajistili. Jejich koně si o něj podrazili nohy a jezdci se pak zřítili k zemi. Imperiální vojáci předvedli naprostou disciplínu. Kendrick si v bitvě začal příliš věřit. Podcenil svého nepřítele.
Přímo na hlavu se mu řítil meč, Kendrick stihl pozvednout štít právě v čas, aby ho odrazil. Vzápětí už ho obklopil tucet imperiálních vojáků. Kendrick odrážel výpady, převaloval se a kroutil, aby se vyhnul útokům, sekal po nohách nepřátel a srážel je na zem k sobě.
Kendrickovi se podařilo rychle dostat zpět na nohy, stále uhýbal výpadům, použil štít k odražení několika imperiálních vojáků, ale přesto se kolem něj stahovali příliš rychle. I Erec, Bronson a Srog bojovali zblízka.
Kendrickovi se podařilo probodnout jednoho z nepřátel, a když padal k zemi, strhl mu z opasku válečný cep. Pozvedl ho do výšky a roztočil ho v širokých kruzích nad hlavou. Okovanou hlavicí udeřil spoustu imperiálních vojáků do hlavy nebo hrudi, všechny odrazil zpět a vytvořil si širokou oblast kolem sebe a ostatních mužů. To jim poskytlo aspoň trochu prostoru k manévrování.
I v nejprudším boji se Kendrick ohlédl a pátral po svých mužích, po posilách, a uvažoval, co jim trvá tak dlouho. Ale když se ohlédl, viděl, že i jeho muži mají plné ruce práce: imperiální divize dostávala posily a jednotky zaplavovaly údolí ze všech stran. Jeho muži se zasekli, neměli možnost se k němu dostat. Události se pro ně nevyvíjely dobře. I když se situace na počátku zdála pozitivní, teď se váhy začaly naklánět na opačnou stranu.
Kendrick bojoval obouruč, vyčerpaný, šance byly stále horší a horší. Když mlha stoupla ještě výš, viděl na horizontu ještě víc imperiálních jednotek, další tisíce mužů, spěchajících, aby posílily svoje druhy. Byli přečísleni mnohem víc, než si myslel. Nakonec to nebyla osamocená imperiální divize, ale část mnohem většího praporu.
Zatím stál pevně na nohou, bojoval o svůj kousek země, Erec, Bronson i Srog bojovali ze všech sil, celým svým srdcem, zabíjeli útočníky, bojovali jeden za druhého, chránili jeden druhého. Kendrickovi ale už hluboko v srdci bylo jasné, že útok na tento tábor byla osudová chyba. Byli naprosto přečísleni a šance na vítězství byla stále menší a menší. Bylo jen otázkou času, krátkého času, než jeho armáda utrpí závěrečnou porážku.
 
*
 
Godfrey jel před svými tisícovkami mužů, Akorth a Fulton po jeho boku, Silesiánský generál hned za nimi a následovalo je tisíce MacGilovců. Godfrey neměl ani tušení, proč ho ti muži následují, nebo proč mu všichni tak moc věří. Nebo proč mu věřila jeho sestra, Gwendolyn. Nebyl voják. Nebyl žádný statečný válečník, na rozdíl od ostatních. K tomu, aby přežil, využíval svoji vychytralost. A ta byla vším, co měl.
Godfreyho plán v minulosti zafungoval, zachránil je před úvodním imperiálním útokem. Bylo to to nejlépe utracené zlato, co kdy utratil. Ale jeho štěstí muselo někdy skončit a on věděl, že jednou bude muset stát v bitvě. Mohl ji jen zkoušet oddalovat tak dlouho, jak to jen půjde. Také věděl, že v bitvě, skutečné bitvě, mu samotná chytrost nestačí. Potřeboval také bojové dovednosti. A ty zoufale postrádal.
Když už nic, měl Godfrey aspoň určitou odvahu. I přes svoje obavy vedl odhodlaně tyto muže k nalezení Kendricka, Ereca i ostatních a chystal se udělat vše, co bude v jeho silách, aby jim pomohl. Věděl, že při tom pravděpodobně zemře. Už mu to ale bylo jedno. Věděl, že už bylo dávno na čase, aby v životě udělal něco, co nebylo pouze pro něj samotného. Byl čas, aby bojoval stejně jako ostatní – i kdyby to mělo znamenat porážku.
Jak jeli, podivoval se Godfrey tomu, jak sebevědomí se zdáli ostatní vojáci. On sám, jak si musel uznat, byl naprosto ochromený strachem. Ale aspoň dokázal pokračovat v jízdě, dokázal tím vším projet.
Godfrey zdolal další vrchol a rozpoznal místo, které mu popsal jeho informátor. Jeho zvědové si platili muže v Tirově armádě a ti jim prozradili, že Kendricka někdo osvobodil. Celou dobu si platil informátory, aby mu ukázali, kam se Kendrick a Erec vydali. A od té doby sledoval jejich stopu. Z celého srdce doufal, že se jeho informátoři nemýlí.
Godfrey sledoval stopy rozsáhlé armády až na vrchol pahorku a uvažoval, co se tam chystají dělat a proč. Všechno to bylo strašně vyčerpávající. Dal by cokoli za pintu piva a teplý oheň, u kterého by si mohl natáhnout nohy.
Godfrey zdolal vrcholek hory v ranním slunci stoupajícím na oblohu a byl naprosto bez dechu. Jel celou noc, aby dohnal Kendricka s Erecem a teď, konečně, když se dostali na vrcholek, zastavil a shlížel do údolí, které se pod ním rozprostíralo. Srdce mu kleslo, když si uvědomil, co vidí.
Dole pod ním byl Kendrick, Erec, Bronson a Srog s tisíci Stříbrných, MacGilovců, Silesiánů a McCloudů, všichni byli obklíčeni imperiálními jednotkami a bojovali o holý život. Všechny je zaplavily imperiální jednotky a tisíce dalších jich proudily do údolí.
Godfrey seděl na koni, těžce oddechoval, ochromený strachem. Byl naprosto zděšen. Všichni muži, které miloval, měli být zabiti přímo před jeho očima a to, co zbylo z jejich armád, mělo být zničeno.
„Co teď, pane?“ zeptal se jeho generál. „Nemůžeme zaútočit. Jsme naprosto přečísleni. Byla by to sebevražda.“
„Stáhneme se,“ řekl Akorth.
Fulton zuřivě přikyvoval.
„Souhlasím. Zachráníme si vlastní životy. Stejně jim nemůžeme pomoct.“
Godfrey se ale nenechal zviklat. Starý Godfrey by se možná stáhl a odplížil se pryč. Ale teď už ne. Tentokrát se už odhodlal.
Godfrey se napjatě rozhlédl kolem, zoufale se snažil najít něco, co by jim pomohlo. Nemohl nechat svého bratra, aby tam dole zemřel. Také ale nechtěl vyjet vstříc jisté smrti. Zoufale se snažil najít jiné řešení.
No tak, vymysli něco.
Godfrey se snažil zmobilizovat veškerou svoji vychytralost, každý kousek své inteligence. Měl schopnost vždycky najít nějakou možnost tam, kde ji ostatní neviděli. Vnímat věci z odstupu a přicházet s řešením, které by nikoho jiného nenapadlo. Shora dolů si prohlížel vrcholky Vysočiny, když tu náhle něco zahlédl.
Srdce se mu divoce rozbušilo. Dostal nápad.
Godfrey napřáhl ruku.
„Támhle!“ vykřikl.
Akorth a Fulton zmateně pohlédli směrem, kterým ukazoval.
„Támhle co?“ zeptal se Akorth.
„Na co ukazuješ?“ zeptal se Fulton. „Na kámen?“
Godfrey otráveně zavrtěl hlavou.
„Támhle!“ pronesl pevně a znovu ukázal. „Na tom svahu!“ 
Akorth a Fulton zaostřili pohled.
„Všechno, co vidím, je jen farma, můj pane,“ pronesl generál, „a stádo býků.“
Godfrey se usmál.
„Přesně tak,“ odpověděl.
Godfrey shlédl ze svahu dolů na bojiště a pak zpět na býky nahoře na vrcholu.
„Nemyslíš na to, co si myslím, že myslíš, že ne?“ zeptal se Akorth Godfreyho.
„Musí tam být aspoň tisícovka býků,“ řekl Godfrey. „Spousta jich vypadá nešťastně. Očividně touží po volnosti. A já se rozhodl jim pomoct.“
Godfrey znovu pohlédl na bojiště dole, na příkrý svah pod nimi, a představoval si, že když se mu podaří býky vypustit, rozběhnou se přímo dolů, zaslepeni zuřivostí, přímo do chaosu bitvy. Škody a zmatek, které přinesou, nebudou mít hranice. Neskutečný zmatek. Přesně to, co teď Kendrick a jeho muži potřebují.
„To je šílenství!“ pronesl generál. „Naprosto bláznivý nápad. Nápad pro snílky, ne pro vojenské velitele!“
Godfrey se obrátil ke svému generálovi.
„Snílkovi bych dal kdykoli přednost před vojenským velitelem. KUPŘEDU!“ zařval na ostatní muže.
Godfrey tasil meč a ve chvíli, kdy vyrazil ke stádu býků, vyrazil vlastní bojový pokřik. Meč vysoko zdvižený, připravený vyslat býky, jako svoje vyslance, přímo na bitevní pole.





KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
 
Reece, O’Connor, Elden, Indra, Conven, Serna a Srog, všichni následovali Centru, který je vedl cestou na dně Kaňonu. Nohy jim vázly v blátivé půdě, kličkovali sem a tam mezi exotickými stromy, oranžové a tyrkysové listy se blýskaly v tlumeném slunečním světle. Reecovi vázla noha v blátě při každém kroku, kvůli čemuž byla chůze stále náročnější. Každou chvíli kolem nich také vybuchoval nový horký gejzír a vyvrhoval do vzduchu páru a bláto. Malé vločky bláta se pak snášely dolů a pokrývaly Reece. Jeho obličej i kůže už byly pokryty blátem a slanými usazeninami, které se přichytávaly téměř na vše. Připadal si pokrytý tolika vrstvami, že to ani nebylo možné. Zdálo se mu, že už opravdu potřebuje koupel, zdálo se mu, jako by se stával součástí téhle blátivé krajiny a už se z ní nikdy neměl vrátit.
Vzduch byl plný podivných zvuků, kvůli kterým byl Reece stále ve střehu. Ve vzpomínkách se vracel zpět ke střetnutí s monstrem a uvažoval, co ještě je může tady dole potkat. Kdyby nebylo Centry, byli by teď všichni mrtví. Kdo kdy slyšel o nestvůře, která má srdce skryté v noze? Ostražitě se rozhlédl, ale v širším výhledu mu bránily stromy a mlha. Nemohl si pomoct, musel přemýšlet nad tím, jaká další nebezpečí na ně číhají.
Přemýšlel i nad Mečem a sledoval při tom dno Kaňonu, ve kterém zanechali svoji zlověstnou stopu favové. Čím déle ji následovali, tím víc uvažoval, co to je za lidi, co je to za mrchožrouty, kteří ho sebrali. Přemýšlel nad jejich silou, jak to, že byli schopni odtáhnout tak velký balvan. Zároveň také přemýšlel, co se s ním asi chystali udělat. Co ho děsilo ještě víc, ale byly úvahy o tom, jak mocné to musejí být bytosti, když dokáží přežít tady dole, mezi všemi těmi kreaturami.
„Možná budou tihle favové otevření dohodě a Meč nám vrátí,“ přemýšlel O’Connor nahlas. „Konec konců, musí vědět, že není jejich.“
Centra si odfrkl a zavrtěl hlavou.
„Favové nejsou ten typ, co by se na něčem dohodl.“
„Možná ho budeme moct za něco vyměnit,“ pronesl O’Connor.
„Jediná věc, kterou budou chtít výměnou, je tvoje hlava na klacku,“ odpověděl Centra.
O’Connor ztichl.
„Vstupujeme na vzdálenější stranu Kaňonu,“ oznámil Centra. „Všimli jste si, o kolik víc je tady gejzírů? Otřesy jsou tu také mnohem častější. Všimli jste si prasklin ve stěnách Kaňonu? Existují i menší otřesy…“
Reece se snažil Centru nevnímat. Nepřestal mluvit už od chvíle, kdy se setkali. Očividně to byl osamělý muž, zoufale toužící po společnosti. Celou cestu jim vyplňoval vyprávěním i o nejmenších drobnostech na dně Kaňonu. Od podnebí přes geografii a roční období až ke všem zvířatům a hmyzu i lidem, kteří tam dole žijí.
Reece byl stále netrpělivější. To jediné, co ho zajímalo, byl kmen, který sebral Meč.
„Řekni nám více o favech,“ skočil Reece Centrovi do řeči.


Centra se k němu obrátil, jako kdyby byl překvapený tím, že ho přerušil.
„A co chceš vědět?“
„Úplně vše.“
Centra si povzdechl, zavrtěl hlavou a rychle pokračoval v cestě, přesně podle stop, které nedokázal Reece rozluštit. Reece doufal, že Centra ví, kam přesně je vede. Cítil, že jim běží čas – museli se dostat k Meči a pak ho vrátit tak rychle, jak jen to bude možné. Závisel na tom život jeho nejlepšího přítele. Sestup sem dolů byl mnohem větší výzvou, než by si Reece byl kdy představil.
„Favové jsou ta nejhorší stvoření tady dole. Dokonce i monstrum, se kterým jste bojovali, se jim raději vyhne. Favů se tu všichni bojí a nikdo se neodváží vkročit na jejich území. Já se také vždy držím na své straně Kaňonu a ani na lovu nepřicházím do jejich teritoria.“
„To jsou tak zuřiví?“ zeptal se Elden.
„Ne jednotlivě,“ odpověděl Centra. „Ale ve skupině, ano. Jak vidíte, drží se pohromadě, jako včely, a bojují jako jeden muž. V tom spočívá jejich největší výhoda. Myslí jako jeden. A přitom je jich tolik. Na něco se společně vrhnout a je to. Vyřízeno.“
„Takže nejsou velcí a silní?“ zeptal se O’Connor.
Centra se zasmál.
„Ne. Právě naopak. Jsou ve skutečnosti docela malí. Ale nepodceňuj svého protivníka kvůli jeho vzhledu. Není to náhodou první zákon boje?“
Ozvalo se sténání, a když se Reece otočil, viděl Kroga, kterého Elden a O’Connor nesli mezi sebou, jak křičí bolestí. Zhroutil se dolů, takže ho položili do bláta. Vypadal, jako kdyby blouznil.“
„Nechte mě tu,“ řekl. „Už nemůžu dál.“
Reece se k němu vrátil a poklekl po jeho boku. Přejel po něm zkoumavým pohledem. Krog se silně potil, byl bledý, a když mu Reece položil ruku na čelo, cítil, jak na dotek úplně hoří.
„Nikdy nikoho neopouštíme,“ pronesl Reece. „Už jsem ti to říkal.“
Krog se na něj zamračil.
„Já bych tě opustil, kdyby to bylo na mně,“ odpověděl Krog.
„Já nejsem ty,“ řekl mu Reece.
Indra se přiblížila a zůstala nad nimi stát.
„Nechte ho tady, když to chce,“ pronesla chladně. „Za sebe můžu říct, že se bez něj obejdu.“
„Nikoho neopouštíme,“ zopakoval Reece.
„Zapomněl jsi, jak se choval? Celou dobu námi jen opovrhoval,“ řekla. „A to nemluvím o tom, že nás bude na další cestě zpomalovat.“
„Nikoho,“ zopakoval Reece důrazně. „Nezajímá mě, co je kdo zač nebo co provedl. Je to jen o nás, o nikom jiném. O nás a našem kodexu cti. Pokud o něj přijdeme, ztratíme vše.“
Indra se přestala zdráhat a celá skupina ztichla s pohledem upřeným na Kroga.
„No, já už dál nepůjdu,“ pronesl Krog a svíjel se bolestí. „Nemůžu.“
„Je to ošklivé zranění, že?“ zeptal se Centra a přiblížil se.
Odstrčil Reece na stranu a poklekl ke Krogovi. Sejmul plátno kryjící Krogovo koleno, čímž odhalil hlubokou černou hnisající ránu, která zůstala po nárazu do stromu. Trhnul sebou.
„Skutečně ošklivé,“ pronesl Centra. „Tímhle tempem do zítřka zemře. Měli jste mi o tom říct. Potřebuje sirné bahno. Neuzdraví ho to úplně, ale zmírní to bolest a bude se cítit mnohem lépe. Postavte ho na nohy a následujte mě.“
„Je to někde mimo naši cestu?“ zeptala se Indra.
„Je to nedaleko,“ odpověděl Centra a nejistě přejížděl pohledem z Indry na Reece a zpět.
„Odveď nás tam,“ rozkázal Reece.
Centra změnil směr a ostatní ho následovali, opět kličkovali mezi stromy, šplhali do vrchů a sestupovali dolů z táhnoucích se kopců, dokud konečně nedorazili k velké kupě bublajícího bahna. Syčelo a stoupala z něj pára.
Centra přistoupil blíž, natáhl ruku, popadl do ní hrudku bláta a jako mast ji aplikoval Krogovi na nohu.
Krog okamžitě ožil. Oči se mu překvapením široce otevřely a během několika okamžiků se z člověka zavěšeného mezi dva druhy stal člověk stojící na vlastních nohách. Dokonce sám udělal i jeden krok. Pak další. Kulhal, ale dokázal jít sám. A soudě dle úsměvu na jeho tváři už ani neměl bolesti.
„Jak jsi to udělal?“ zeptal se Krog.
„Bahno nevydrží dlouho,“ řekl Centra. „Ale bude to dost dlouho na to, aby ses odsud dostal. Až jeho účinky pominou, bude to horší než předtím. Jen doufejme, že dokážeme najít ten Meč a zároveň vás všechny dostat rychle pryč.“
Všichni se obrátili a následovali Centru na jeho klikaté cestě mezi bahnitými kopečky, přesně po cestě, kterou sem přišli.
Jak Reece šel, dokulhal se Krog k jeho boku.
„Pomohl jsi mi,“ řekl. „Proč?“
„Proč?“ zeptal se Reece. „Proč bych neměl?“
„Jsi zvláštní,“ řekl Krog. „Nejsem si jistý, jestli tě mám rád nebo ne. Přál bych si, abys mě tam nechal. Pak by bylo snazší tě nenávidět.“
Reece zmateně pozvedl obočí.
„Snažíš se mi poděkovat?“ zeptal se.
„Myslím, že svým způsobem ano,“ odpověděl Krog. „Ale to neznamená, že tě mám rád.“
Reece zavrtěl hlavou. Naprosto nerozuměl Krogovu způsobu myšlení.
„No, rádo se stalo,“ řekl Reece, čímž ukončil jejich podivný rozhovor.
Reece si všiml, že nebe pomalu tmavne, a začal si dělat starosti. Co se stane, když se budou muset tady dole utábořit? Budou schopni stopovat favy i v temnotě?
„Je to přímo za tím kopcem!“ vykřikl Centra nadšeně.
Všichni se podívali směrem, kterým ukazoval.
„Už teď můžete slyšet to bzučení, které odsud vychází,“ pokračoval. „To je hlavní tábor Fawů. A tam taky vzali Meč. Vidíte tu stopu?“
Všichni se shromáždili kolem a Reece skutečně viděl stopu vedoucí vzhůru na bahnitý kopec. Také slyšel ono bzučení. Znělo to jako obrovský včelí roj.
„Ale jak jsem už řekl, nemá smysl narušovat jejich teritorium,“ pokračoval Centra. „Znají spoustu triků. Nebojují fér. Nemůžete vyhrát.“
„Budeme bojovat s každým nepřítelem, který se nám postaví do cesty,“ řekl Reece sebevědomým hlasem. „Pokud se bojíš, můžeš nás tu nechat. Jsme ti vděční za tvoji pomoc.“
Centra zavrtěl hlavou.
„Blázniví až do konce,“ řekl. Pak se usmál. „Přesně to rád slyším. Konečně, někdo stejně šílený, jako jsem já. Pojďte za mnou.“
Všichni pak následovali Centru k vrcholu velkého kopce, všem klouzaly a podjížděly nohy, Reece měl dlaně celé pokryté blátem. Když už jim docházel dech, Reece bolel žaludek od neskutečného úsilí i z nedostatku jídla, ale nakonec dosáhli vrcholu.
Reece i s ostatními stál a shlížel dolů v němém úžasu. Pod nimi, v širokém blátivém údolí, se nacházel tábor favů. Byly jich tam tisíce. Malé vychrtlé oranžové bytosti, vysoké možná tři stopy, se třemi dlouhými, kostnatými prsty a zářivě zelenýma očima. Jejich obličeje byly roztaženy širokými úsměvy, které odhalovaly jejich rozeklané zuby. Všichni se rychle pohybovali, něco někam přenášeli v rukách, jako mravenčí dělníci v obřím mraveništi.
Jejich vesnice se skládala z malých jednoduchých chatrčí vyrobených z listí podivných stromů rostoucích kolem, oranžových a tyrkysových. Ve středu vesnice byl široký otvor v zemi, možná deset metrů široký, a uvnitř bublal tekutý oheň. Syčel a zlověstně prskal, osvětloval celou vesnici. Bylo zřejmé, že vše ve vesnici se točí právě kolem toho podivného otvoru plného tekutého ohně.
„Co to je?“ zeptal se Reece.
„Uctívají to,“ odpověděl Centra. „Jsou to lidé zrození z lávy. Věří, že proto je jejich kůže oranžová. Modlí se k lávě, jako by to byl bůh. Každý den v ní obětují jednu osobu. Je to jejich nejoblíbenější způsob popravování nepřátel.“
Reece se zadíval pozorněji a pak uviděl přímo na vrcholu jedné kupy poblíž lávy usazený balvan. Klečely kolem něj tucty favů a všichni něco mumlali a modlili se, klaněli se mu. Něco si bručeli a uctívali ho, jako by to byl bůh. A přímo tam, zabořený v balvanu, seděl zářivý Meč.
Reecovo srdce se rozbušilo rychleji, když na něj padl jeho pohled.
„Náš Meč,“ vydechl.
„Zírání na něj je jen ztráta energie,“ řekl Centra. „Je od vás tak daleko, jako by byl v úplně jiném světě. Nikdy ho nedostanete zpátky. Když favové něco mají, je to jejich navždy.“
Centra se obrátil k Reecovi, sevřel mu zápěstí a nasadil vážný výraz.
„Říkám ti, obraťte se na ústup.“
Ozvalo se náhle zařinčení taseného meče, a když se Reece obrátil, viděl Convena, jak stojí s mečem v ruce a hledí odhodlaně na vesnici.
Reeceův pohled se svezl na Centru.
„My se jen tak neobrátíme, příteli.“
Reece také tasil meč a ve chvíli, kdy to udělal, se vše náhle změnilo.
Ozval se zvuk proudící vody a Reece cítil, jak se mu třesou nohy.
„BAHNITÁ SKLUZAVKA!“ zaječel Centra, zareagoval jako první a snažil se uskočit z cesty.
Nebyl ale dost rychlý.
Reece cítil, jak mu něco podrazilo nohy, zaječel a stejně tak i ostatní. Všichni byli zachyceni v náhlém proudu bláta, který je nesl přímo dolů z kopce, rovnou do vesnice – a přímo k favům, rychleji, než vůbec mohli zareagovat.
Když se Reece podíval přímo před sebe, viděl, jak se náhle vynořily tucty favů nesoucích ohromnou síť. V tu chvíli si Reece uvědomil, že to favové spustili skluzavku. Sledovali je celou dobu a oni vešli přímo do jejich nastražené pasti. Podcenil svého nepřítele. Měl poslouchat to, co mu Centra celou dobu říkal.
Teď už bylo příliš pozdě. Plnou rychlostí se všichni řítili přímo do středu tábora. Mohli se jen připravit na náraz do obrovské sítě, která je všechny během okamžiku pohltila.





KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
Thor provedl výpad proti Andronicovi, meč držel nízko, chystal se ho zabít.
Andronicovy oči se doširoka rozevřely překvapením. Zjevně to od svého syna nečekal. Zafungovaly ale jeho reflexy válečníka a jak se Thor snažil zaútočit, Andronicus uskočil z cesty těsně před tím, než ho meč mohl zasáhnout.
Thorgrin pokračoval v útoku, přímo uprostřed davu nic netušících imperiálních vojáků, zabíjel je zleva i zprava a provolával při tom svůj válečný pokřik. Sekal a bodal jednoho po druhém a brzy se kolem něj hromadila těla padlých. Přeživší vojáci utíkali pryč, aby se dostali z jeho dosahu.
V táboře propukl chaos. Zmatení imperiální vojáci spěchali, aby posbírali zbraně, oblékli si zbroj a nachystali se k protiútoku. Ale pro Thora nebyli žádnou překážkou. Thor byl nezastavitelný, jako smrtící válečný stroj.
„ZABIJ HO!“ křičel Rafi na Andronica. „Proč tam jen tak stojíš?“
Ale Andronicus stál dál jako zkamenělý. Myšlenka zabít vlastního syna se mu příčila. Poprvé ve svém životě si nebyl jitý, co má dělat.
Rafi rozčarovaně zavrčel a sám postoupil kupředu. Odhodil kápi, napřáhl se a namířil obě dlaně proti Thorgrinovi.
Z rukou mu vystřelilo šarlatově zbarvené světlo a vířilo okolo Thora, až ho zcela obklopilo. Rafi křičel, divoce třásl rukama a světlo bylo stále silnější a silnější.
Když byl Thor konečně zcela pohlcen v kruhu rudého světla, jeho tempo zabíjení se zpomalilo, pak se zastavil a klesl na kolena. Zvedl ruce, chytil se za hlavu a vykřikl. Pak se zhroutil a v bezvědomí zůstal ležet na zemi.
Andronicus přistoupil a zůstal stát nad jeho bezvládným tělem, Rafi stál vedle něj. Navzdory všemu, co se stalo, ho bolelo, když viděl svého syna bezmocně ležet.
„Nechal jsi ho žít?“ zeptal se Andronicus. Bylo to spíš varování než otázka. 
„Nerad,“ odpověděl Rafi.
„Je zpátky na naší straně?“ zeptal se Andronicus s nadějí v hlase.
„Prozatím,“ řekl Rafi. „V jeho vůli byla mezera. Má velmi silnou vůli, silnější, než s jakou jsem se kdy setkal. Nevím, jak dlouho ho dokážu ovládat. Je nebezpečné nechávat ho naživu. Řekl jsem ti to už dřív. Musíš ho teď zabít.“
Andronicus potřásl hlavou.
„Je zpátky na naší straně,“ řekl. „Znovu už neselže.“
Rafi se zamračil.
„Tvoje slabost pro tvého syna nás všechny zabije. Varuji tě: jestli ho nezabiješ sám, jednoho dne to udělám já.“
Andronicus se obrátil na Rafiho a zrudl.
„Je mi jedno, jakou mocí vládneš,“ řekl. „Jestli se mou ještě jednou promluvíš tímto způsobem, já sám tě pošlu do nejhlubšího kruhu pekla.“
Rafi se otočil a vyrazil pryč.
Andronicus měl vztek. Stál nad svým synem, hleděl na něj a přemýšlel. Byla Thorova láska k němu opravdová? Nebo ji způsobilo Rafiho kouzlo?
„Máme ho spoutat, můj pane?“ zeptal se jeden z generálů imperiální armády, který přistoupil blíž a držel pouta.
Andronicus ho tvrdě strčil do hrudi a srazil generála k zemi.
„Zabijte ho,“ rozkázal Andronicus a ukázal na generála.
Několik imperiálních vojáků přiběhlo blíž a odvleklo bývalého generála, který se jen zmateně rozhlížel.
Andronicus poklekl, zvedl syna jemně do náruče a nesl ho pryč.
„To je v pořádku, Thornicu,“ řekl měkce, zatímco ho odnášel. „Už jsi zase se svým otcem.“
Andronicus odnesl svého bezvládného syna do nejlepšího stanu a uložil ho na nejlepší lůžko. Byl přesvědčený, že Rafiho kouzlo tentokrát vydrží. Zítra je čeká závěrečná bitva s Thorovými lidmi a Andronicus ho potřeboval na své straně. Byl si jistý, že jakmile Thor začne zabíjet svůj vlastní lid, už nebude cesta zpět.
Thor bude už navždy jeho.





KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
 
Kendrick pozvedl štít a upadl při tom na koleno, pršely na něj údery jeden za druhým. Stál přímo v největším ohni bitvy, zcela obklíčený imperiálními jednotkami. Zrovna na něj zaútočili tři vojáci – ohromné bestie, které na něj zuřivě vyrazily, jejich kladiva a bitevní sekery duněly o Kendrickův štít. Zvuk kovu narážejícího na kov mu vibroval v uších, zápěstí měl namožené od všech odražených výpadů přicházejících z různých stran. Útočníci byli nelítostní a Kendrickovi už se třásly ruce.
Dnes už porazil spoustu bojovníků, ale i tak byli jeho muži až moc přečísleni nově příchozími imperiálními posilami. V tuhle chvíli už bojoval jen o svůj holý život. Skoro už neměl sílu krýt se. Bylo mu jasné, že už moc dlouho nevydrží.
Nedaleko od něj skvěle bojovali Erec, Bronson a Srog. I oni však čelili stejným potížím: všichni už byli unavení, stále více obklopeni imperiálními muži, neschopní převážit misky vah na svoji stranu a probojovat se pryč. Všichni se teď jen bránili, bojovali o přežití.
Všude kolem padali Kendrickovi muži, jejich výkřiky se nesly přes bojiště. MacGilovci, Stříbrní, Silesiané i McCloudovci. Štěstěna se od nich odvrátila a Kendrick na moment zavřel oči, do kterých mu stékal pot. Cítil, že jeho dny na tomto světě jsou sečteny. Věděl, že by měl být vděčný: splnilo se mu jeho přání – zemře v boji, ve stoje, jako pravý válečník bránící svoji vlast. Bude to vznešená smrt, taková, jakou by si měl válečník přát.
Zatímco Kendrick odrážel výpady, zdálo se mu, že zaslechl vzdálený hluk. Nejdřív si myslel, že si to jen namlouvá. Znělo to jako vzdálené hřmění. Jako pádící stádo koní.
Brzy byl ale zvuk stále zřetelnější. Země se začala chvět a pak přímo třást. Potom se ozvaly lidské výkřiky. Ne jeho mužů, ale imperiálních vojáků. Všude kolem něj se začali imperiální jednotky obracet a prchat. Brzy ustaly veškeré útoky na Kendricka a muži, kteří na něj doráželi, se obrátili na útěk.
Kendrick byl zmatený. Obrátil se, aby se podíval, co způsobilo takový rozruch, a když vzhlédl ke skalní stěně, naskytl se mu pohled, o kterém věděl, že ho nezapomene do konce života. Několikrát musel zamrkat, aby se ujistil, že nesní.
Přímo před ním uhánělo dolů po příkré skalní stěně nejméně tisíc býků, ohromných rudých zvířat pádících ze svahu, přetékajících zuřivostí a mířících přímo do středu imperiálních vojáků. Vlevo i vpravo nabodávali muže na rohy, bojiště se zalilo jejich rudou krví. Všichni imperiální vojáci na okraji bojiště měli smůlu, byli zabiti útočícími zvířaty.
A přesto se dolů řítilo víc a víc zvířat, nekonečný proud zadupávající muže do země, pádící hlouběji a hlouběji do bojiště. Býci zadupávali tolik mužů, kolik jen mohli. Někteří z Kendrickových mužů padli také, ale vzhledem k přesile byla většina mrtvých z řad imperiálních vojáků.
Kendrick tomu ani nemohl uvěřit. Ze všech šíleností, které kdy v bitvě viděl, muselo být tohle to nejšílenější. Všichni dostali druhou šanci.
Když Kendrick vzhlédl ke stoupajícímu druhému slunci, naskytl se mu druhý pohled, který mu vyrazil dech ještě víc, než ten první: tam, přímo na čele útoku tisíců vojáků nebyl nikdo jiný, než jeho mladší bratr, Godfrey. Z jeho jedné strany Akorth, z druhé Fulton. Jeli neohrabaně, jako válečníci, kteří nejsou zvyklí na boj, ale přesto jeli, uháněli dolů po svahu za býky a spolu s nimi přijížděly tisíce dalších mužů.
Kendrick se zeširoka usmál. Jeho bratr nakonec opravdu dorazil.
Tohle byla příležitost, na kterou Kendrick čekal, a byl odhodlán jí využít. Kendrick, společně s Erecem, Bronsonem a Srogem se obrátili a zaplaveni novou silou a nadějí znovu zaútočili s bojovým pokřikem na imperiální jednotky.
Za Kendrickem se znovu formovali jeho muži a misky vah se znovu nachýlily na opačnou stranu. Vyrazili přímo do středu prchajících imperiálních vojáků, sekali kolem sebe a stovky jich zabíjeli, zatímco se snažili vyhnout býkům. Godfreyho muži se přidali ke všeobecné vřavě a teď bojovali všichni společně, tlačili imperiální vojáky zpět.
Pronásledovali je celou cestu zpět skrz údolí, masakrovali muže nalevo i napravo. A brzy je dokázali, i přes všechno protivenství, vyrovnat v počtech. Zanedlouho bylo jasné, že zvítězí, oni sami postupně přečíslili zbývající imperiální vojáky.
Kendrickovo srdce se rozbušilo radosti, když si uvědomil, že nakonec v této bitvě skutečně zvítězí. I když jen díky Godfreymu a jeho býkům. Zatímco bojoval, potřásl hlavou a musel se sám pro sebe usmát. Nechat to na mladším bratrovi, aby našel nějakou promyšlenou cestu, jak vyhrát v téhle válce.
Pronásledovali imperiální vojáky až ke skalnímu ohybu, doráželi jejich zbytky a při tom se jim naskytl nový pohled. Kendrick se na místě zarazil, stejně jako ostatní kolem něj, když spatřil to, co se před nimi objevilo.
Tam na horizontu se připravovala další imperiální divize, aby se přidala do bitvy. Mnohem více mužů, než měl k dispozici Kendrick.
To ho ale neděsilo nejvíc. To, kvůli čemu zastavil, doslova zamrzl na místě, byl voják, který vedl útok.
Tam, přímo v čele všech vojáků, s mečem vysoko zdviženým byl muž, na kterém mu záleželo nejvíc ze všech mužů světa: Thorgrin.
Kendrickova nejhorší obava se naplnila: přišel čas, aby se spolu utkali v bitvě.





KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
 
Gwendolyn s Alistair, Steffenem a Abertholem po boku užasle procházela skrz Údolí uvězněných duší, nekonečné bludiště zmrzlých těl. Krohn jí šel s bručením u nohy. Všichni byli napjatí. Byla to ta nejpodivnější a nejpustší krajina, do které kdy Gwendolyn vkročila. Každých asi dvacet stop vystupovala z ledu další schránka. Všechny byly zhruba deset stop vysoké a široké přesně tak, aby se do nich vešlo jedno tělo. Byly průhledné a v každé z nich Gwen viděla jednu zmrzlou osobu zírající z ledu s výrazem agonie ve tváři. 
„Co je to za místo?“ zeptal se Steffen.
„Všechno jsou to uvězněné duše,“ vysvětlil Aberthol. „Odsouzené strávit zbytek jejich dní zde.“ Abertholův hlas se třásl vyčerpáním. Když šel, opíral se o svoji hůl, a její zvuk, když klapala po ledu, byl to jediné, co rušilo všeobecné ticho. „Objevuje se v mnoha starobylých spisech. Nikdy bych neřekl, že skutečně existuje. A nikdy bych nevěřil, že ho někdy v životě spatřím na vlastní oči. Ale také bych si nemyslel, že někdy vyrazím na podobnou cestu, obzvláště ve svém věku.“
„Ale kdo jsou všichni ti lidé?“ zajímal se dál Steffen.
„Tohle místo je něco jako očistec,“ řekl Aberthol, „místo, kam přivádějí příslušníky magické rasy, aby je uvěznili. Potrestali. Aby si zde odpykali svůj trest.“
„Na jak dlouho?“ zeptala se Alistair s úžasem v hlase. Zkoumala jednu z tváří, mladou dívku, uvězněnou v ledu. Vzhlížela k ní s výrazem hlubokého smutku.
„Pro některé to mohou být i staletí,“ odpověděl Aberthol. „Jejich vnímání času se liší od toho našeho.“
„Co Argon provedl, že si vysloužil takový trest?“ otázal se Steffen.
Gwendolyn zalil pocit viny, když ta otázka zazněla. Přemýšlela nad tím stejným, uvažovala nad svojí vinou, protože Argon tu byl právě kvůli ní. S pokorou a vděčností si uvědomila, že to vše riskoval jen kvůli ní. Že riskoval uvrhnutí na takové místo jen proto, aby jí zachránil život.
„Porušil posvátný zákon,“ pronesla Gwen měkce k ostatním. „Zasahoval do záležitostí lidí, aby mi pomohl. Zachránil mi život. Když to vidím, přeji si, aby to neudělal. Raději jsem ten den měla na bojišti zemřít, než aby on musel takhle trpět.“
„Neobviňuj se,“ řekla Alistair a položila jí ruku na rameno. „Pamatuj si, Argon má také svůj osud. Možná bylo jeho osudem to, aby ti pomohl.“
Takhle nad tím Gwen nikdy nepřemýšlela a Alistaiřina slova jí, jako vždy, poskytla jistou útěchu. Přesto ale uvnitř cítila vinu za to, co se stalo, a byla odhodlaná ho najít a osvobodit. Všechno to napraví, ať bude muset udělat cokoli.
„Nebude tu navěky,“ odpověděla zatvrzele Gwendolyn. „Co se stalo, dá se odestát.“
Pak se obrátila na Aberthola.
„Je to tak?“ zeptala se s nadějí v hlase. „Mohou být uvězněné duše osvobozeny?“
Aberthol si povzdechl a zachmuřeně se zahleděl do země.
„Nikdy jsem neslyšel o nikom, kdo by byl vysvobozen z Údolí uvězněných duší,“ řekl. „Nevím, jestli je to možné. Vždyť ani nevím, jak ho tu chceš najít.“
Nad tím samozřejmě Gwendolyn také uvažovala, celou tu dobu, po kterou pochodovali skrz údolí větší než jakýkoli hřbitov, který kdy viděla. Před nimi byly rozeseté desetitisíce zmrzlých postav, jako pomníky z nějakého jiného světa. Bylo to přízračné a děsivé. Přelil se přes ně poryv větru a Gwen si připadla na kost prochladlá. Přitáhla si kožešiny těsněji k tělu.
Nedohlédla na konec údolí a mohlo trvat měsíce, než by prošli celou zemí. Situace se zdála bezvýchodná. Neměla ani ponětí, jak by tu mohli Argona najít.
Prosím, otče, žádala tiše. Prosím, pomoz mi.
Gwen myslela na svého otce, krále MacGila. Na to, jak moc ji miloval, na to, jak moc jí chybí. Nikdy si nepřipadala tolik osamělá. Přála si, aby tu mohl být s ní, po jejím boku, aby ji mohl znovu vést, pomoci jí. Proč ji musel opustit, nechat ji tu se všemi starostmi? Proč tu není, aby jí pomohl?
Pak zaslechla zaskřehotání, a když vzhlédla, zahlédla ke svému překvapení na nebi osamoceného kroužícího ptáka. Nejprve ho pořádně neviděla, vznášel se uprostřed mraků. Když ale slétl níž a znovu zaskřehotal, poznala ho. Tedy ji. Sokolici svého otce. Estopheles.
Estopheles klesla níž, zaskřehotala a obkroužila je. Klesala níž, pak stoupala výš a stále kolem nich kroužila a Gwen se zdálo, jako by jim chtěla předat zprávu. Odlétala směrem na jednu stranu, klesala a stoupala, mávala křídly a Gwendolyn si byla stále více jistá, že jim chce něco sdělit. Že je chce Estopheles někam navést.
Gwen pocítila příval nadšení: možná byly její modlitby vyslyšeny. Možná se je snažila odvést k Argonovi.
„Něco se nám snaží sdělit,“ vysvětlila Gwen ostatním. „Musíme ji následovat.“
Gwendolyn se obrátila a vyrazila v jiném směru, než doteď šli – následovala Estopheles.
Pochodovala údolím tak rychle, že se za ní ostatní opozdili. Vzhlédla a sledovala nebe, kličkovala mezi schránkami plnými uvězněných duší. Když šla, prohlížela si tváře a postavy ve schránkách. Každá z nich věznila stále exotičtější stvoření. Nebyli to všechno jen lidé. V některých byly rasy, které nikdy neviděla. Byli tam muži i ženy, mladí i staří, oblečení v pláštích i róbách. Přemýšlela, co asi všichni provedli, že byli odsouzeni a uvězněni na takovém místě. Bylo to jako nezměrná armáda nemrtvých. Jistým způsobem to ale bylo horší než smrt. Všichni se zdáli uvězněni v hrozném stavu – ani živí, ale ani mrtví.
Gwendolyn šla stále dál, chlad už byl tak intenzivní, že měla pocit, jako by jí mrzla krev v žilách. Cítila, že zpomaluje, z hladu a vyčerpání se jí dělalo špatně. Estopheles se stále vznášela ve vzduchu, občas jí zmizela z dohledu a Gwen začala uvažovat, jestli si to vše jen nenamlouvá. Jestli ji sokolice opravdu vede na správné místo.
Uvažovala, jestli to všechno někdy skončí. V břiše cítila palčivou bolest. Cítila své dítě, Thorovo dítě, jak se znovu a znovu převaluje a uvažovala, co se s nimi stane. Do mysli se jí vkrádala představa, že se zhroutí a zmrzne. Promění se v hroudu ledu a nikdy už se nezvedne, nikdo ji už nenajde.
Z chmurných úvah ji vytrhla Estopheles, která náhle zaskřehotala a snesla se přímo dolů ke kusu ledu ve vzdálenosti asi sta metrů. Přistála na vrcholku osamocené schránky, obrátila se ke Gwen a znovu zaskřehotala.
Gwendolyn sebrala poslední zbytky energie a vyrazila kupředu tak rychle, jak jen mohla. Náhle ale poklesla na kolena, když pocítila prudkou bodavou bolest v břiše. Agonicky vykřikla, jen stěží popadala dech. Natolik byla bolest intenzivní. Snažila se zhluboka dýchat a připadala si, že nedokáže zadržet slzy. Bylo jí do pláče spíše kvůli jejímu dítěti než kvůli ní samotné. Modlila se, aby bylo v pořádku.
Pak pocítila uklidňující přátelský dotek rukou pod pažemi, a když vzhlédla, viděla Alistair z jedné a Steffena z druhé strany, jak se jí snaží pomoct. Aberthol supěl a snažil se je dohnat, zaostával o několik stop. Připojil se i Krohn, olízl jí tvář a zakňučel.
Pochod si na Gwendolyn očividně vybíral krutou daň. Vybíral si ji na nich všech. Všichni vypadali spíš mrtví než živí. Gwen navíc cítila takovou bolest, že si přála být mrtvá.
„Jsi v pořádku, má paní?“ zeptala se starostlivě Alistair.
Gwendolyn ji pevně sevřela a čekala, až bolest přejde, až bude moct zas normálně dýchat. Konečně ji bolest pomalu opustila.


Alistair si přehodila jednu její ruku přes rameno a všichni znovu pomalu vyrazili kupředu.
S každým krokem, který Gwendolyn skrz zamrzlé pláně udělala, se cítila stále lépe. Když vzhlédla, uviděla v dálce Estopheles. Byla odhodlaná se k ní dostat.
Konečně prokličkovali mezi schránkami a dorazili k té, na které se Estopheles usadila. Hrdě na ní seděla, rozpínala křídla a shora na ně skřehotala.


Gwendolyn klesla očima ze sokolice na schránku a srdce jí přitom bušilo očekáváním. Když uviděla, kdo je v ní uvězněný, srdce se jí doslova zbláznilo.
Přímo před ní v ledu, se zavřenýma očima a rukama přitisknutýma k bokům, stál Argon.
Gwen mohla stěží dýchat. Našla ho.
Přišla ke schránce tak blízko, že stála jen stopu od ní. Pomalu zdvihla ruku a dlaní se dotkla ledu. Ucítila, jak jí proudí ledová energie.
Po tváři jí skanula slza, když vzhlédla a hleděla do Argonových zavřených očí, na jeho zmrzlé tělo. Argon, jeden z nejmocnějších lidí, jaké kdy potkala. Po staletí rádce králů. A teď odsouzený k tomuhle. Gwen se cítila hrozně, když ho takhle viděla. Jako lapené zvíře. A to vše kvůli ní.
„Argone,“ zvolala. „Odpověz mi.“
Gwenin hlas byl plný smutku. Když vykřikla, nebyla si jistá, jestli volala na Argona nebo na jejího nenarozeného syna, nebo na jejího otce či na Thorgrina. Nebo sama k sobě. Zaplavil ji smutek a ona už dál nedokázala jasně myslet.
Argon neodpověděl. Ani se nepohnul. Vypadal, jako by byl navěky zmrzlý.
„Musíš se k nám vrátit,“ řekla.
Přesto neodpověděl. Jen tam stál, zmrzlý a jako ztracený v jiném světe.
„Argone, já tě potřebuji!“ vykřikla zoufale. „Prsten tě potřebuje. Thorgrin tě potřebuje. Prosím. Mluv se mnou.“
Gwendolyn přitiskla tvář na led, objala ho oběma rukama, a když to udělala, ucítila, jak se v ní dítě obrací a přetáčí.
Přesto se ale nic nestalo. Vypadalo to, že se jí Argon ztratil navždy. Byla to chyba, že sem přišla?
Gwen udělala odhodlaně krok zpět a vytasila meč, který se jí houpal u pasu. Zdvihla ho do výšky a vší silou jím sekla do ledu, odhodlaná Argona vysvobodit.
Meč se ale jen neškodně odrazil, z ledu se neodštípl ani kousíček.
Steffen následoval jejího příkladu, vykročil kupředu a vystřelil na ledovou schránku několik šípů. Všechny se ale také neškodně odrazily.
Gwendolyn se zoufale obrátila na Alistair.
„Udělej něco,“ prosila ji. „Jsi druidka. Máš moc. Vždyť jsem tvoji moc viděla.“
„Co chceš, abych udělala?“ zeptala se Alistair.
„Rozbij schránku. Rozpusť ten led. Udělej něco!“
Alistair postoupila kupředu, zavřela oči a pozvedla dlaň. Tiše něco zamumlala v jazyce, kterému Gwen nerozuměla, a namířila dlaň na led.
Žluté světlo jí vytrysklo z dlaně přímo na ledovou schránku.
Ke Gweninu překvapení se ale odrazilo a brzy zmizelo.
Alistair stáhla ruku, jako by ji něco uštklo.
„Je mi líto,“ řekla. „Jsou to síly mnohem mocnější, než jsem kdy viděla. Jsou mnohem větší, než jsem já.“
Gwen jen zničeně zírala na led. Ušla celou tu cestu pro nic. Nebylo nic dalšího, co by mohla udělat. Argon byl uvězněn navždy. A ona tak nikdy nedokáže osvobodit ani Thora.
Estopheles zaskřehotala, zamávala křídly a vznesla se k nebesům. Brzy jim zmizela z dohledu.
Gwen cítila, jako by ji opouštěly poslední zbytky života.
Zesláblá vyčerpáním, zcela na konci sil klesla na kolena před ledovou schránkou. Zavřela oči a modlila se.
Bože, pokud mě slyšíš, modlím se k tobě. Ne k Argonovi. Ne k zemi. Ne k nebesům. Ne k mnoha různým bohům. Modlím se k tobě a jen k tobě. Je jen jeden Bůh a já se na tebe teď obracím v čase nejvyšší nouze. Modlím se k tobě, prosím tě, osvoboď Argona. Můžeš si místo toho vzít mě. Jen propusť Argona. A zachraň Thorgrina.
Gwendolyn klečela se zavřenýma očima, tiše a téměř bez hnutí, třásla se. Všude kolem byl klid a hluboké ticho, nic než občasné zavytí větru ženoucího se kolem.
A pak si pomalu uvědomila slabý hlas znějící jí v hlavě.
Gwendolyn, Bůh tě slyšel.
Byl to Argonův hlas.
Gwen otevřela oči a pohlédla na Argona. Stále tam byl. Zmrzlý, bez pohybu, oči zavřené.


„Slyšela jsi to?“ zeptala se Gwen Alistair.
„Slyšela co?“ nechápala Alistair.
Gwen si uvědomila, že to nikdo jiný neslyšel. Byl to hlas určený jen pro ni. Začínala šílet? Nebo to bylo skutečné?
Gwen sklonila hlavu k ledu, zavřela oči a naslouchala.
Jsem ztracený v jiném světě, řekl jí Argon. Mohu být osvobozen, ale cena je vysoká. Není to tvůj život, který tu cenu zaplatí. Ale bude to život někoho, kdo je ti velmi blízký. Buď život tvého nastávajícího manžela, nebo život tvého syna. Koho si zvolíš?
Gwendolyn se rozvzlykala, smutek ji přemohl.
„Jak mám provést takovou volbu?“ vykřikla.
Pro všechno je třeba něco obětovat.
Gwen zavřela oči, plakala, ale pomalu ztichla a zklidnila se. Musela si zvolit. Prostě musela.
Hluboko uvnitř už zvolila. Bylo to tak trýznivé, že dokázala odpovědět jen tiše ve svých myšlenkách.
Náhle se ozvalo zapraskání a Gwen šokovaně otevřela oči.
Vstala a udělala krok zpět, protože led, o který se opírala, jí začal praskat pod rukama. Ledová schránka praskala na stovce míst, všude kolem Argona. Během chvilky se úplně rozpadla a zhroutila na zem.
Gwen jen stála a beze slova vše sledovala. Všichni s úžasem o krok ustoupili, jak bylo praskání stále hlasitější.


Během chvilky byl led pryč. Nic už nebylo mezi ní a Argonem, který tam stál, ruce spuštěné, stále naprosto nehnutě.
Pomalu otevřel oči. Hleděl na ni pohledem jasnějším, než jaký kdy dřív zažila. Bylo to, jako by se dívala přímo do slunce.
Argon se vrátil, ani tomu nemohla uvěřit.
Argon byl naživu.





KAPITOLA TŘICÁTÁ
 
Godfrey vyrazil s bojovým pokřikem přímo do bitvy, Akorth a Fulton po jeho boku, tisíce mužů jim jelo v zádech. Bezhlavě se vrhali přímo do centra dění, do nebezpečí, následovali býky ke Kendrickovi, Erecovi, Bronsonovi a Srogovi, odhodlaní jim pomoct. Godfreymu bušilo srdce strachy, ale byl na sebe hrdý, že se neodvrátil a neutekl. Nikdy v životě se tolik nebál, vše kolem se změnilo v rozmazané šmouhy a v ústech cítil vlastní pot, který mu stékal po obličeji.
Pokud takhle vypadala bitva, už teď to nenáviděl. Nikdy by nechtěl zažít něco takového znovu. Jemu to připadalo jako stav řízeného strachu. Ruka, kterou pozvedl meč do výše, se mu třásla. Řítil se přímo na nepřítele, řval tím víc, čím víc potřeboval skrýt strach. Proč tohle muži dobrovolně podstupují? uvažoval. Mnohem raději by byl zpátky doma, popíjel pivo, proháněl ženské a dělal si legraci z ostatních válečníků, kteří marnili svoje životy na bojišti.
Přesto přese všechno byl tady. Jel společně s nimi, v jejich čele, přímo do chaotické smrště. Čekal, že ho každou chvíli mohou srazit z koně a zabít. Poprvé v životě mu to ale bylo jedno. Poprvé v životě se cítil být součástí něčeho, co bylo větší než on sám. Větší než jeho strach. Poprvé zapomněl sám na sebe. Přemohl ho pocit osamění a to mu pomáhalo jet dál.
Godfrey se vyhýbal býkům, objížděl je, a jak kličkoval, jeho strach stále narůstal. Když se před ním objevila divize imperiálních vojáků pádící takovou rychlostí, až ho to oslepovalo, ztěžka polkl. Godfrey udělal dobře, když vypustil býky. Překvapilo ho, že jeho šílený plán fungoval tak dobře, jak fungoval. Ale teď, když viděl čerstvou blížící se imperiální divizi, zdálo se mu, že to bylo vše zbytečné. Stejně všichni zemřou rukama mnohem silnějšího nepřítele. To bylo naprosto jasné.
To, co ho děsilo nejvíc, byl pohled na osobu, která vedla útok. Kdyby stál, podlomila by se mu kolena. Přímo před ním jel muž, kterého dřív považoval za bratra. Thorgrin. Godfrey tomu nemohl uvěřit: Thor se řítil přímo na ně. Vypadalo to, že je posedlý, větší a silnější, než kdy dřív. Uhánějící na koni nesmírnou rychlosti, s mečem, který Godfrey nepoznával. Měl na sobě znaky Impéria a Thor jím máchal, jako by byl živý. Jel, jako by ho nesl na svých zádech blesk.
Godfrey se zapřel, když mu došlo, že jede přímo Thorovi v cestě.  Proč on, ze všech možných lidí?
„Thore!“ vykřikl Godfrey, když se přiblížili. Doufal, že si na něj Thor možná vzpomene, pozná ho, skloní meč a vyrazí jiným směrem.
Ale nefungovalo to. Thorovy oči vypadaly, jako by byl posedlý, a dál uháněl přímo na něj.
Godfrey pozvedl štít oběma rukama, zapřel se a připravoval se na příšerný náraz.
Thor se naklonil přímo k němu, pozvedl do výšky meč a zamračil se. Godfrey věděl, že tohle je jeho konec.
Byl ale tak nervózní, že sebou trhl ještě v předstihu, náhodně se zatočil a sklouzl stranou, čímž započal trapný pád z koně.
To náhodné zatočení ho ale zachránilo. Když Thor máchl mečem, těsně minul Godfreyho a meč narazil do jeho štítu místo do hlavy. Ozvalo se hlasité zadunění, které srazilo Godfreyho z koně už nadobro.
Godfrey sletěl z koně, přistál na zemi s tupým žuchnutím, vyrazil si dech, několikrát se převalil v prachu a zalapal po vzduchu. V hlavě mu dunělo. Chvíli se převaloval, až konečně zastavil a rozhlédl se.
Všude kolem pádily tisíce koní, valily se všemi směry – a když pozvedl hlavu, byla poslední věc, kterou viděl, koňské kopyto mířící přímo na jeho čelo. Pak už byla jen tma.
 
*
 
Andronica potěšilo, když viděl, že Thor už je zase sám sebou, bojoval, jako by kolem něj nic neexistovalo, vedl útok a prosekával si cestu skrz zástupy jeho věrných krajanů. Na čele jezdců, kteří k němu mířili, byly stovky McCloudovců, dostatečně hloupých, aby si myslely, že dokáží porazit jeho syna.
Thor vládl svou zbraní jako nějakou zuřivou věcí, zabíjel půl tuctu mužů každým máchnutím. Bojiště se zbarvilo rudou krví Prstenu, McCloudští padali k Thorovým nohám.
Andronicus se spokojeně usmál – a pak sám vyrazil do bitevní vřavy.
Ozbrojil se tříhlavým cepem. Když roztočil jeho dlouhý řetěz, zasahoval Andronicus jeden terč za druhým, rozbíjel nepřátele, urážel hlavy nalevo i napravo. Byl příliš vysoký, příliš silný a příliš rychlý, lepší než všichni ostatní a prorážel si skrz ně stezku smrti. Široce se usmíval, vkládal do toho vše. Sám si ani nedokázal vzpomenout, kdy naposledy se bavil tak dobře. Andronicus také bojoval, jako by kolem nebylo nic. Těšilo ho vědomí, že právě čelí posledním zbytkům sil Prstenu. Po této bitvě bude Prsten konečně jeho.
Andronicus uviděl jednoho z vůdců nepřátel – Kendricka – jak k němu nebojácně míří. Skutečně to byl troufalý vyzyvatel, pokud si myslel, že může dostat samotného Andronica. Andronicus zařval a pobídl koně. Ostatní muži od sebe odskakovali a sledovali, jak se na sebe skrz otevřené prostranství řítí dva velcí válečníci.
Andronicus máchl cepem, mířil přímo na Kendrickovu hlavu, předpokládal, že ho vyřídí jednou ranou. Ale s překvapením zjistil, že Kendrick nebyl stejný jako ostatní, se kterými bojoval: byl rychlejší, hbitější. Skrčil se před Andronicovým úderem, potom kontroval mečem tak rychle, že dokonce Andronica škrábl na předloktí.
Andronicus zařval, spíš překvapením než bolestí. Už dlouho, velmi dlouho, ho v bitvě nikdo nepřekonal.
Díky bolesti se ale začal více soustředit. Až příliš si věřil a teprve teď si uvědomil, že Kendrick není stejný jako ostatní.
Andronicus znovu roztočil cep a tentokrát mířil nízko. Na Kendrickova koně.
Ocelí okovaná koule narazila do hlavy Kendrickova koně, ten klopýtl.


Kendricka to překvapilo, nečekal nic takového, předklonil se a snažil se koně uklidnit. Andronicus se vrhl kupředu, provedl výpad dýkou skrytou na konci rukavice a škrábl Kendricka přes hruď.
Kendrick vykřikl, ohnal se štítem a praštil Andronica přes tvář. Něco takového Andronicus nečekal.
Andronicus couvl, současně ale sáhl pro krátké kopí, které měl skryté u sedla, rozpřáhl se a vrhl je na Kendricka.
Kopí se zabodlo Kendrickovi do ramene, Kendrick vykřikl a hmátl po něm.
Andronicus se předklonil a vší silou udeřil Kendricka jeho vlastním štítem. Zasáhl ho do čelisti, srazil ho z koně i s kopím zabodnutým v rameni.
Kendrick tvrdě dopadl na zem, nemohl se pohnout. I jeho kůň se zhroutil. Andronicus se cítil tak spokojeně, jako už dlouho ne.
Andronicus obkroužil Kendricka a chystal se ho dorazit. Když ale pozvedl kopí, zaútočilo na něj současně několik Kendrickových mužů, a brzy byl příliš zaměstnán bojem s nimi. Koutkem oka zahlédl, jak se Kendrick odvalil pryč a zamířil do jiné potyčky.
Někdy příště, řekl si Andronicus. Kendrick dříve nebo později stejně zemře jeho rukou.
 
*
 
Bronson bojoval ze všech sil. Rozhodl se zahodit štít a raději vzít do zdravé ruky meč. Jednou rukou bojoval, jak to jen šlo. Druhou ruku měl ozbrojenou cepem připevněným k háku na pahýlu. Bojoval jako posedlý muž, dělal vše, aby ochránil Prsten. Vyjížděl kupředu, statečně bojoval po Srogově boku, vzájemně si kryli záda a společně pobíjeli tucty mužů z Impéria, kteří byli všude kolem nich.
„BRONSONE!“ zaduněl výkřik.
Bronson by ten hlas poznal kdekoli. Přeběhl mu z něj mráz po zádech.
Obrátil se a uprostřed skupiny imperiálních vojáků spatřil svoji noční můru. Otce. McClouda. Monstrum. Muže, který mu sebral ruku. Muže, kterého nenáviděl víc, než cokoli jiného v životě.
Bronson vykřikl, pobídl koně a vyrazil přímo proti otci. McCloud mu také vyrazil v ústrety, jako posedlý démonem, s chybějícím okem, s tváří znetvořenou vypáleným znakem Impéria. Stala se z něj odporná kreatura, dokonce ještě odpornější, než byl dřív.
Tak tedy konečně, honilo se Bronsonovi hlavou, otec a syn, konečně stanuli proti sobě. Konečně nadešlo nevyhnutelné. Byl to den, na který Bronson dlouho čekal. Kdyby mohl, vymazal by jméno svého otce z historie. Ale když nemůže, aspoň pošle otce přímo do pekla. Byla to pomsta, na kterou myslel každý den, kdykoli pohlédl dolů a spatřil pahýl, který mu zůstal po ruce.
„OTČE!“ vykřikl Bronson.
Bronson mířil za pomstou. Pozvedl meč do výše a stejně jako jeho otec vykřikl bojový pokřik.
Setkali se uprostřed prázdného prostranství. Imperiální vojáci se rozestoupili a McCloud oběma rukama zaútočil válečnou sekerou, zaječel a mířil přímo na synovu hlavu.
Bronson se sehnul v poslední chvíli. Švihl cepem a podařilo se mu zasáhnout otce zezadu do hlavy.
McCloud zavrávoral a zřítil se z koně.
Bronson neztrácel čas: objel otce a seskočil na zem. Postavil se mu čelem a čekal. Otec se mezitím pomalu postavil na nohy, rozechvělý, dezorientovaný. Bronson zaútočil mečem a McCloud pozvedl štít, zablokoval výpad. Bronson ale sekal zas a znovu. Nakonec vyrazil otci štít z rukou. Pak se zaklonil a nakopl ho.
Bronsonův otec klopýtl a tvrdě dopadl na záda, zraněný, nestihl se postavit zpět na nohy.
Bronson nad ním stanul, těžce oddechoval a postavil se jednou nohou otci na krk.
McCloud lapal po dechu, Bronson přiložil špičku meče na otcovo zápěstí.
„Sebral jsi mi ruku, otče,“ pronesl Bronson. „Já bych si teď měl vzít tvoji. Vlastně bych tě měl zabít.“ Pak si povzdechl. „Neklesnu ale tak hluboko. Mám víc cti, než jsi kdy měl ty. Namísto toho tě vezmu nezraněného do zajetí. Vzdáváš se?“
McCloud zaváhal, lapal po dechu. Nakonec souhlasně kývl hlavou.
Bronson pomalu odtáhl meč z McCloudova zápěstí.
„Otoč se a dej ruce za záda,“ nařídil Bronson.
McCloud se podřídil, a když se otočil, chystal se Bronson otce spoutat. Od pasu sejmul připravená pouta.
Když ale sáhl dolů, McCloud náhle nabral do hrsti prach, obrátil se, a vrhl ho Bronsonovi do očí.
Bronson zaječel, upustil pouta a rukou si zakryl oči. McCloud švihl rukou a loktem udeřil Bronsona vší silou do slabin.
Bronson se v bolestech zhroutil na zem.
McCloud se nad ním postavil a chytil ho za vlasy.
„Rád tě zas vidím, synku,“ pronesl McCloud.
Pak pokrčil nohu a spustil Bronsonův obličej dolů. Vzduch proťalo děsivé zapraštění, když zlomil svému synovi nos.
Bronsonova ústa zaplavila krev. Poslední věc, kterou viděl, byla zem, která se k němu rychle blížila. Až příliš rychle.
 
*
 
Thor se hnal skrz bojiště, nezastavitelný, zabíjející nespočet McCloudských, kteří vyjeli, aby napadli jeho otce. Prosekával se skrz ně, rychleji, než mohl kterýkoli z nich zareagovat, odhodlaný chránit Andronica. To bylo vše, na čem teď záleželo. Andronicus – a rozdrcení všech nepřátel v Prstenu.
Thor se nedokázal zastavit. Připadal si jako posedlý, jako by ho ovládalo něco většího, než byl on sám. Jeho meč prakticky bojoval sám.
Thor se rozhlédl a viděl otce. Nebyl daleko, srazil Kendricka z koně – a poprvé Thor zamrkal. Na krátký okamžik se ozvala nějaká jeho dlouho ztracená část skrytá hluboko uvnitř. Na chviličku jedna jeho část poznala Kendricka. Nedokázal si vzpomenout, odkud ho znal. Na krátký okamžik byla jedna jeho část zmatená tím, za koho vlastně bojuje.
Pak ale pocítil příval energie. Obrátil se a spatřil Rafiho, který jel blízko za ním, zvedl ruce a mířil prsty Thorovým směrem. Thor cítil, jak ho obklopuje intenzivní příval energie. Znemožňuje mu jasně myslet. Cítil, jak uvnitř probíhá boj o jeho myšlení, o jeho vůli. A pak cítil, že padá do mlhy.
Když Thor znovu pohlédl na Kendricka, už ho nepoznával. Byl to jen jeden z nekonečné řady otcových nepřátel. Jeden z dalších rebelů, kteří nechtěli odevzdat Prsten.
Ozval se zuřivý bojový pokřik, jiný než ostatní. Thor se podíval tím směrem a viděl, jak přímo na něj míří nějaký válečník. Ostatní bojující vojáci se rozestoupili a utvořili pro ně široké prostranství. Rytíř zastavil těsně před Thorem a podíval se mu do tváře. Bitva se na moment uklidnila, všichni ostatní se obrátili a sledovali je. Ať už byl tenhle rytíř kdokoli, očividně to byla důležitá osoba ze strany MacGilů.
„Thorgrine! To jsem já, Erec!“ zaduněl hlas rytíře hrdě sedícího na koni. „Nejsi sám sebou. Nechci s tebou bojovat. Žádám tě, abys složil zbraně. Slož zbraně a přidej se k nám!“
Thor cítil, jak ho zaplavuje zuřivost. Co to má být za cizince, který se opovážil mu říkat, co má dělat?
„Já zbraně neskládám před nikým!“ zaduněl Thor vzdorovitě.
Pak už neztrácel čas: vyrazil kupředu, pozvedl meč a vzápětí se ozval kovový třesk, když Erec šikovně vykryl jeho ránu svým mečem. Rozpoutala se zuřivá potyčka, výpad střídal úder, ale ani jeden z nich nedokázal získat výhodu.
Nakonec se Thor vyhnul jednomu z Erecových výpadů a rozhodl se skočit přímo na Ereca, srazil ho při tom z koně.
Oba se začali převalovat na zemi, zápasili spolu, ale ani jeden z nich nezískal převahu. Konečně se Thorovi podařilo vyprostit se z Erecova sevření a znovu vyskočit na nohy.
Stáli tváří v tvář uprostřed širokého prostranství, které kolem nich vytvořili ostatní válečníci, kteří se zastavili a sledovali je.
„Thorgrine, zapřísahám tě!“ zvolal Erec, ztěžka oddechoval a na rtu se mu objevila kapka krve. „To jsem já, Erec!“
Thor zaječel a vyrazil s mečem vysoko zdviženým. Opět se jejich meče se skřípěním setkaly. Bojovali zblízka, jeden na jednoho, úder za úderem, štít se střetával s mečem a meč se štítem, dopředu a zpět, naprosto vyrovnaný souboj. Ani jeden z nich nezískával převahu.
Thora překvapila síla a obratnost neznámého rytíře. Nikdy se nesetkal s nikým, jako byl on.
„To jsem já, Erec!“ zahučel z blízka, když se jejich meče znovu setkaly a oba se zapřeli. „Znáš mě, Thorgrine.“
Thor se zamračil a zavrčel.
„Moje jméno je Thornicus!“ vykřikl a vyprostil meč.
Oba útočili, sekali a parírovali, dopředu a zpět, dokud Thorovy ruce nezačaly ochabovat, ale ani jeden z nich nezískal ani drobnou výhodu.
„Kdysi jsi mi dělal panoše, Thorgrine,“ pronesl Erec. „Pomáhal jsem tě vycvičit. Udělal bych pro tebe cokoli. Cokoli. Thorgrine, to jsem já, Erec.“
Thor se na moment zastavil, něco v nepřítelových slovech ho zarazilo. Na prchavý moment byl zmatený, hlasy v jeho hlavě bojovaly jeden s druhým a Thor se jim snažil porozumět, pochopit, kde byl a co byl zač. A kdo byl zač ten muž, se kterým bojoval?
„Erecu?“ zeptal se Thor.
Náhle se po Thorově boku objevil Rafi, vydal nechutný bublavý zvuk vycházející až odněkud z hloubi jeho útrob, pozvedl obě ruce a namířil jimi na Thora.
Thor cítil, jak ho obklopuje děsivá energie a když jeho pohled padl na Ereca, zmocnila se ho zoufalá zuřivost.
Tentokrát Ereca nepoznával. Vůbec ho nepoznával. Byl to nepřítel a nic jiného.
Thor pozvedl meč a vyrazil, oči se mu podlily krví, rozhodl se vymazat tohoto muže z povrchu zemského.





KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
 
Romulus uháněl venkovskou krajinou směrem na východ, pryč od všech vojáků, pryč od celé imperiální armády. Luanda seděla před ním na koni a ještě stále se snažila vyprostit, navzdory tomu, že ji kolem pasu objímal svýma svalnatýma rukama. Překvapila ho její síla. I přes provazy, kterými ji spoutal, i přes jeho ohromné ruce, měl problém ji udržet v klidu. Byla jako vzpurný kůň. Zoufale se snažila osvobodit, ale Romulus ji nemohl pustit.
Romulus pobízel koně ke stále rychlejší a rychlejší jízdě, kopal ho ostruhami, dokud nezačal protestovat bolestným zaržáním. Romulus věděl, že se musí dostat k Východnímu přechodu, překročit ho zpět na druhou stranu a přivést Luandu s sebou. Magický plášť měl připravený u pasu.
Stále se ještě vzpamatovával z porážky, kterou mu uštědřili Andronicovi muži. Bylo to něco, co naprosto neočekával. Byl si jistý, že Andronica překvapí a získá tak Prsten pro sebe. Nakonec měl ale štěstí a vyvázl živý, i když musel uprchnout a sám spěchat do bezpečí Kaňonu.
Teď ale získal svoji kořist, a to bylo vše, na čem záleželo. Luanda. MacGil. Prvorozený MacGil, nic menšího.
Romulus se modlil, aby legenda o plášti nelhala, a aby, jakmile s Luandou překoná Kaňon, se Štít roztříštil. Jeho milion mužů čekající na druhé straně Kaňonu by pak mohl přejít přes Přechod a zaútočit na Prsten. Tentokrát je povede a vydobydou si úplné a naprosté vítězství nad Andronicem. A také rozdrtí Prsten. Pak bude Romulus Vrchním velitelem a nebude nikdo a nic, co by ho mohlo zastavit.
Romulus byl už tak blízko, že to téměř cítil.
Jeli a jeli přes prázdné zmrzlé pláně, až se konečně dostali na dohled k Východnímu přechodu. Vysoké pilíře vstupu se objevily na horizontu. Romulův válečný kůň už byl na pokraji svých sil, ale Romulus ho pobízel stále tvrději, stále hlouběji do něj zarážel ostruhy. Jeho osud už byl na dosah ruky a on se chystal ho pevně sevřít.
Romulus si vybavil, že aby plášť fungoval, musí přejít přes Kaňon s MacGilem pěšky. Když dosáhli okraje Kaňonu, vstupu na most, prudce zastavil koně, seskočil a Luandu hrubě strhl k sobě dolů.
Nějakým způsobem, i přes spoutané ruce, se Luandě podařilo mu vyklouznout a než stačil zareagovat, začala od něj utíkat pryč.
Rozzuřený Romulus zareagoval rychle. Vytrhl bič z pouzdra u sedla, švihnul jím a omotal jí ho kolem kotníků.
Luanda zaječela, když jí bičem spoutal nohy, a upadla obličejem na zem.
Romulus ji bezohledně přitáhl po zemi pomocí biče. Pak se k ní sehnul, jednou rukou ji zdvihl do vzduchu a zamračil se na ni.
„Kdybys nebyla MacGil, zabil bych tě přímo tady na místě,“ zasyčel.
Luanda se zašklebila a plivla mu do tváře.
Rozčilený Romulus ji udeřil hřbetem ruky.
Z rozražených rtů jí vytryskla krev a konečně vypadala, že je zlomená. Romulova zuřivost ale zatím nebyla nasycena. Roztrhal by ji na kusy, kdyby mohl. Možná to i udělá, jakmile překročí Kaňon. Ano, to by ho potěšilo.
Romulus se obrátil čelem k mostu a přehodil si plášť přes ramena. Cítil, jak vibruje, jak jím proudí energie, kterou před tím nevnímal. Byl si jistý, že to bude fungovat. Levou zadní zničí Štít. Srdce mu bilo očekáváním.
Romulus se sehnul a jednou rukou uchopil Luandu kolem pasu, zdvihl ji a nesl ji v náručí jako neposlušné dítě. Vykročil s ní přímo směrem na most.
Luanda se vzpírala a ječela, snažila se ze všech sil vyprostit, ale on ji tentokrát držel dostatečně pevně, takže neměla šanci uniknout.
Romulus udělal první krok na most a měl dobrý pocit. Brzy bude na druhé straně a i přes všechnu snahu o vyproštění, přes všechen vřískot na světě nebylo nic, co by Luanda mohla provést, aby ho zastavila.
Už brzy bude Prsten jeho.





KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
 
Gwendolyn jela po boku Argona, Alistair, Aberthola a Steffena, každý na svém koni. Krohn jim běžel u nohou. Spěchali přes severní část Prstenu směrem na jih ke svojí domovině. K Thorovi. Gwen měla radost, že je zase doma, zpět ne této straně Prstenu, pryč z nepřátelského Zásvětí. Bylo to jako sen. Už si byla jistá, že Argona nikdy nenajde, že se ze Zásvětí nikdy nedostanou. A teď byli tady, všichni zase zpátky doma, a snad už brzy i s Thorem.
Gwen si v myšlenkách stále přehrávala moment, kdy Argon otevřel oči. Kdy znovu ožil, kdy se k ní vrátil. Znovu jí po tvářích kanuly slzy, když si uvědomila oběť, kterou musela položit. Tu strašlivou volbu, kterou byla nucena provést, aby dokázala vzdorovat osudu a přivést Argona zpět. Věděla, že jednoho dne přijde chvíle, kdy se bude muset vzdát toho, co slíbila za Argonův život. Thorgrinův život nebo život jejího dítěte.
Jedinou útěchou jí mohlo být, že ten den nebyl dnes.
Jak jeli, Gwen bolelo břicho, dítě se v ní otáčelo a přetáčelo celou dobu, už od chvíle, co našli Argona. Od momentu, kdy ho osvobodili, bylo všechno jako v mlze. Oživený Argon byl mocnější než kdy dřív a využil svoji moc k vyčarování ohromné bubliny. Gwen i s ostatními jí byli pohlceni a společně s Argonem se v ní vznášeli nad zemí a nad ledem. Letěli stále vyšší rychlostí, bublina je nesla celou cestou zpět skrz Zásvětí až k okraji Kaňonu. A potom je přes Kaňon i bezpečně přenesla. Pro Gwendolyn to byl šok, vznášet se takhle ve vzduchu nad hlubinou. Vzpomněla si při tom na Thora a na čas, který spolu strávili na hřbetě Mycoples.
Gwen se při přeletu přes Kaňon dívala dolů, obdivovala vířící mlhu, která vyplňovala hlubiny Kaňonu. Zdálo se, jako by nikde nekončil. Přemýšlela, jestli má vůbec nějaké dno.
Konečně s nimi Argon přistál na správné straně Kaňonu, bublina se pomalu rozpustila. Byli v bezpečí na správné straně a tak již nebyla potřeba. Přistáli poblíž skupiny divokých koní, která křižovala okolní nedotčenou krajinu, a od té doby se nezastavili.
Spěchali na jih a na východ, mířili k bojišti, kde jí Argon řekl, že cítí nadcházející ohromnou bitvu. Cítil, že to bude epická bitva o samotné srdce a duši Prstenu, v sázce bude samotná jeho budoucnost. Gwen si byla jistá, že to je místo, kde určitě bude Thor. A také všichni ostatní, které milovala, a o které se bála.
Gwen si připadala, jako by závodili s časem. Zoufale se snažili dostat na místo dřív, než bude pozdě. Než bude Thor nebo kdokoli, koho milovala, zabit. Každým kousíčkem svého těla cítila, že se všichni nachází na hranici obrovské pohromy. Našla Argona příliš pozdě? Bylo to všechno k ničemu?
Vysoko nad nimi se ozvalo zaskřehotání, a když vzhlédla, uviděla Estopheles, jak nad nimi krouží a snaží se jim ukázat cestu.
Gwen pobídla koně, aby ještě zrychlil. Krohn po jejím boku zavrčel a zvýšil tempo, aby nezaostával.
Jeli stále dál a dál, projížděli krajinou Prstenu a hodiny plynuly. Všichni věděli, co je v sázce, nikdo nezastavil, aby popadl dech nebo dopřál koním odpočinek. Slunce se klonilo k západu a Gwen stále kanuly slzy po tvářích. Cítila, že se blíží příšerná tragédie. Obětovala snad příliš mnoho?
Dostávali se stále dál a dál na neznámé území, Vysočina se hrozivě rozprostírala přes celý obzor. Vysoko na vrcholcích se rozkládalo jediné město a Gwen je okamžitě poznala podle popisu v historických knihách: Vysokohrad. Pevnost McCloudů. Město mezi dvěma královstvími.
Na strmém svahu klesajícím z Vysokohradu viděla Gwen široký pruh armády uhánějící směrem dolů. Sledovala ho, a když sama dorazila k okraji útesu a shlédla dolů, naskytl se jí šokující pohled.
Přímo pod ní v rozlehlém údolí se nacházely tisíce válečníků bojujících na obou stranách. Byla to ta největší bitva, jakou kdy v životě spatřila. Na své straně během chvilky rozeznala zbroj tisíce Stříbrných, MacGilovců a Silesianů.
Jak ale viděla, z druhé strany údolí se na ně řítila mnohem větší armáda. Nezměrné množství vojáků z Impéria. Desítky tisíc jednotek se valily do údolí a za nimi nekonečný proud posil. I ze svého místa viděla Gwen Andronica a jeho postavu v nadživotní velikosti. Jeho hlava se tyčila nad bojištěm, v obou rukách držel meče, a jak si prosekával cestu bojištěm, zůstával po něm jen zmatek a smrt. Její lidé padali po stovkách přímo před jejíma očima. Byli prostě přečísleni.
Co ale bylo nejhorší, uprostřed bojiště viděla prázdné místo, kde se odehrával smrtící souboj jeden na jednoho mezi dvěma válečníky. Dokonce se zdálo, že i nepřátelé v jejich nejbližším okolí přestali bojovat a sledovali potyčku. Sám, uprostřed bojiště v souboji jeden na jednoho, stál šampion jejího otce, největší rytíř Stříbrných: Erec. Normálně by se o něj Gwen nebála, ať by proti němu stál kdokoli.
Když se ale podívala lépe a spatřila Erecova soupeře, zastavilo se jí srdce a krev jí ztuhla v žilách: byl to Thorgrin. Její milovaný.
Thor vypadal jako jiný muž. Rychlejší a silnější, než ho kdy dřív viděla. Byl tak rychlý, že vypadal jako rozmazaný. Bojoval ze všech sil a Gwen pokleslo srdce, když si uvědomila, že se snaží Ereca zabít.
Co se to s Thorem stalo? Jak je možné, že bojuje za Andronica? Nedokázala to pochopit.
Bylo jasné, že je pod vlivem nějakého kouzla. Gwen si teď byla jistější než kdy dřív, že vyhledat Argona byla správná věc. Proti takovému druhu magie by byli všichni bezmocní, celý Prsten by nic nezmohl. Proti magii bylo nutné bojovat magií. 
Gwen pobídla koně a ostatní následovali její příklad. Mířila přímo do středu bitvy, k prázdnému místu, k Thorovi. Musela se dostat k Thorovi včas. Musela ho zachránit. Musela zachránit Ereca.
„Má paní, je to nebezpečné!“ volal za ní cestou Aberthol. „Míříš přímo do bitvy! Tohle jsou skuteční muži se skutečnými zbraněmi! Musíš zastavit! K Thorovi se nikdy nedostaneš! Zabíjí tě!“
Gwendolyn ho ale ignorovala. Nebála se o svoji bezpečnost. Bála se jen o bezpečnost Thora a celého Prstenu.
„Jdu tam, kde je Thor,“ zavolala zpět. „Nebojím se žádného muže a žádného meče. Pokud mě nechcete následovat, nemusíte.“
„Má paní, jsem s tebou!“ zvolal Steffen.
„Stejně jako já!“ přidala se Alistair.
„Budu za tebe bojovat a probojuji ti cestu skrz všechny ty muže,“ vykřikl Steffen. „Dostaneš se k Thorgrinovi!“
Argon jel mlčky po jejím boku. Neřekl ani slovo, ale Gwen věděla, viděla v jeho očích, že i on sám se připravuje k bitvě.
Gwen bušilo srdce a měla sucho v krku. Dítě se v ní převracelo jako šílené a bylo to tím horší, čím blíže k bitvě byli. Uši jí zaplnil zvuk srážející se oceli, křik umírajících mužů. Už odsud cítila všechnu tu špínu. Pobídla koně do trysku a připravila se na nejhorší.
Vrazila přímo do nejprudší bitvy, Steffen jí klestil cestu a svými šípy složil několik mužů. Jak jeli, MacGilovci, Stříbrní i Silesiané ji poznávali a křičeli nadšením. Všichni mířili přímo k ní, aby jí pomohli prorazit cestu skrz nepřátelský dav. Byla jejich milovanou královnou a teď dokonce vracející se hrdinkou, která zachránila milovaného Argona a přivedla ho zpět, aby mohl stát na jejich straně.
Gwendolyn se řítila kupředu stále hlouběji do bitevní vřavy, třesoucíma se rukama pozvedla štít, aby odrazila úder, který na ni mířil. Ale ani nezpomalila. Imperiální vojáci se na ni tlačili ze všech stran, když si uvědomili, že na bojiště dorazila důležitá osoba, a snažili se na ni zaútočit. Jeden se s mečem zdviženým vysoko nad hlavou přihnal přímo ke Gwendolyn, podařilo se mu proniknout její družinou a širokým sekem na ni zaútočil. Gwen vyčkávala, pak se seknutí vyhnula a voják sletěl na zem.
Přiblížil se k ní další, kterému se podařilo proklouznout skrz Gwenin doprovod. Tentokrát k němu vyrazil Steffen, vypustil šíp a zasáhl útočícího vojáka přímo do hrdla. Ten sklouzl mrtvý z koně.
Přesto se ale podařilo přiblížit dalšímu nepříteli. Tohohle zabila sama Gwen, když mu probodla hrdlo ještě předtím, než na ni stihl zaútočit rozmachem sekerou shora na hlavu. Upustil sekeru na hlavu sám sobě a zhroutil se z koně.
Dav byl ale stále hustší a hustší a čím blíže byla k Thorovi, tím více imperiálních mužů na ni doráželo. Její muži a Steffen dělali vše, co mohli, zabili spoustu útočících vojáků, ale i přesto cítila dorážení ze všech stran. Náhle ji ze strany udeřil štít do ramene a srazil ji z koně.
Gwen tvrdě dopadla na zem a několikrát se převalila. Poklekla a v břiše cítila neskutečnou bolest, obličej měla špinavý a špína se jí dostala i do nosu. Když vzhlédla, spatřila škleb imperiálního vojáka, který k ní mířil s válečným kladivem v ruce.
Protože se neměla jak bránit, zvedla Gwen ruce a připravila se na úder.
Kladivo se zastavilo na půl cesty ve vzduchu a voják, který ho držel, se zatvářil zmateně.
Gwen se ohlédla a viděla Alistair jak stojí nedaleko s jednou dlaní napřaženou. Mezi ní a zbraní proudilo modré světlo. Pak Alistair pozvedla ruku a nasměrovala světlo přímo na vojáka.
Ten náhle proletěl po zádech tucet stop vzduchem, kladivo dopadlo neškodně po jeho boku.
Alistair natáhla ruku a pomohla Gwen postavit se na nohy.
Když se Gwen obrátila, viděla několik dalších vojáků řítících se k útoku. Všichni měli zdvižené meče, připraveni rozsekat je na kusy. Gwen pozvedla štít a chystala se chránit sebe i Alistair před údery. Ozvalo se zavrčení a zpoza ní vyběhl Krohn, vyskočil do vzduchu a postupně zabořil tesáky do hrdla každého z útočících vojáků. Všechny postupně srazil na zem a zuřivě třásl hlavou, dokud se u každého nepřesvědčil, že je skutečně mrtvý.
Krohn se s vrčením postavil před dívky a odstrašoval každého vojáka, který by se chtěl přiblížit. Vytvořil tak pro Gwen průchod. Ta si uvědomila šanci, která se naskytla. Věděla, že je to teď nebo nikdy.
Vyrazila kupředu skrz skrumáž mužů s pohledem upřeným na Thorgrina prokmitávajícího mezi bojujícími vojáky.
Za všech stran schytávala šťouchance a údery a vyhnula se více než jednomu útoku, který na ni mířil, ale měla na své straně výhodu rychlosti. Byla hbitá, netížilo ji brnění a podařilo se jí prokličkovat skrz.
Gwen vtrhla na prázdné prostranství, Krohn jí prorážel cestu, Steffen a Alistair přímo za ní pomáhali odrážet útoky. A tam byl, necelých dvacet stop od ní.
Thorgrin.
Gwen skoro ani nemohla dýchat, úplně ji zahltila radost, že ho vidí, že je k němu opět tak blízko. Toužila vyrazit kupředu a obejmout ho. Připadalo jí, že se musí současně smát i brečet.
Přesto ji ale děsil. Thor bojoval s Erecem jako by byl posedlý. Sledovat je při boji, největší válečníky všech dob, bylo jako sledovat umělecké dílo. Útok a úkrok, zvonění mečů, záblesky světla. Ta rychlost, ta obratnost, ta síla. Dokonalá forma. Ti dva byli mistři ve svém oboru, jiskřící meče jako prodloužení jejich těl, jako by byly živé. 
Tucty vojáků přestaly bojovat a jen tam stály a ohromeně sledovaly děsivé představení.
Argon se postavil Gwendolyn po boku a pak zamumlal jen jediné slovo:
„Rafi.“
Gwendolyn se podívala směrem, kterým Argon hleděl, a uviděla čaroděje v krvavě rudé róbě stojícího na vzdálenější straně prostranství sledujícího představení, které se před ním odehrávalo. Po jeho boku stál Andronicus a McCloud. Rafi vypadal jako to nejvíce zlé stvoření, které kdy Gwen viděla. Ruce držel vzpažené před sebou a vyzařovalo z nich krvavě rudé světlo, které obklopovalo Thora. Náhle to vše dávalo smysl. Thora ovládal temný čaroděj.
Argon nebojácně postoupil kupředu na prostranství a namířil dlaní na Rafiho.
Prostranstvím proletělo modré světlo. Když se Rafi rozhlédl a spatřil Argona, tvář se mu zkroutila strachem. Vypadal šokovaně a zmateně.
„Argon,“ pronesl Rafi temně. „To nemůže být pravda.“
Oba vykročili ke středu prostranství, vzájemně na sebe mířili dlaněmi a postupně se přibližovali jeden k druhému.
Byl to úžasný pohled, sledovat dva čaroděje, dva titány jak čelí jeden druhému. Jako dvě srážející se hory. Byl to kolosální souboj, Argonova ruka se třásla stejně jako Rafiho. Oba se mračili a lapali po dechu. Oba poklesli na kolena a oba se snažili zasáhnout toho druhého, každý světlem jiné barvy.


Konečně ze sebe vyrazil Argon bojový pokřik a pozvedl obě ruce do výšky. Když to udělal, vznesl se náhle Rafi vysoko do vzduchu. Pak Argon máchl oběma rukama, Rafi proletěl vzduchem stovky stop a ztratil se někde za obzorem.
Argon se zhroutil po tom, co vynaložil tolik sil.
Thor na moment přerušil svůj souboj s Erecem. Stál tam, očividně zmatený, jako by z něj spadlo nějaké kouzlo. Zíral na Ereca skelným pohledem.
Erec si uvědomil, co se stalo, a také přestal bojovat. Stál tam, těžce oddechoval a držel meč v obranném gestu.
„Thorgrine, to jsem já, Erec,“ řekl. „Slož zbraně, ještě není pozdě.“
„THORNICU!“ zaječel Andronicus a vykročil kupředu. „Jsi můj syn! JSI MŮJ SYN!“ vřískal.
Thorovy oči opět zmatněly a náhle se znovu vrhl na Ereca s dvojnásobným úsilím, dvojnásobnou rychlostí.


Vyměňovali si výpad za výpadem a po chvilce Erec škobrtl a upadl na koleno, Thor byl silnější.
Thor pokračoval ve výpadech, sekal s takovou zuřivostí, že přeťal Erecův meč v polovině. Pak vykopl Erecovi štít z ruky.
Tyčil se teď nad Erecem s démonickým pohledem v očích. Těžce oddechoval, setřel si krev od úst a pozvedl meč, aby ho mohl zabořit do Ereca.
Gwendolyn už déle nemohla jen přihlížet.


Vyrazila kupředu na prostranství a zastavila se mezi Thorem a Erecem.
„Thorgrine!“ vykřikla se slzami v očích. „To jsem já. Gwendolyn!“
Stála od něj jen pouhou stopu, brečela, slzy jí kanuly po tvářích. Cítila se zahlcená milionem pocitů.
Celé bojiště se zastavilo a sledovalo, co se bude dít.
Thor stál, meč zdvižený vysoko nad hlavou, a zíral na ni. Jeho oči vypadaly, jako by mu nepatřily, nebyly to oči, které znala a milovala. Připadal jí ztracený, ztracený v jiném světě, na jiném místě, v jiném čase. Jak tam stála, poprvé v jejím životě se ho bála.
„Thorgrine?“ zeptala se nejistě.
Thor se zašklebil a zdvihl meč ještě výš.
Náhle se přihnal Krohn, zavrčel a postavil se mezi Thora a Gwen. Vrčel na Thora, jako by to byl někdo cizí. Gwen tomu jen stěží mohla uvěřit: nikdy neviděla, že by Krohn na Thora zavrčel. Její pocit, že je něco špatně, ještě zesílil.
„Thore, to jsem já,“ žadonila v slzách. „Gwendolyn. Tvoje láska.“
Thor zamrkal, ale jeho oči jako by stále byly pokryty zaslepující blánou, pohled měl stále stejně zmatený.
Gwen se modlila, aby se k ní Thor vrátil, aby spustil meč. Vypadal, že by to skutečně mohl udělat.
Pak se ale náhle zamračil a znovu meč pozvedl. V tu chvíli už Gwendolyn věděla, že jeho rukou zemře.
Její poslední myšlenka, než úder dopadl, byla, že tohle je ta nejlepší smrt, jakou by si na tomto světě mohla přát.





KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
 
Obří vlny se rozbíjely o palubu a Mycoples se přitom kolébala a nakláněla do všech stran. Narážela do zábradlí, když jí voda smýkala z jedné strany paluby na druhou. Zvuk rozbíjejících se vln byl ohlušující. Mycoples se ze všech sil snažila roztrhnout nebo rozpárat síť, která ji poutala, ale akdon byl stále neporušený.
Aspoň že se loď vymkla kontrole. Obří vlny si s ní pohazovaly sem a tam. Moře bylo divoké a bouře, kterou Mycoples vyvolala, byla silnější, než by si dokázala představit v nejdivočejších snech. Loď byla unášena vlnami z kurzu stále blíž a blíž k Mlžnému ostrovu. Mycoples sledovala, jak se na obzoru pomalu přibližuje.
Imperiální vojáci ječeli a snažili se získat kontrolu nad lodí. To se jim ale nedařilo. Několik jich spadlo přes palubu. Všichni vřískali, když se řítili vstříc smrti do zuřících rudých vod Krvavého moře. Na hladině se také objevilo několik monster, která polykala celé muže zaživa.
Loď se dostala mezi tříštící se vlny poblíž pobřeží Mlžného ostrova. Pobřeží sestávajícího z rozšklebených kamenných útesů a jen úzkého pruhu písku. Imperiální vojáci se ze všech sil snažili s lodí uhnout a obeplout ostré útesy. Nějakým způsobem se jim to nakonec skutečně podařilo. Poslední obrovská vlna vyvrhla celou loď na pláž.
To bylo pro Mycoples poněkud nešťastné. Chtěla, aby se roztříštili o útesy. Chtěla, aby byla loď zničena. Místo toho byla loď stále v jednom kuse, i když ležela na boku na pláži. V podstatě zůstala nedotčená a s ní i polovina imperiálních vojáků.
Když narazili do pláže, Mycoples spoutaná v síti sletěla z lodi přímo na písek. Byl to dlouhý pád, tvrdý dopad bolel a Mycoples se ze všech sil snažila vyprostit.
Ale ať dělala, co dělala, akdon ji stále držel na místě.
Imperiální vojáci se přeskupili a seskakovali z lodi na pobřeží. Zdálo se, že si nechtějí jen zachránit holé životy, ale i dál mučit Mycoples. Několik z nich seskakovalo s dlouhými kopími v rukách a běželo směrem k ní. Zraňovali ji, bodali skrz síť. I přes zuřící bouři, vyjící vítr, i když je moře vyvrhlo na pobřeží, nemohli si pomoct a stále jí ubližovali. Její plán vyšel jen částečně. Stále byla v jejich zajetí. Viděla, jak si na ni přinášejí stále víc a víc kopí a věděla, že ji obviňují z toho, co se stalo. Také věděla, že už brzy zemře.
Náhle se z výšky ozvalo burácivé zařvání, tak hlasité, že otřáslo celým ostrovem. Imperiální vojáci zůstali stát na místě, celí ztuhlí. S hrůzou vzhlédli k nebi. 
Mycoples se nebála. Ten zvuk totiž znala. Poznala by ho kdekoli. Byl to řev draka. Byl to řev jejího vlastního druhu.
Ralibar.
Mycoples se rozbušilo srdce. Ralibar musel ucítit pach lidí a přicházel, aby se podíval, kdo to dorazil.
Mycoples netušila, jak to pro ni skončí. Ralibar byl samotář, zahořklý poustevník, chránil si své území a nenáviděl všechny ostatní draky. Říkalo se o něm, že zabil několik draků, kteří se odvážili narušit jeho teritorium. Mohl by zabít imperiální vojáky, ale stejně tak by mohl zabít i Mycoples.
Tak jako tak byla Mycoples bezmocná. Zřejmě jí bylo souzeno, aby tu skutečně zemřela. Aspoň ale společně s ní zemřou i její věznitelé. Aspoň bude mít svou pomstu. Aspoň zemře rukou jiného draka a ne rukou člověka.
Když Mycoples uslyšela další zařvání, sevřelo se jí srdce očekáváním. Vzhlédla a spatřila Ralibara, jak se blíží, proráží skrz mraky a prudce klesá. Očividně zuřil. Byl obrovský – mnohem větší, než si představovala – a vypadal starobyle, jeho rudé šupiny byly zašlé a rozpraskané věkem. Měl ohromné zářící zelené oči. Takové, které by nikdy nezapomněla. Když jeho pohled padl na imperiální muže, obličej se mu zkroutil v úšklebku.
Imperiální vojáci se v hrůze obraceli a snažili se utéct, doběhnout zpět k lodi.
Bylo pro ně ale příliš pozdě. Ti, kteří měli to štěstí, že se dostali na břeh, a nepopadali v bouři do moře, se nyní měli setkat s mnohem hrozivějším osudem.
Ralibar se snesl dolů, rozevřel ohromné čelisti a vydechl oheň.
Plameny zahalily nebe, obklopily vojáky a zapálily loď. Muži vřeštěli, jak je Ralibar upaloval zaživa. K těm, které minul, se snášel z výšky a svými ohromnými pařáty, silnými jako kmen stromu, je přesekával na půl, přímo na místě, kde zrovna stáli. Brzy byla celá pláž rudá krví.
Ralibarova zuřivost ale stále nebyla ukojena, snesl se dolů, sebral do svých obřích pařátů hořící zbytky lodě, ohromnou rychlostí vylétl do výšky a pak jí mrštil o kamennou stěnu útesu.
Loď se za děsivého zapraštění rozletěla na milion hořících kusů, které pršely přímo na Mycoples.
Mycoples byla nadšená. Ležela na pláži, uvězněná v akdonové síti, vlny se tříštily všude kolem ní. Byla poslední naživu. Vzhlédla k nebi a viděla Ralibara, jak se obrací a jak jeho pohled padl přímo na ni. Zastavil se, chvíli se vznášel ve vzduchu a zhluboka oddechoval. Z nozder mu vycházel černý dým, vypadalo to, jako by nad něčím přemýšlel.
Pak zaskřehotal a snesl se dolů, přímo k ní.
Mycoples zavřela oči a připravila se na to, co mělo přijít. Měla radost, viděla umírat imperiální vojáky, dostala se až sem. Aspoň teď mohla zemřít se ctí.
Slyšela svištivý zvuk, cítila proud vzduchu, jak se k ní Ralibar snášel. Otevřela oči a viděla, že se snesl k pláži před ní. Vznášel se ve vzduchu a máchal křídly. Potom znovu zaskřehotal, prohnul se v zádech a Mycoples se připravila, zavřela oči.
Ale neucítila žádný úder. Když překvapeně otevřela oči, viděla, jak se Ralibar napřáhl, ale místo útoku roztrhl svými pařáty síť.
Mycoples na něj šokovaně zírala. Byla volná.
Mycoples se prohnula, rozevřela křídla a protáhla si krk. Volnost ji zaskočila. Téměř už zapomněla, jaké to je. Ještě víc ji ale šokovalo, když si uvědomila, že ji Ralibar osvobodil a skutečně ji po tom všem nezabil.
Ralibar přistál na pláži ve vzdálenosti několika stop a hleděl na ni. Mycoples mu pohlédla do starobylých očí a spatřila v nich výraz, který by opravdu nečekala. Byla tam zvědavost. Nejenom zvědavost, bylo tam něco dalšího. Něco jako soucit.
Tiše mluvili jeden k druhému. Mycoples mu děkovala, prohnula krk a zaskřehotala, aby poznal její úmysly. Chystala se vrátit zpět do boje. Bojovat proti Impériu. Chtěla odletět okamžitě, přímo přes oceán, najít cestu zpět do Prstenu. Chystala se najít si cestu skrz Štít a vrátit se ke svému pánu, k Thorgrinovi. Potřeboval ji. A to bylo vše, na čem jí teď záleželo.
Ralibar prohnul krk a také zaskřehotal.
Mycoples se odrazila do vzduchu, zamávala svými ohromnými křídly, a když to udělala, uslyšela za sebou hlasité zařvání. Ohlédla se a viděla Ralibara, jak také vzlétá, jak ji následuje. Byla v šoku. Ralibar se k ní chtěl přidat. Chtěl jí pomoci. Ralibar. Samotář. Z nějakého důvodu se mu zalíbila.
Mycoples společnost vítala. Zamávala křídly a stoupala stále výš a výš, mířila na východ, přímo k Prstenu, k Thorgrinovi. Cítila, že je ve smrtelném nebezpečí. A ona by udělala cokoli, co by mu mohlo zachránit život.





KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ
 
Selese s Illeprou uháněly ze všech sil, nezastavovaly ani, aby poskytly odpočinek jejich koním. Uháněly skrz poslední úsek cesty táhnoucí se pustou krajinou, dokud se konečně nedostaly na dohled od vysokých pilířů označujících Východní přechod.
Cesta stála Selese spoustu sil, víc, než by si dokázala kdy představit. Pokud by nepřemýšlela nad tím, že může ztratit Reece, nebyla si jistá, jestli by ze sebe dokázala vydat ještě víc. Stala se silnější a drsnější, než si kdy dokázala představit, a teď, když uviděla Východní přechod, věděla, že je to skutečné. Byla odhodlaná najít Reece za každou cenu. Jen se modlila, aby tam skutečně byl.
Jak se blížily, Selese ten pohled omráčil: majestátní Východní přechod. Ten, o kterém slýchala už od doby, kdy byla malá. Ze všech čtyř přechodů přes Kaňon byl Východní přechod tím nejdelším. Nacházel se na McCloudské straně Prstenu a Selese u něj nikdy dřív nebyla. Vzhledem k tomu, že byla z malého města, nikdy neviděla a dokonce si ani nedokázala představit něco tak ohromného a hrozivého. Most se táhl přes Kaňon a vypadalo to, jako by se táhl do nekonečna, do jiného světa.
I samotný Kaňon jí vyrazil dech. Na vlastní oči nikdy neviděla nic, co by se mu jen vzdáleně podobalo. Nezměrná průrva v zemi, naplněná vířící mlhou, která hrála všemi barvami. Selese cítila, jak z ní vychází magická energie. Divila se, jak může na světě existovat něco tak krásného a velkého.
Selese dojela ke vstupu na most, zastavila koně a sesedla. Illepra ji napodobila. Obě dvě stály na místě a těžce oddechovaly po boku jejich koní.
Selese se rozhlížela a přemýšlela. Nikde neviděla žádnou zřetelnou stopu po Reecovi. Srdce jí pokleslo.
„Možná už přešel na druhou stranu?“ zeptala se Illepra.
Selese pokrčila rameny. Neměla ani tušení, co se mohlo stát.
Přejela pohledem po povrchu mostu a uviděla něco, co její zkušené oko ihned poznalo: krev.
S Illeprou po boku nervózně následovala krvavou stopu. Očividně se tam odehrála nějaká velká potyčka. Modlila se, aby se netýkala Reece.
Jak pokračovaly dál na most, Selese uviděla těla ležící na zemi a prudce se jí rozbušilo srdce. Modlila se, aby žádné z nich nebylo Reece.
Vyrazila kupředu, téměř brečela, když poklekala k jednotlivým tělům a obracela je. Zhluboka oddechovala, ulevilo se jí, když zjistila, že žádná z tváří není Reece. Žádnou z tváří nepoznávala.
„Mají na sobě označení Impéria,“ vypozorovala Illepra. „Všichni to jsou imperiální vojáci,“ řekla, když je obracela špičkou boty. „Někdo je všechny pobil.“
„Reece,“ pronesla s nadějí v hlase Selese. „Jsem si jistá, že to on je zabil. Tihle muži zřejmě nesli Meč. A on je tu zastavil, přesně jak by to měl udělat každý opravdový rytíř.“
„A kde je tedy on?“ zeptala se Illepra.
Selese se zastavila na místě a zamyšleně se rozhlížela. Mohl se Reece obrátit a vyrazit zpět domů i s Mečem? To by bylo opravdu smutné, aby jela celou tu dlouhou cestu jen tak pro nic za nic.
Selese se přesunula k hrazení, položila na něj dlaně a rozhlížela se. Zahleděla se dolů do mlhy a uvažovala. Byl Reece někde tam dole?
Když přejížděla rukama po širokém, hladkém kamenném zábradlí mostu, ucítila něco, co ji přimělo se zastavit a podívat se dolů. Narazila na ostrý zub vyštípnutý ze zábradlí. Všimla si krve a úlomku odštípnutého zábradlí.
Obrátila se, pohlédla na mrtvé vojáky, pak se vrátila pohledem ke stopám na zábradlí a náhle se jí všechny útržky spojily v jeden celek.
„Balvan,“ řekla. „Proběhla tu potyčka. A balvan shodili přes okraj. Podívej se.“
Illepra k ní přispěchala, Selese se sklonila a ukázala na stopy, které zůstaly po balvanu.
„V tom případě se museli vzdát, nemohli splnit svůj úkol,“ pronesla Illepra. „Museli se otočit zpět. Možná už je teď Reece zpátky v táboře.“
Selese dlouhou chvíli hleděla dolů a pak si to uvědomila.
„Ne,“ řekla. „Reece by nikdy svůj úkol nevzdal. Takový on prostě není. On se nestahuje zpět do bezpečí. Je tam dole.“
Illepra se zmateně zastavila.
„Kde dole?“ zeptala se.
„Tam dole!“ řekla Selese a zároveň ukázala prstem. „Sestoupil na dno Kaňonu. Vydal se ho hledat.“
„To je ale šílené!“ řekla Illepra. „Kdo by udělal něco tak bláznivého?“
Selese se hrdě usmála.
„Reece je muž cti. Udělal by cokoli, co by pomohlo Prstenu.“
Přemýšlela, snažila se na něco přijít, až dostala nápad.
„Zřejmě chtěl být dole co nejrychleji, jak mu velela jeho čest, ale neměl plán, jak se dostat zpět. Je v pasti. Musíme za ním dolů. Musíme mu pomoct!“
Illepra zavrtěla hlavou.
„To je nemožné. Není žádná jiná cesta dolů kromě stěn Kaňonu. A já neumím sešplhat.“
„Je ještě jeden způsob,“ ozval se hlas.
Prudce se ohlédly a u paty mostu spatřily starého muže opírajícího se o hůl. Byl prošedivělý, sehnutý, s dlouhými bílými vousy a zacuchanými vlasy. Na sobě měl potrhaný plášť a vypadal, jako by zažil všechny strasti světa.
„Jste statečné dívky. To se nedá popřít. Takže vám něco prozradím. Je ještě jeden způsob, jak se dostat dolů, jak zachránit vaše milované.“
Selese se obrátila a vyrazila přímo k němu, zaujatá tím, co říkal. Nedočkavě se zeptala: „Jaký další způsob?“
„Jsem strážce Kaňonu. Vidím všechno, co se tu děje. Viděl jsem je sestupovat.“
„Viděl jsi je?“ zeptala se Selese s nadějí v hlase.
Muž souhlasně přikývl.
„Sešplhali dolů, bez lan. V tom máš pravdu. Nemají se jak dostat ven. Ne bez chorchorového lana.“
„Chorchorového lana?“ zeptala se.
Starý muž rozvážně přikývl.
„Je to způsob, jak se dostat na dno Kaňonu a pak se vrátit zpět nahoru. Nikdo je nepoužil už od doby, kdy jsem byl malý. Ale vím, kde je. Stále ho máme v mojí vesnici. Můžu vás k němu dovést. Zbytek je na vás.“
Selese si ho prohlížela, stařec na ni hleděl průsvitnýma, vědoucíma očima. Zdálo se, že je téměř slepý.
„Proč nám chceš pomoct?“ zeptala se podezřívavě Illepra.
Stařec se usmál a odhalil několik zbývajících zubů.
„Cením si odvahy,“ řekl. „Ať už jde o muže či o ženu. Jsem příliš starý na to, abych sám něco dokázal. Poskytnu vám ale nástroje, abyste mohly ukázat svoji odvahu. A krom toho, nenávidím Impérium.“
Selese pohlédla na Illepru tázavým pohledem – mohou mu věřit? Illepra souhlasně přikývla.
Muž už tou dobou ale kráčel s hlavou nízko skloněnou, opíral se o hůl a vypadlo to, jako by věděl, že ho budou následovat.





KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ
 
Reece stál připoutaný ke kůlu, zápěstí i kotníky spoutané, ze všech sil se snažil vyprostit, ale nedařilo se mu to. Zoufale bojoval s provazy, a když vzhlédl, viděl, že i ostatní bratři z Legie jsou na tom stejně, všichni spoutaní a všichni stejně neúspěšní. Byli vyrovnaní jeden vedle druhého, každý z nich připoután k vysokému, dřevěnému kůlu v rozestupech deseti metrů. Byli vyrovnaní v půlkruhové formaci, takže na sebe vzájemně viděli. A přímo před nimi, stěží dvacet stop daleko, byla ohromná zářící jáma plná roztavené lávy.
Malé i větší kousky lávy vylétaly v nepravidelných intervalech ven z jezírka a Reece cítil na tváři její horkost dokonce i přes vzdálenost, která ho od ní dělila. Sledoval, jak malá jiskřička lávy proletěla širokým obloukem vzduchem, přistála mu na předloktí a popálila ho. Zazmítal se a zaječel, protože mu propálila malou díru do kůže.
Potil se a věděl, že musí rychle něco vymyslet. Favové je přechytračili, všichni teď byli jejich zajatci. Čekala je jistá smrt. Centra byl také zajat, ale favové si zřejmě uvědomili, že je místní, protože ho drželi odděleně od ostatních. Dva favové mu pevně drželi spoutané ruce, zatímco třetí mu tiskl malou dýku ke krku.
Reece prozkoumal pohledem okolí, pátral po Meči Osudu. Stále ještě byl zaražený v balvanu, ale balvan byl teď na cestě vzhůru. Přivázaný na dlouhém laně – postupně, jedno přitažení za druhým, ho vytahovali vzhůru u vzdálenější strany Kaňonu. Tucty favů tahaly za lano a každým zatažením se dostával výš a výš. Stoupal ale po špatné straně Kaňonu, východní straně. Reece věděl, že pokud se dostane Meč až nahoru, překročí vlastně Kaňon. Štít padne a Prsten to bude mít za sebou.
Neměl už čas. Musel je zastavit. Ale zároveň měl Reece ještě větší problém: zdálo se, že odsud nevyváznou živí.
Favové s Centrou mluvili podivně rychle, řečí, které Reece nerozuměl. V průběhu rozhovoru zuřivě ukazovali směrem k Reecovi.
„Prý ti mám předat zprávu,“ řekl Centra. „Chtějí, abys věděl, že ti může být ctí a potěšením, že budeš zabit. Budeš hlavní obětí dne. Chtějí, abys to věděl ještě před tím, než zemřeš, takže tě může těšit vědomí, že budeš potravou pro jejich boha. Chtějí, abys svojí smrtí trpěl ještě před tím, než ji skutečně zažiješ.“
Reece se i přes bolesti dokázal zašklebit.
„To je od nich velice laskavé,“ odpověděl.
„O čem to mluvíš?“ zeptal se hlasitě O’Connor. „Jaký druh oběti?“
Centra se obrátil k favům a prohodil s nimi několik slov v jejich jazyce. Favové mu okamžitě odpověděli, ale Centra zaváhal. Pak se s obavami podíval na jámu.
„Chystají se vás všechny hodit do jámy s lávou—“
Centra se odmlčel, očividně nechtěl překládat zbývající část odpovědi, ale nespokojení favové do něj rýpli dýkou, takže pokračoval:
„—a sledovat, jak pomalu spaluje kůži z vašich těl.“
Skupina favů sborově propukla škodolibým smíchem. Očividně se těšili na podívanou, která měla přijít. Jejich smích zněl jako skřehotání malých ptáčků a Reecovi lezl na nervy.
Tucet malých oranžových příšerek se přihnal a zastavil se před jejich velitelem. Ten byl větší než ostatní a seděl na dřevěném stolci. Velitel pronesl něco v jazyce, kterému Reece nerozuměl, a zbytek favů se obrátil směrem ke Krogovi.
„Rozhodli se zabít nejdříve Kroga,“ řekl Centra. „Tvrdí, že slabí musejí být vždy obětováni jako první.“
Krog ztěžka polkl a znovu se zapřel do provazů, snažil se osvobodit.
„Pořád si myslíš, že byl dobrý nápad chodit sem dolů?“ zařval směrem k Reecovi.
Tohle Reece nemohl dovolit. Věděl, že musí rychle něco udělat.
„Vezměte mě jako prvního!“ vykřikl.
Favové ztichli, když jim to Centra přeložil.
„Proč by měli vzít nedříve tebe?“ přeložil Centra z jejich jazyka.
„Řekni jim, že jejich bohové se mýlí,“ zvolal Reece.
Centra překládal a favové nespokojeně vydechli.
Jeden z nich vykročil vpřed a přitiskl Reecovi dýku na břicho. Dostatečně silně na to, aby Reece pocítil bolest, ale ten i tak pokračoval neohroženě dál.
„Řekni jim, že velcí bohové vyžadují obětování silných!“ zvolal zoufale. „Ne slabých! Obětováním slabých svého boha jen zahanbujete. Já jsem tu nejsilnější. Vezměte mě jako prvního!“
Centra rychle překládal.
Nastalo dlouhé ticho a vůdce kreatur tvrdým chladným pohledem studoval Reece. Konečně souhlasně přikývl a v očích se mu zračil respekt.
„Možná v tom máš pravdu,“ překládal Centra. „Ano, ty budeš stejně dobrá oběť.“
Favové nechali Kroga a namísto něj se obrátili k Reecovi.
„Nechte ho být!“ zvolal Krog.
Favové ho ale vůbec nebrali na vědomí a vyrazili k Reecovi.
„Pssst!“
Reece zaslechl syknutí a když se otočil, uviděl Indru, která byla přivázaná ke kůlu zhruba deset stop daleko. Ruce se jí za zády lehce pohybovaly, a když se podíval lépe, viděl, že v dlani drží skrytou malou dýku. Pohybovala zápěstím nahoru a dolů, jedno vlákno po druhém přeřezávala provaz, který jí poutal ruce. Na rozdíl od ostatních jí nesvázali nohy, zřejmě proto, že byla žena.
Indra se podívala na Reece vědoucím pohledem a on jí ho oplatil. Až přijde ten správný čas, zašeptal směrem k ní.
Souhlasně pokývla hlavou.
Favové dorazili k Reecovi, vyjmuli jeho kůl ze země, aniž by ho odpoutali, a zvedli si ho i s kůlem na ramena.
S Reecem připoutaným ke kůlu na ramenou pochodovali stále blíž k jámě plné roztavené lávy. Když už byli jen několik stop daleko, Reece cítil teplo tak silné, že musel odvrátit tvář.
Byli stále blíž k propasti a Reece cítil, že ho už brzy shodí přes okraj. Pozvedli ho do vzduchu.
„Bylo hezké mít vás tu jako hosty!“ překládal Centra.
Opět se ozval sborový chechot připomínající ptačí skřehotání.


Náhle se ozvalo zaječení, k Reecovu velkému překvapení to nebyl jeho jekot.
Všiml si dýky trčící ze spánku jednoho z favů, který se mu po boku zhroutil k nohám.
Reece se rozhlédl a viděl, že Indra se vysvobodila z pout a zkušeně vrhla dýku, kterou zabila fava.
To byla jeho šance. Reece se zatočil, kůl ke kterému byl připoután, měl stále ještě na zádech a prudce jím udeřil ostatní favy do žeber. Úder byl tak prudký, že je poslal po zádech vzduchem přímo do zářící lávy. Favové děsivě vřeštěli.
Reece klesl na kolena, zaklonil se, aby mohl vytrhnout dýku zabořenou ve favově hlavě. Uchopil ji konečky prstů, prudce ji vytrhl a během okamžiku přeřezal provazy poutající jeho zápěstí. Potom si přeřezal provazy na kotnících, čímž se odpoutal od kůlu.
Přihnalo se k němu několik dalších favů a snažilo se ho zachytit, ale překvapeně zjistili, že se Reece zvedá, volný, s dýkou připravenou v ruce. Sám k nim teď vyrazil, dýkou jim sekal po krcích, další pak bodal do srdcí.
Do akce se přidala i Indra. Vyrazila kupředu a osvobodila všechny ostatní – rychle přeřezala provazy, které je poutaly, svojí záložní dýkou. Zbývající členové Legie nelenili: chopili se zbraní a zuřivě se vrhli do boje.


Favové, i když jich bylo ohromné množství, byli jen z poloviny tak velcí a ani zdaleka nebyli tak dobří válečníci. Jejich síla byla v počtech, ne v umění boje. Proudili ze všech stavení, ze všech možných směrů, jako rozzuření mravenci, vrhali se mužům na záda a svými drápy a ostrými zuby se je snažili zranit.
Reece a jeho muže to ale nemohlo zastavit. Stateční válečníci už čelili i horšímu nebezpečí a všichni dokázali bojovat a zatlačit je zpátky.
Kolem padaly tucty favů.
Přesto sem ale proudili další a další, přibývali po tisících, vynořovali se ze všech stran, z okolních útesů i z jeskyní. Byl to nekonečný proud a Reecovi došlo, že to nebude jednoduchý boj. I přes jejich sílu byli totiž v silné početní nevýhodě. Museli jednat rychle. Museli získat Meč a pak se stáhnout tak rychle, jak jen to bude možné.
Reece se ohlédl a pátral po Meči. Zjistil, že balvan už je poměrně vysoko a favové ho zvedají stále výš a výš.
„Kryjte mě!“ zařval Reece.
Elden, O’Connor, Indra, Serna a Conven vyrazili kupředu a vytvořili kolem něj ochranný kruh, čistili pro něj cestu svými meči a Reece vyrazil ke skalní stěně. Vyrazil ze sebe zuřivý bojový pokřik a divoce sekal mečem kolem sebe. Prosekal si cestu skrz tucty favů, tlačenice byla každým krokem hustší.
Konečně se dostal ke stěně Kaňonu. Okamžitě vyskočil na první záchyt, který na kluzkém kameni viděl, a šplhal nahoru, aby se dostal mimo dosah favů. Balvan s Mečem byl zhruba dvacet stop nad tím a Reece si uvědomil, že bude nutné přesekat lano, které ho drželo. Tasil meč, zaklonil se a už se rozmachoval k úderu.
Náhle se ale po skalní stěně přihnal jeden z favů, zachytil ho za kotník a strhl Reece dozadu. Reece uklouzl a letěl po zádech vzduchem. Tvrdě dopadl na zem, málem si vyrazil dech.
Když pohlédl vzhůru, viděl, že balvan je už příliš vysoko – mimo dosah, lana už byla příliš daleko na to, aby je přesekal. Navíc se stěna jen hemžila favy. Přišel o svoji šanci.
Pak dostal nápad.
„O’Connore, tvůj luk!“ zvolal Reece zatímco odrážel útočníky.
O’Connor odkopl dva útočící favy a sledoval, kam Reece míří, pak mu došlo, co se po něm chce. Sňal ze zad luk a zamířil. Vystřelil první šíp, mířil přímo na lano, jak chtěl Reece.
O stopu minul. Pak ho srazili na zem další útočící favové, Reece a Elden mu rychle přispěchali na pomoc a všechny pobili.
„Pomoc!“ zvolal Krog.
Reece se obrátil a viděl Kroga, jak dělá, co může, aby odrazil útočníky. Těžce ale napadal na jednu nohu. Dva favové mu viseli na zádech a snažili se mu zakousnout do krku.
Reece vyrazil kupředu, stejně jako Indra, a ve stejnou chvíli každý srazil jednoho z favů. Reece jílcem dýky, Indra toho svého bodla do zad.
Krog se podíval na Reece s pohledem plným vděčnosti.
Pak Reece vyrazil zpět k O’Connorovi, pomohl mu odrazit další favy a znovu se postavit na nohy.
O’Connor znovu uchopil luk, znovu zamířil a i přes třesoucí se ruce vystřelil další tři šípy, poslední tři šípy, které mu ještě zbývaly.
Po vystřelení třetího, posledního šípu se ozval zvuk praskajících vláken. Tentokrát se mu podařil přesný, doslova nemožný zásah.
Pak se ozval hlasitý svištivý zvuk a balvan se řídil dolů jako meteor padající z nebe. Dopadl na dno Kaňonu s ohromným rozléhajícím se zaduněním.
Reece se hned cítil lépe. Dokázali zastavit postup Meče na špatnou stranu Kaňonu. Teď ho ještě museli sebrat a dostat se pryč.
„Meč, rychle!“ zvolal Reece.
On i všichni ostatní si k němu začali prosekávat cestu skrz favy útočící zleva i zprava, dokud se všichni konečně nedostali přímo k balvanu. Elden a O’Connor zůstali v přední linii, odráželi favy, zatímco Reece a ostatní se pokoušeli nadzvednout balvan.
Byl ale příliš těžký. Ani se nehnul.
Všude kolem nich se sbíhalo stále více favů. Postupně svírali obklíčení.
„Ty kůly!“ napadlo O’Connora. „Už jsem je dřív viděl, jak ho zvedají. Meč je opravdu těžký, ale jen pokud se ho někdo přímo dotýká. Pokud použijeme mezičlánek, jako jsou ty kůly, pak těžký není.“
Reece s Convenem, Indrou, Sernou a Krogem společně zarazili kůly pod balvan. Pak, jako jeden muž, jím všichni naráz pohnuli.
Reece byl v šoku. O’Connor měl pravdu. Meče se nesměla dotknout ruka obyčejného člověka, ale s mezičlánkem – dřevěnými kůly – šlo jen o zvednutí balvanu, jako jakéhokoli jiného kamene.
Zvedli si balvan pomocí kůlů na ramena a pomalu s ním vyrazili na pochod.
Reece viděl, že mají problém. I přes veškerou nepřízeň osudu se jim podařilo nemožné. Ale teď nebyla žádná cesta ven. Všude kolem byly tisíce favů a další a další favové stále přibývali. Na druhou stranu Kaňonu to byl dlouhý pochod a ještě tvrdší cesta by pak byla vzhůru. Pokud by vůbec dokázali dostat Meč nahoru. Rozhodně neměli šanci to dokázat při boji. Vlastně budou mít štěstí, pokud se odsud vůbec dokážou dostat živí.
Nebyla žádná možnost, jak odsud Meč dostat. Současně ale bylo Reecovi jasné, že ho tu nemůžou jen tak nechat. Nemůžou se vrátit s prázdnýma rukama. Nemůžou ho nechat jen tak v rukách favů. Ti by ho totiž vyzvedli na opačné straně Kaňonu a tím shodili Štít.
Reece zoufale pátral po okolí po jakékoli možnosti, jak vyřešit jejich bezvýchodnou situaci.
A pak, náhle, ho napadlo řešení.
Reecův pohled padl na jámu plnou zářící lávy uprostřed bojiště.  I když ho to bolelo, věděl, že nemá žádnou jinou možnost. Pokud nedokáže dostat Meč zpět, musí ho aspoň zničit.
Nebude ale zničení Meče znamenat zároveň zničení Prstenu? Nezničí to i Štít? Nemohl si být ničím jistý. Neměl ale žádnou jinou možnost. Byla to zoufalá situace a jediné, co věděl, bylo, že pokud nic neudělá, dostane se jistě Meč do nesprávných rukou. Štít jistě padne a Prsten bude jistojistě zničen.
I přes tu nejistotu to ale musel risknout.
„K LÁVĚ!“ přikázal.
S posledním zoufalým vypětím sil si Reece a ostatní nahodili balvan na ramena a vyrazili na cestu k bublající jámě. Elden a O’Connor odráželi všude kolem útočící favy. Každý krok byl pro ně boj s bahnitým dnem Kaňonu. Krok za krokem se pachtili směrem k jámě a už po chvíli začala Reece pálit tvář v žáru zářící lávy.
Zastavili se na okraji propasti, ruce se jim třásly a Reece shlédl dolů do tekutého ohně.
Ostatní si s hrůzou uvědomili, co se chystá udělat.
„Jsi si jistý, že to chceš udělat?“ vykřikl O’Connor.
Reece si nebyl jistý. Ale žádná jiná možnost nebyla.
„DO LÁVY!“ rozkázal Reece.
Všichni uposlechli jeho rozkaz. Jako jeden muž pozvedli balvan a připravovali se ho shodit dolů. Ve chvíli, kdy ho zvedali a společně se zaraženým Mečem ho převalovali přes okraj, přímo do jámy plné tekutého ohně, Reece vnímal jeho nezměrnou tíhu v ramenou i v rukách.
Když se ponořil, celá země pod jejich nohama se začala třást. Bylo to to největší zemětřesení, jaké kdy Reece pocítil. Tak silné, že jim všem podrazilo nohy.
Reece sledoval, jak se taví, zíral do plamenů a vše, na co byl schopen myslet, bylo: co jsem to jen udělal?





KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ
 
Thor stál s rozkročenýma nohama, v ruce držel meč a hleděl na Gwendolyn, která před ním klečela, oči zalité slzami. Snažil se rozpomenout. Viděl její tvář a nějaká jeho zapomenutá část věděla, že pro něj něco znamená. Nemohl si ale vzpomenout. Znal ji?
Všude kolem stáli vojáci, kteří přestali bojovat a sledovali je. Tvořili kolem nich široké prostranství. Válka se zastavila, když před Thorem stanula Gwen, královna MacGilů. Thor jí hleděl do očí, překrásných očí, zkoumal její tvář a snažil se něco si vybavit.
Něco se mu vrátilo… záblesky… nebyl si jistý, co to bylo. Nedařilo se mu uspořádat si celý obrázek.
„Thorgrine, to jsem já,“ pronesla plačící Gwen. „Vrať se mi. Jsem Gwendolyn, miluji tě. Omlouvám se, za vše, co jsem řekla. Nejsi vůbec jako tvůj otec. Miluji tě. Miluji.“
Thor stál a do očí mu stékal pot. Ruce se mu třásly, když nad ní držel meč. Jedna jeho část jí rozuměla. Druhá jeho část pro ni ale neměla žádné pochopení.
„THORNICU, SYNU MŮJ!“ zahřměl Andronicus. „Nevěř jí! Je to nepřítel. Nepřítel tvého otce. Vše, co říká, jsou lži. Přišla sem, aby tě zradila. Pokud jsi můj skutečný, jediný syn, poslechneš mě. Zabij tu ženu. Zabij ji pro mě. Zabij ji a prokaž mi tak svou věrnost jednou provždy.“
Thor vnímal slova svého otce, pronikala mu hluboko do mysli, jako příkaz, který ovládal jeho končetiny. Takový, kterému nemohl odporovat. Bylo to, jako by ta slova pronesl on sám. Bylo to víc než jen pouhý rozkaz. Bylo to jako by někdo nahlas vyslovil jeho vlastní vůli.
Thor stál, třásly se mu ruce a konečně už věděl, co musí udělat. Jeho otec promluvil. A to bylo vše, na čem záleželo.
Náhle se ozval Krohn, zavrčel a skočil na Thora.
Thor se prudce otočil a díky svým válečnickým reflexům srazil Krohna hřbetem ruky. Krohn vřískl a odletěl bokem. Gwendolyn vykřikla, když Krohn přistál na boku o několik stop dál a kňučel.
Thor znovu pozvedl meč, tentokrát se chystal provést konečný úder. Za svého otce. Byl čas, aby se navždy stal jeho skutečným, jediným synem. Ať to stojí cokoli. Gwen vzlykala, ale na tom už nezáleželo. Thor musel provést to, co bylo třeba provést.
„THORGRINE!“
Vzduchem zazněl hlas, který přiměl Thora se zastavit. Byl to ženský hlas. Hlas, který neznal. Sice to byl hlas, který nikdy neslyšel, ale přesto mu zněl tak moc povědomě.
Thor se ohlédl a viděl ženu, která zrovna vystupovala ze skrumáže vojáků. Pomalu se k němu blížila, velké modré oči hleděly upřeně do jeho očí. Bez zachvění mířila přes prostranství přímo k němu.
Zastavila se po Gwendolynině boku, položila měkkou dlaň na její rameno a přitom nepřestávala upřeně hledět Thorovi přímo do očí. Zdálo se mu, jako by se její pohled propaloval přímo skrz něj.
„Nesmíš jí ublížit,“ pronesla žena klidně, sebevědomě, pevně. „Nesmíš jí ublížit, protože ti to zakazuji. Já, Alistair, ti to zakazuji.“
Thor jí hleděl do očí a zvuk jejího hlasu mu rezonoval celým tělem. Rozléval se skrz něj a bojoval s hlasem Andronica. Byl to ten nejvroucnější hlas, jaký kdy v životě slyšel. Rezonoval v něm a to způsobovalo něco, čemu nerozuměl. Nějakým způsobem to narušovalo jeho pouta, rušilo to magii jeho otce. Poprvé po dlouhé době začínal Thor jasně myslet. Připadalo mu to, jako by se zvedala mlha, jako by z něj odpadávalo mnoho cizích vrstev.
Thor si přál, aby dál mluvila – toužil, aby dál mluvila.
„Alistair,“ opakoval.
Z nějakého důvodu mu to slovo znělo v hlavě. Nevěděl proč.
„Thorgrine,“ pronesla Alistair, „neublížíš jí, protože to bys nebyl ty. Andronicus chce, abys takový byl, ale ty nejsi tvůj otec. Ty jsi Thorgrin ze Západního království. Nejsi ani tvůj otec a nejsi ani tvoje matka. Jsi jenom svůj. Vím to, protože tě znám.“
Thor zamrkal, pot ho štípal v očích a v duši mu zuřila neskutečná bitva. Čím víc mluvila, tím víc z něj opadával Andronicův vliv. Thor stál, rozkolísaný, ruce divoce roztřesené, meč se mu komíhal ze strany na stranu.
„Thorgrine,“ řekla, udělala krok kupředu a položila něžně dlaň na jeho zápěstí. Když to udělala, Thor jí už nemohl vzdorovat. Cítil, jak pomalu sklání meč, uvolňuje sevření.
Z nějakého důvodu byla ona jediná. Byla jediná, která k němu pronikla. Skrývala se v ní nějaká síla, něco, čemu nerozuměl. S každým slovem, které řekla, se Thor stával víc a víc sám sebou. Pomalu začal vnímat situaci takovou, jaká skutečně byla.
Rozhlédl se a poprvé po dlouhé době vnímal vše jasně. Viděl Gwendolyn, jedinou skutečnou lásku jeho života, jak před ním klečí a pláče. Vnímal sebe, jak nad ní stojí a s hrůzou si uvědomil, že na ni míří mečem. Viděl Krohna, jak opodál leží na boku a kňučí. Uvědomil si, že stojí proti svým vlastním lidem.
To bylo víc, než dokázal snést. Thor sebou pohrdal. Nejraději by si mečem probodl srdce. Raději by zabil sám sebe, než aby znovu pozvedl meč proti Gwendolyn. Cítil, jak mu po tváři kane slza, cítil, jak v něm narůstá pocit viny. Připadal si, jako by je všechny zradil, všechny svoje lidi, všechny, kteří ho měli rádi.
A Gwendolyn nejvíc ze všech. Ženu, kterou miloval víc, než by dokázal slovy popsat. Nejraději by padl na kolena a prosil o její odpuštění. O odpuštění všech kolem.
Obrátil se a zahleděl se na Alistair. Jeho oči se setkaly s jejími. Cítil, jak se jeho vnímání dál projasňuje. Konečně spadl i poslední závoj. Konečně byl Thor sám sebou. Co byla tahle žena zač?
„Thorgrine, ty nikomu neublížíš,“ řekla, „protože nejsi jeden z nich. Jsi jeden z nás. Já to vím, protože tě znám. Vím to, protože ty i já sdílíme jednoho otce. A jednu matku.“
Pohlédla mu hluboko do očí a Thor se cítil uchvácený. Cítil, jako by byl na okraji něčeho velkého, něčeho, co mu navždy změní život. Jak na ni hleděl, vše – celý Prsten – se náhle otřáslo. Země se začala nevyslovitelně divoce třást, jako by nastala nějaká událost nezměrného rozsahu, jako by se Prsten měl rozdělit ve dví.
Ale ještě předtím stihla Alistair říct jednu jedinou větu:
„Vím to, Thorgrine, protože jsem tvoje sestra.“
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